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Предисловие

Начавшись 1 января 2015 г., новый этап евразийской интеграции протекает на фоне известных событий внешнего характера, которые повлияли на экономику стран, входящих в Евразийский экономический союз.
С одной стороны, произошло количественное расширение числа стран – участников ЕАЭС за счет Армении и Киргизии. Качественные параметры евразийского интеграционного процесса также постепенно улучшаются: по мере реализации Договора об образовании ЕАЭС наднациональное законодательство становится все более детальным, расширяется охват им различных сфер межгосударственного экономического сотрудничества.
С другой стороны, на фоне ухудшающей внешнеэкономической обстановки, снижения темпов экономического роста в деятельности национальных государственных органов в последнее время начинает проявляться определенное взаимное недоверие, усиливаются протекционистские тенденции.
Еще одной тенденцией текущего момента становится определенное ужесточение внутреннего регулирования. В ответ на ухудшение экономической ситуации регуляторы еще больше увеличивают нагрузку на национальный бизнес. Например, время от времени вводятся новые разрешительные процедуры, ужесточаются контроль и надзор, вводятся новые запреты и ограничения. Естественно, увеличение регуляторной нагрузки тяжелым бременем ложится на малый и средний бизнес, при этом формирование среднего класса становится просто невозможным.
Примечательным остается факт, что после финансового кризиса во всех странах – членах Европейского союза по результатам 2009 г. – а в отдельных странах и в последующие годы – наблюдалась рецессия, за исключением Республики Польши, где, наоборот, отмечался рост ВВП на 2,6 % в 2009 г. и на 4,7 % в 2011 г. (UNCTADSTAT). Причиной послужили открытые секторы услуг и более прозрачное внутреннее регулирование – и это несмотря на большую закрытость рынка услуг других стран – членов ЕС. Такая же тенденция торговли услугами характерна и для иных интеграционных объединений, например в НАФТА США закрыты в большей степени, чем остальные участники зоны.
В Евразийском экономическом союзе меньше ограничений торговли услугами наблюдается только в Республике Армения и Республике Кыргызстан (9 и 13 изъятий соответственно), – как следствие, из всех стран ЕАЭС с начала года экономический рост был зарегистрирован только в Армении и Кыргызстане.
Вывод напрашивается следующий: открытость – это не только снижение цен, но и увеличение конкурентоспособности, инвестиций и, соответственно, ВВП. Либерализация и устранение барьеров в отношении поставщиков услуг могут оказать важное влияние на повышение производительности в экономике, рост экспорта и ускорение темпов экономического роста. Устранение ограничений для услуг и инвестиций, устранение ограничений только для учреждения компаний приведет к росту ВВП в странах ЕАЭС на 3–15 %.
Настоящая работа демонстрирует, что вопрос либерализации сферы услуг очень важен, в особенности для стран с переходной экономикой – с точки зрения улучшения перспектив экономического роста. К большому сожалению, далеко не все понимают важность фактического достижения свободы услуг для экономик стран ЕАЭС.
Наличие эффективно функционирующей сферы услуг и равноправный доступ к ним чрезвычайно важны для обеспечения конкурентоспособности страны и благосостояния населения. В промышленно развитых странах на долю торговли услугами приходится более 60–70 % ВВП, а в развивающихся странах данный показатель составляет 50 %1. Доля услуг в ВВП и потоках прямых иностранных инвестиций в развивающихся странах стремительно растет, что явилось результатом экономических реформ и либерализации в сфере торговли и инвестиций.
Структура учебного пособия обеспечивает последовательное изучение вопросов, связанных с торговлей услугами. Здесь рассмотрены понятие и классификация услуг в соответствии с международными стандартами, особенности регулирования международной торговли услугами в рамках ВТО, торговля услугами в Европейском союзе, НАФТА и МЕРКОСУР.
Особое внимание уделено созданию внутреннего рынка Евразийского экономического союза. В пособии обозначены предусмотренные Договором об образовании ЕАЭС гарантии неухудшения действующего режима. Это значит, что для начала деятельности в новой для себя стране нашего экономического союза любой компании из другой страны-члена необходимо открытие представительства компании или ее филиала – без процедуры повторного учреждения.
Регулирующие органы принимающей стороны обязаны автоматически признать все ранее полученные данной компанией в ее стране разрешения и лицензии на определенный вид деятельности.
Правовой режим для участников государств – членов ЕАЭС, от санитарно-эпидемиологического и экологического контроля до налогового и трудового регулирования, должен быть не хуже, чем для местных и для любых иностранных компаний в этой же сфере. Это принцип национального режима и принцип режима наибольшего благоприятствования.
В соответствии с Договором о ЕАЭС стороны не вправе вводить новые регулирующие меры дискриминационного характера по сравнению с теми, которые действовали в их законодательстве на 1 января 2015 г.
Уже упомянутые обязательства, связанные с единым рынком услуг, на сегодняшний день распространяются на 43 сектора услуг, и, как вы уже поняли, в это число вошли близкие вам услуги в области оптовой и розничной торговли с упомянутыми изъятиями, услуги комиссионных агентов, включая брокерские (кроме финансовых услуг), а также услуги франчайзинга.
В данных секторах предоставление условий единого рынка взаимно гарантировано друг другу с 1 января 2015 г. Арменией, Беларусью и Российской Федерацией, а с 1 января 2016 г. к этим обязательствам присоединится и Казахстан. Соответствующее решение по Кыргызстану уже принято и вступило в силу с 16 октября 2015 г.
Вам будет небезынтересно узнать, что на условиях единого рынка, то есть с максимальным уровнем взаимных обязательств, поставляется и потребляется еще целый ряд услуг.
Для того чтобы обязательства недискриминационного взаимного доступа реально исполнялись на практике, решением Совета Евразийской экономической комиссии для каждого сектора услуг Единого рынка поручено создать рабочие группы из представителей государственных органов и бизнеса стран-членов, а также самой Комиссии. Практически такая группа сформирована и для сферы оптовой и розничной торговли, ее состав будет вскоре обнародован.
Издание является новаторским в вопросах торговли услугами на территории Евразийского экономического союза. Книга, как мы надеемся, внесет важный вклад в совершенствование политики, регулирующей сферу услуг в странах ЕАЭС.

Глава 1

Понятие услуги и классификация услуг

Услуги – один из динамично растущих компонентов глобальной экономики, международной торговли и инвестиций. В последние годы темпы торговли услугами росли быстрее, чем соответствующие показатели товаров (см. Приложение 1). Современные интеграционные процессы, выражающиеся в формировании новых союзов и развитии уже существующих, непременно включают сферу услуг в качестве одного из неотъемлемых элементов успешной интеграции.

ЕАЭС – как новое перспективное интеграционное объединение – стоит перед сложной практической задачей по созданию внутреннего рынка, – в соответствии со ст. 28 Договора о ЕАЭС, экономического пространства, в котором «обеспечивается свободное передвижение товаров, лиц, услуг и капиталов». Устранение препятствий в развитии деятельности по оказанию услуг между резидентами государств – членов ЕАЭС – необходимое условие усиления процесса интеграции и содействия устойчивому и сбалансированному экономическому и социальному прогрессу.

Термин «услуги» имеет широкое толкование и включает многообразие видов нематериальных продуктов и различной деятельности. Услуги достаточно долго рассматривались как обеспечение купли-продажи товара (например, при его транспортировке, страховании, хранении), а не как самостоятельный объект торговли. Поэтому на практике весьма затруднительно отделить получение услуг от товаров, поскольку первые нематериальны и могут быть воплощены как в самих товарах, так и в информации или работе людей2.

Если рассматривать современную торговлю услугами, то для нее характерна еще более тесная взаимосвязь с торговлей товарами. Результаты интеллектуальной деятельности, такие как, например, компьютерное программное обеспечение, могут быть реализованы отдельно от их производства – как товар. Стоимость товаров обычно включает транспортировку, а также оптовые и розничные услуги. Кроме того, стоимость отдельных секторов услуг включает в себя цену некоторых товаров – например, при оказании туристических услуг. Некоторые услуги также относятся к товарам, например ремонт или услуги в области производства.

Для повышения эффективности экспорта товаров поставщик должен оказывать все большее количество услуг, сопровождающих сделку: от анализа рынков до услуг транспортировки и сервисного обслуживания. При этом ряд услуг не может участвовать в международной торговле – например, коммунальные услуги. В результате услуги оказывают возрастающее воздействие на торговлю товарами: чем больший комплекс услуг предлагается при продаже товара, тем больше будет объем экспортируемых товаров.

Торговля услугами от иностранной конкуренции защищена сильнее, чем иная деятельность, например производство продукции. В отличие от товаров на услуги не распространяются права собственности. Производство и реализация услуг неотделимы друг от друга: потребитель получает услугу в момент завершения ее производства, что часто требует присутствия за рубежом непосредственного производителя услуг или иностранного потребителя в стране производства. Однако в некоторых продуктах интеллектуальной деятельности, таких, например, как программное обеспечение, услуги могут быть проданы отдельно от их производства.

В многочисленных публикациях различных международных организаций даны разные определения услуги. Так, в справочнике “Liberalizing International Transactions in Services”, разработанном ЮНКТАД совместно со Всемирным банком, под услугой понимается следующее: услуга – это результат деятельности институциональной единицы, ведущий к изменению другой институциональной единицы посредством их взаимного соглашения3.

В публикации Всемирного банка от 2008 г. “A Hand book of International Trade in Services” в качестве услуг рассматривается деятельность в области «перевозки грузов и пассажиров, финансового посредничества, связи, дистрибьюции, работы отелей и ресторанов, образования, здравоохранения, строительства, и бухгалтерского учета». В сфере руководства понятие услуги связано с тем, что часто является «нематериальным, невидимым и скоропортящимся и обычно требует одновременного производства и потребления»4.

В соответствии с новой методологией измерения международной торговли услугами (РПБ6) МВФ определяет услуги «как результат производственной деятельности, который или изменяет состояние единицы потребления, или способствует обмену капитала (финансовых активов), или способствует обмену товарами, облегчая этот процесс»5. При этом в справочнике даны исчерпывающие пояснения по отличию товаров от услуг для целей статистического учета.

ЮНКТАД рассматривает услуги как «экономическое производство нематериальных товаров, которые могут быть получены, переданы и потребляемы в одно и то же время, охватывать разнородный спектр нематериальных продуктов и видов деятельности, которые трудно перечислить в одном определении, а иногда трудно отделить от товаров».

Система национальных счетов 2008 г. (СНС-2008) – это статистическая база, включающая в себя всеобъемлющий, систематизированный и гибкий комплекс макроэкономических счетов, используемый для разработки политики, анализа и научных исследований6. СНС-2008 является пятой версией СНС. Данная публикация разрабатывалась под эгидой целого ряда международных экономических организаций, таких как Европейская комиссия, МВФ, ОЭСР и Всемирный банк. СНС-2008 определяет услуги как «результат производственной деятельности, который меняет состояние потребляющих единиц или содействует обмену продуктами или финансовыми активами»7.

Недостатком и одновременно преимуществом ГАТС и Приложения № 16 к ДЕАЭС является то, что в данных документах не используется универсальное определение понятия услуги. Согласно ст. 1 ГАТС термин «услуги» включает любой вид услуг в любом секторе, за исключением услуг, поставляемых при исполнении функций государственной власти, под которыми понимается «любая услуга, которая поставляется на некоммерческой основе и не на условиях конкуренции с одним или несколькими поставщиками услуг».

Таким образом, ГАТС не объясняет термин «услуги», но в то же время дает понимание поставки услуги. Поставка услуги включает производство последней, ее дальнейшее распределение, маркетинг, непосредственно продажу и доставку услуги. Такой широкий комплекс действий, сопровождающих поставку услуги, позволяет сделать вывод, что услуга – некое полезное для потребителя действие, которое может:

– иметь материальный результат;

– не иметь материального результата.

Главное, что при оказании услуги продается не результат (даже если он имеется), а действия, к нему приведшие. То есть услуга – это все то, что не товар8. Таким образом, услуги обладают рядом специфических свойств, отличающих их от товаров (см. pис. 1.1).
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Рис. 1.1. Отличие услуг от товаров

Основные способы торговли услугами в рамках ГАТС представлены на рис. 1.2 и в табл. 1.1.
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Рис. 1.2. Определение торговли услугами

Таблица 1.1

Расширенное понятие торговли услугами
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В ГАТС определены четыре способа поставки услуги исходя из следующих критериев: места, в котором находятся поставщик и потребитель на момент получения услуги, и их национальной принадлежности или страны происхождения.

Поставка с территории одного государства – члена ВТО на территорию любого другого государства – члена ВТО.

На территории одного государства – члена ВТО потребителю услуг любого другого государства – члена ВТО.

Поставщиком услуг одного государства – члена ВТО посредством коммерческого присутствия на территории любого другого государства – члена ВТО.

Поставщиком услуг одного государства – члена ВТО посредством присутствия физических лиц государства – члена ВТО на территории любого другого государства – члена ВТО9.

Эти способы обычно обозначаются следующим образом:

Способ 1. Трансграничная поставка услуг.

В рамках данного способа поставки оба лица – поставщик и потребитель услуги – находятся на территории своих государств, а поставка услуги осуществляется через границу государства с помощью современных способов коммуникации, таких как Интернет, телефонная связь, факс, почта. Такой способ используется при оптовой (онлайн-покупках) или интернет-торговле любыми лицами, получающими услугу, находясь в своей стране, при этом тот, кто ее предоставляет, находится в другой стране. Также в качестве примеров трансграничной поставки услуг будут выступать аудиторские услуги, популярное сегодня изучение иностранного языка с его носителем через специальное программное обеспечение, обеспечивающее текстовую, голосовую и видеосвязь между компьютерами и т. д.

Способ 2. Потребление за границей.

Этот способ характеризуется тем, что потребитель услуги или его имущество находятся на территории поставщика услуги, то есть за границей. Классическими примерами такой поставки является туризм, выезд в другую страну с целью получения образования, медицинского лечения, осуществления ремонта или обслуживания авиатранспорта, морских судов и т. д.

Способ 3. Коммерческое присутствие.

В ст. XXVIII ГАТС раскрыто содержание термина «коммерческое присутствие» – это «…любая форма делового или профессионального учреждения, включая: посредством i) учреждения, приобретения, или ii) сохранения юридического лица, или создания или использования филиала или представительства на территории члена с целью поставки услуги …».

Получение услуги таким способом возможно, когда ее поставщик устанавливает коммерческое присутствие в другой стране путем создания или приобретения представительства, отделения, филиала, дочернего предприятия своей компании. В результате поставщик оказывает свои услуги на территории другого государства. Речь идет, например, о предоставлении информационных писем (справочной информации) по запросу дистрибьютора при сопровождении купли-продажи готового изделия, о маркетинговой поддержке продвижения товара, гарантийном ремонте определенных изделий. Данный способ не всегда сопровождает поставку товаров, речь может идти о банковских, аудиторских, финансовые услугах, организации питания или проживания на территории другого государства.

Часто такой способ поставки услуги характеризуется ее долгосрочностью и серьезными экономическими интересами поставщика на территории другого государства. Потоки прямых иностранных инвестиций часто поступают при использовании третьего способа поставки услуг.

Способ 4. Присутствие физических лиц.

Поставка услуги таким способом обеспечивается присутствием физического лица на территории страны, лицом которой он не является; в целях оказания им коммерческих услуг, как правило, данное присутствие является временным. Категории лиц, подпадающих под рассматриваемый способ поставки услуги:

– непосредственно поставщик коммерческой услуги или его наемные работники (например, архитектор, представляющий проект, или консультант по компьютерному программному обеспечению, внедряемому в процесс производства, и т. д.);

– сотрудники иностранных (международных) компаний, командированные в филиалы этих компаний в других странах, или иностранные работники, нанятые местными компаниями напрямую (например, команда зарубежных менеджеров, управляющих производством или сборкой автомобилей; иностранные работники, нанятые через агентства по трудоустройству или напрямую, на время уборки урожая и т. д.);

– представители поставщика услуги, приехавшие в принимающую страну с целью проведения переговоров и (или) заключения контракта на поставку услуги. В данном случае имеет место не прямая поставка услуги, а мероприятия, осуществляемые физическим лицом для осуществления поставки услуги одним из способов в дальнейшем.

Физические лица, которые «стремятся получить доступ на рынок труда другой страны, равно как и лица, желающие гражданства, постоянного места жительства или трудоустройства на постоянной основе» в соответствии с нормами ГАТС не являются поставщиками услуг четвертым способом.

Такая интерпретация поставки услуги необходима и в документах интеграционных объединений, в том числе и в ЕАЭС, поскольку страны – члены ЕАЭС являются членами или стремятся стать членами ВТО, а следовательно, обязаны выполнять требования данной организации в рамках подписанных соглашений.

В национальных законодательных актах стран – членов ЕАЭС также содержится толкование понятий услуги, торговля услугами. В Российской Федерации в соответствии со ст. 2 Федерального закона № 164-ФЗ от 8 декабря 2003 г. «Об основах государственного регулирования внешнеторговой деятельности» определено, что внешней торговлей услугами является «оказание услуг (выполнение работ), включающее в себя производство, распределение, маркетинг, доставку услуг (работ)». При этом в ст. 33 указанного нормативного акта перечислены способы внешней торговли услугами (Табл. 1.2).

Таблица 1.2

Способы торговли услугами в Беларуси и в России
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В соответствии со ст. 25.10 Закона Республики Беларусь от 25 ноября 2004 г. № 347-З «О государственном регулировании внешнеторговой деятельности» термин «внешняя торговля услугами» интерпретируется через перечисление способов осуществления внешней торговли услугами (Табл. 1.2), а в самом нормативном акте не содержится точного толкования термина «услуга».

В Республике Армения, в Республике Кыргызстан и в Республике Казахстан в законодательстве, регулирующем внешнеторговую деятельность, не раскрыто понятие услуги или поставки услуг.

Непосредственно для целей налогообложения российский законодатель разделяет работу и услугу по признаку наличия материально-вещественного результата. Ст. 38 Налогового кодекса Российской Федерации конкретизирует отличие работы от услуги. Так, «работой признается деятельность, результаты которой имеют материальное выражение и могут быть реализованы для удовлетворения потребностей организации и (или) физических лиц», а услугой – «деятельность, результаты которой не имеют материального выражения, реализуются и потребляются в процессе осуществления этой деятельности».

Исходя из этого строительство, например, согласно положениям Налогового кодекса РФ, отнесено к работам. Однако для целей Договора о ЕАЭС выполнение строительных работ, как и любых иных, отнесено к услугам.

В ст. 128 Гражданского кодекса Российской Федерации11 объектом гражданских прав определено оказание услуг как процесс, что существенно меняет статус услуги.

В этом случае объектом обязательственных прав становится не только заключающиеся в услуге ценность или полезный эффект, но также овеществленный результат, полученный после ее завершения, так же как и сам процесс совершения услуги. Таким образом, в гражданский оборот вводится последовательность действий, способы, инструменты и технологии, применяемые субъектом при оказании услуги.

Гражданские кодексы государств – членов ЕАЭС определяют договор возмездного оказания услуг как «обязанность исполнителя по заданию заказчика оказать услуги (совершить определенные действия или осуществить определенную деятельность), а заказчик обязуется оплатить эти услуги».

СНС России включает «счет товаров и услуг», при этом в методологических положениях системы национальных счетов определено, что «выпуск товаров и услуг представляет собой суммарную стоимость товаров и услуг, являющихся результатом производственной деятельности единиц – резидентов национальной экономики в отчетном периоде».

Вместе с тем, в отличие от ГАТС, СНС и Приложения № 16 к ДЕАЭС, Гражданские кодексы государств – членов ЕАЭС разделяют услуги, торговлю товарами и работы.

Схожий с ГАТС подход применяется в п. 6 Приложения № 16 к ДЕАЭС, где торговля услугами рассматривается как «оказание услуг, включающее в себя производство, распределение, маркетинг, продажу, доставку услуг». В данном случае торговля услугами имеет более широкое толкование, но не является объектом гражданских прав с точки зрения российского законодательства.

Таким образом, под услугой понимается полезная для потребителя деятельность, результатом которой не является товар, поставка услуги осуществляется четырьмя способами, а ее оказание является объектом гражданского или аналогичного права в системе национального законодательства.

Существует также множество национальных классификаторов, дающих определение услуг. Например, в Национальном стандарте Российской Федерации «Услуги торговли»12 даны определения услуги торговли, услуги розничной торговли и услуги оптовой торговли.

Под услугой торговли понимается «результат непосредственного взаимодействия продавца и покупателя, а также собственная деятельность продавца по удовлетворению потребностей покупателя при купле-продаже товаров».

Под услугой розничной торговли понимается «результат непосредственного взаимодействия продавца и покупателя, а также собственная деятельность продавца по удовлетворению потребностей покупателя в приобретении товаров для личного, семейного, домашнего использования, не связанного с предпринимательской деятельностью, по договору купли-продажи».

Под услугой оптовой торговли понимается «результат непосредственного взаимодействия продавца и оптового покупателя, а также собственная деятельность продавца по удовлетворению потребностей покупателя при приобретении товаров для последующей их перепродажи или профессионального использования».

В соответствии с п. 4.2 Национального стандарта РФ ГОСТ Р 51304-2009 «Услуги торговли. Общие требования» процесс оказания услуг в розничной и оптовой торговле состоит из ряда этапов (рис. 1.3).
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Рис. 1.3. Процесс оказания услуг торговли товарами13

Стандартом ГОСТ Р 51304-2009 определен и перечь услуг торговли (см. табл. 1.3).

Таблица 1.3

Виды розничной и оптовой торговли услуг14
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Классификации услуг

В международной системе классификации услуг применяются различные подходы.

Всемирный банк классифицирует услуги по принципу влияния факторов производства на торговлю услугами. При этом первые – это факторные услуги и платежи, возникновение которых обусловлено трансграничным движением факторов производства. Вторые, нефакторные услуги – все прочие виды услуг.

Предоставление услуг происходит вместе с торговлей товарами или осуществлением инвестиций в ту или иную страну. По способу доставки услуги можно разделить на три вида:

Услуги в области осуществления инвестиций.

Услуги, связанные с торговлей товарами.

Услуги, поставляемые одновременно с торговлей товарами и осуществлением инвестиций.

ЮНКТАД классифицирует услуги по следующем видам: финансовые услуги, услуги связи, транспортные услуги, туризм, строительство, страхование, компьютерные и информационные услуги, роялти и лицензионные платежи, прочие деловые услуги, личные, культурные и рекреационные услуги, государственные услуги. Коммерческие услуги включают в себя все категории услуг за исключением государственных.

Классификация услуг, рекомендуемая МВФ, базируется на разделении товаров на торгуемые и неторгуемые. К торгуемым относят те, которые могут осуществить трансграничное перемещение. Неторгуемые потребляются в стране производства. При этом неторгуемые товары могут становиться торгуемыми услугами, которые учитываются в счете текущих операций платежного баланса.

В СНС–2008 выделяются следующие категории: услуги по обмену и услуги в зависимости от изменения состояния институциональной единицы.

Услуги по обмену «возникают тогда, когда одна институциональная единица содействует передаче прав собственности на товары, продукты, содержащие запас знаний, некоторые услуги или финансовые активы от одной институциональной единицы другой институциональной единице. Данные услуги не могут предоставляться в отрыве от их производства. К тому времени, когда их производство завершено, они должны быть уже предоставлены потребителям»15. Речь идет о распределительных услугах (услугах в области оптовой и розничной торговли, распространении).

К услугам, вызывающим изменения состояния единиц, относятся следующие:

потребительские, то есть услуги, которые вызывают изменения в состоянии потребительских товаров (транспортировка, чистка, ремонт и другие виды трансформаций);

социальные, которые вызывают изменения в физическом состоянии отдельных лиц;

интеллектуальные, которые вызывают изменения в интеллектуальном состоянии отдельных лиц.

Для целей статистического учета международные экономические организации разрабатывают, составляют и дополняют международные классификаторы услуг. Разработанные международные стандарты становятся базой для национальных классификаторов, которые одновременно используются для составления платежного баланса и системы национальных счетов.

Классификации продукции создаются для ее распределения по категориям продуктов (товаров и услуг), обладающих общими характеристиками. Это служат основой для подготовки статистики о производстве, распространении, потреблении, иностранной торговле и перевозке соответствующих продуктов.

Руководство МВФ по составлению платежного баланса и международной инвестиционной позиции (РПБ). МВФ предложил методику количественной оценки международной торговли услугами как операций между резидентами и нерезидентами той или иной страны. Эта методика представлена в документе под названием «Руководство МВФ по составлению платежного баланса и международной инвестиционной позиции» (РПБ6) 16. Данная классификация нашла отражение в платежном балансе стран. Ниже представлена классификация услуг по методике МВФ (Табл. 1.4).

Классификатор основных продуктов (Central Product Classification) ООН. Департамент по экономическим и социальным вопросам (ДЭСВ) Секретариата Организации Объединенных Наций разработал всеобъемлющую классификацию всех товаров и услуг (СРС) 17. Этот статистический документ позволяет классифицировать товары и услуги, возникшие как результат производства в любой экономике. Постоянное развитие НТП содействует появлению новых видов услуг, которые требуют отражения в международных классификаторах. Первая версия предварительной классификации товаров и услуг была опубликована в 1990 г., затем она пересматривалась и дорабатывалась в 1998 г (CPC Версия 1.0) и в 2002 г (CPC Версия 1.1). Каждый раз ДЭСВ предпринималась попытка учесть все изменения в мировой экономике, вызванные устойчивым техническим прогрессом. СРС носит рекомендательный характер и является неким эталоном, с которым гармонизируют национальные системы.

Таблица 1.4

Сравнительная классификация услуг РПБ5 и РПБ618

[image: ]

[image: ]

Перечень классифицированных услуг по секторам ГАТС. В ходе Уругвайского раунда торговых переговоров, в рамках ГАТС, секретариат ВТО разработал Классификатор услуг ГАТС (в качестве документа MTN.GNS/W/120 «Перечень классифицированных услуг по секторам»), включающий более 183 видов услуг. В перечне определены профильные секторы и подсекторы, с тем, чтобы дать возможность странам-членам принять на себя конкретные обязательства, при этом в нем отсутствует описание содержания приведенных группировок услуг ВТО, что существенно затрудняет применение (см. Приложение 2). Цель данного классификатора – облегчить ведение переговоров между странами – членами ВТО по либерализации торговли услугами и упростить подготовку обязательств для стран – участниц переговоров. Данный перечень не следует рассматривать как статистическую классификацию услуг.

Все страны – члены ВТО с 1991 г. применяют классификацию, о которой идет речь, для исполнения принятых обязательств. Примечательно, что Классификатор ВТО главным образом основан на предварительной версии СРС, и, несмотря на внесение изменений в международные статистические классификации, такие как CPC, РПБ6 и РКУПБ, к преобразованиям в Классификаторе это не привело.

В целях обеспечения стабильности и сопоставимости обязательств в течение длительного времени страны – члены ВТО не стремятся к изменениям Классификатора MTN.GNS/W/120. Внесение поправок и новых толкований в MTN.GNS/W/120 может привести к переформатированию текущих обязательств государств – членов ВТО в сфере торговли услугами. При этом правилами ВТО не запрещается использовать другие классификации услуг участниками торговых переговоров – например, классификации сектора телекоммуникационных и финансовых услуг, а также услуг морского транспорта (транспортировка грузов, с каботажем без каботажа).

Тем не менее в рамках нового раунда переговоров ВТО по услугам стороны рассматривают возможность изменения Классификации MTN.GNS/W/120 с учетом CPC Версия 1.1.

Поскольку выработать исчерпывающее определение услуги затруднительно, при этом предмет обязательств членов ВТО в сфере торговли услугами должен быть четко определен, а сами обязательства должны иметь конкретное содержание и объем, то для реализации цели регулирования торговли услугами все услуги были классифицированы по секторам, указанным в Перечне MTN.GNS/W/12019.

К этим секторам относятся следующие:

Деловые услуги (профессиональные услуги, компьютерные и связанные с ними услуги, услуги в сфере недвижимости, исследовательские, услуги по аренде и лизингу и пр.);

Услуги связи (почтовые, курьерские, телекоммуникационные, аудиовизуальные услуги и пр.);

Строительные и инжиниринговые услуги;

Дистрибьюторские услуги, франчайзинг, услуги оптовой, комиссионной и розничной торговли и пр.;

Услуги в области образования;

Услуги в области охраны окружающей среды (услуги по утилизации, канализационные услуги, санитарно-гигиенические и пр.);

Финансовые услуги (страхование, банковские услуги, услуги на рынке ценных бумаг, управления активами и пр.);

Услуги в области здравоохранения и социального обеспечения;

Услуги в области туризма и путешествий;

Услуги в сфере отдыха, культуры и спорта (услуги в области организации досуга, информационные услуги, услуги по организации культурных и спортивных мероприятий и пр.);

Транспортные услуги;

Прочие услуги, не отнесенные к другим категориям.

Расширенная классификация услуг, отражаемых в платежном балансе (РКУПБ). Для составления платежного баланса и системы национальных счетов представители ООН, МВФ, Евростата и других международных организаций создали межучрежденческую Целевую группу по статистике международной торговли услугами, результатом работы которой стала Расширенная классификация услуг, отражаемых в платежном балансе (РКУПБ).

Последняя версия РКУПБ–2010 приведена в соответствие с Классификатором основных продуктов СНС и Перечнем классификационных услуг по секторам ВТО (GNS/W/120).

Цель данного классификатора – сформировать более детальные и комплексные данные статистики в сфере услуг, которые позволят обеспечить сопоставимость статистических показателей на международном уровне.

Расширенная классификация содержит подробное описание категорий услуг, при этом полностью соответствует РПБ6 с более подробной разбивкой услуг по целому ряду секторов. Такая подробная разбивка потребовалась для реализации целей ВТО в связи с необходимостью предоставлять информацию по ГАТС для обеспечения выполнения соглашения.

Классификации РПБ6 и РКУПБ обладают своими недостатками, которые связаны с недостаточностью формируемых данных, отсутствием сопоставимых показателей в разрезе стран, с низкой детализацией.

В Таблице 1.5 представлена сравнительная характеристика классификации услуг по ГАТС, платежному балансу и СНС.

Таблица 1.5

Различия в классификации услуг
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Руководство по статистике международной торговли услугами (РСМТУ). Для распространения и большего понимания различными странами указанных классификаторов межучрежденческая Целевая группа по статистике международной торговли услугами разработала Руководство по статистике международной торговли услугами (РСМТУ). Первая публикация документа датируется 2002 г., затем последовала существенная переработка издания. Последняя публикация РСМТУ 2010 г. – наиболее важная для современных региональных торговых соглашений, поскольку дает всеобъемлющие рекомендации не только по торговле товарами, но и по торговле услугами.

РСМТУ–2010 разъясняет, что государства не обязаны составлять и предоставлять статистику по услугам на уровне детализации РКУПБ–2010. Первоочередной задачей стран является разработка и ведение статистики международной торговли услугами на уровне РПБ6. Такая позиция обусловлена тем, что не все страны могут вести свою статистику услуг на достаточно детализированном уровне в настоящий период. При этом с течением времени они должны приступить к разложению компонентов до уровня, определенного в РКУПБ–2010, причем, государства имеют право самостоятельно определять экономическую значимость компонентов услуг, которые впоследствии будут включаться в систему статистического мониторинга и учета.

Классификации услуг содержатся также и в других документах международного уровня, речь идет о Международной стандартной отраслевой классификации всех видов экономической деятельности ООН (МСОК) 20, об очень подробной классификации товаров – Гармонизированной системе (ГС) 21, а также о Классификации продукции по видам деятельности (КПЕС) 22.

КПЕС – европейская версия Классификации основной продукции ООН (СРС), и цели, которым она служит, соответствуют целям СРС. КПЕС в свою очередь юридически обязательна в Европейском союзе. Кроме того, классификации конкретных статистических областей должны быть связаны с КПЕС, за исключением случаев, когда в исследованиях используется сама КПЕС. Данная классификация была разработана в 1993 г., обновлена в 1996 г. и затем еще раз в 2002 г.; новая версия вместе со Статистической классификацией видов экономической деятельности в Европейском экономическом сообществе (КДЕС) второй редакции появилась в 2008 г.

В России с 1 января 2013 г. введен в действие Классификатор услуг во внешнеэкономической деятельности (КУВЭД), утвержденный Приказом Росстата от 2 июля 2012 г. № 373, вместо Временного классификатора услуг во внешнеэкономической деятельности (ВКУВЭД). На первом уровне классификационного деления (18-значный код) КУВЭД состоит из 12 разделов (см. Табл. 1.6).

Таблица 1.6

Структура КУВЭД23
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Для целей Приложения № 16 к Договору о ЕАЭС расширенная классификация услуг по методологии платежного баланса не может быть использована. Страны – члены ЕАЭС ведут статистический учет услуг на основе РПБ и национальных классификаторов. Такой подход не позволяет максимально использовать разнородные статистические данные и учитывать ограничения в национальных законодательствах, а также исключения и обязательства, принятые в рамках ЕАЭС.

Определение экономической значимости компонентов услуг в каждой стране – члене ЕАЭС осуществляется странами самостоятельно и в дальнейшем компоненты услуг включаются в систему (процесс) статистического мониторинга услуг.

В соответствии с п. 7 Приложения № 16 к Договору о ЕАЭС секторы услуг должны определяться и классифицироваться на основе последней версии СРС.

Причинами, побудившими разработчиков Договора о Союзе сослаться именно на СРС, возможно, явилось то, что СРС в связи с появлением новых видов услуг постоянно актуализируется, составляя основу Классификатора ГАТС (GNS/W/120). Также, учитывая требования ст. V ГАТС, все обязательства в рамках ЕАЭС должны соответствовать обязательствам в рамках ВТО (быть не хуже, а лучше). Иными словами, опираясь только на национальные классификаторы, достаточно легко вывести из сферы регулирования какой-либо сектор услуг или, наоборот, сузить область применения Договора о ЕАЭС.

Такие случаи уже имели место в практике рассмотрения споров в рамках ВТО, например по поводу обоснованности законодательных актов, принятых в США и устанавливавших запрет на трансграничное предоставление услуг в области игорного бизнеса.

Классификатор ГАТС ссылается на Предварительную классификацию основных продуктов CPC. На основе обязательств США и других государств – членов ВТО орган по рассмотрению споров в рамках ВТО установил, что класс CPC, соответствующий «Спортивным услугам» (9641), не включает в себя услуги по организации азартных игр и тотализатора, поскольку услуги по организации азартных игр и тотализатора включены в другой сектор СРС.

Поэтому к обязательствам США в рамках ВТО отнесены услуги по организации азартных игр и тотализатора в разделе «Прочие развлекательные услуги». Соответственно, факт исключения «спортивных» услуг из обязательств США в ВТО не должен вести к исключению из этих обязательств услуг по организации азартных игр. На основании данного вывода США проиграли спор с Антигуа24.

Данный пример является актуальным для ЕАЭС, поскольку действующие обязательства не содержат и не могут иметь никаких ограничений при трансграничной поставке развлекательных услуг (включая азартные игры, например посредством Интернета) из любого государства-члена на территорию каждого другого государства-члена. Регулирование развлекательных услуг в Республике Армения, Республике Беларусь, Российской Федерации, Республике Казахстан, Республике Кыргызстан значительно отличается.

Ранее не предусматривалась даже возможность применения единообразной классификации услуг государствами – членами ЕАЭС, что, как видно из примера, чревато возникновением спорных ситуаций, особенно при уточнении и реализации международных обязательств по конкретным секторам.

Поэтому в разд. XV Договора о ЕАЭС предусмотрена еще одна новация в наднациональном регулировании рынка услуг, выраженная в категоризации секторов услуг на основании СРС.

Это обязательство требует от государств-членов переработки своих национальных статистических классификаторов, что обеспечит их сопоставимость благодаря единой платформе. В свою очередь такой подход обеспечит единообразное понимание взаимных обязательств и, что особенно важно, упростит процесс взаимного признания лицензий и разрешений, поскольку сегодня в странах – членах ЕАЭС виды лицензируемой деятельности и любых разрешений именуются по-разному.


Глава 2

Международная торговля услугами, в том числе торговля государств – членов Евразийского экономического союза с третьими государствами

2.1. Генеральное соглашение по торговле услугами

В апреле 1994 г. по завершении Уругвайского раунда переговоров на конференции в Марракеше страны – члены ГАТТ (1947) приняли решение о создании Всемирной торговой организации (ВТО), целью которой является экономическое развитие путем всеобъемлющего содействия мировой торговле товарами, услугами, облегчению иностранных инвестиций, связанных с торговлей, а также эффективной и адекватной охране прав интеллектуальной собственности. Образование ВТО официально было закреплено Марракешским соглашением об учреждении Всемирной торговой организации, которое состоит из основного текста и четырех приложений. Как и любая другая международная экономическая организация, ВТО осуществляет свою деятельность, основываясь на фундаментальных принципах (см. рис. 2.1).
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Рис. 2.1. Фундаментальные принципы ВТО

В пакет соглашений ВТО вошло Генеральное соглашение по торговле услугами, представляющее собой свод принципов и правил торговли услугами (см. Рис. 2.2).

Из преамбулы ГАТС следует, что целью Соглашения является:

Создание многосторонней системы принципов и правил для торговли услугами с целью расширения такой торговли на условиях транспарентности и поступательной либерализации и как средство содействия экономическому росту всех торговых партнеров, развитию развивающихся стран.

Достижение прогресса в повышении уровня либерализации торговли услугами путем проведения последовательных раундов многосторонних переговоров, направленных на продвижение интересов всех участников на основе взаимной выгоды и обеспечения общего баланса прав и обязательств, при должном внимании по отношению к целям национальной политики.

Стремление облегчить растущее участие развивающихся и наименее развитых стран в торговле услугами, в том числе в расширении ими экспорта услуг – среди прочего посредством усиления потенциала их национальной сферы услуг и повышения ее эффективности и конкурентоспособности25.
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Рис. 2.2. Правила ГАТС

В то же время ГАТС признает «растущее значение торговли услугами для роста и развития мировой экономики и право членов регулировать поставки услуг на своих территориях и вводить новое регулирование для достижения целей национальной политики и, учитывая асимметрию, существующую в отношении степени развития регулирования услуг в различных странах, особую потребность развивающихся стран в реализации этого права»26.

Соглашение включает шесть частей и приложения, его структура представлена на Рис. 2.3.

Приложения ГАТС охватывают следующие сферы: изъятия из обязательств по ст. II «Режим наибольшего благоприятствования» (РНБ); перемещение физических лиц, поставляющих услуги; авиатранспортные услуги; финансовые услуги; услуги связи (телекоммуникация); переговоры по услугам морского транспорта и по базовым телекоммуникациям27. Сфера применения ГАТС распространяется на меры стран – членов ВТО, затрагивающие торговлю услугами (см. Рис. 2.4).
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Рис. 2.3. Структура Генерального соглашения по торговле услугами

[image: ]

Рис. 2.4. Сфера применения ГАТС

Инструменты регулирования международных операций с услугами включают:

Меры, влияющие на доступ зарубежного рынка;

Меры, влияющие на национальный режим:

– меры, при которых издержки иностранных поставщиков превышают издержки национальных предпринимателей (дифференцированные тарифы, налоги, тарифы на транспорт и т. д.);

– меры содействия национальным производителям услуг, способствующие снижению их издержек (отечественные банки могут иметь меньший объем резервного капитала, чем иностранные).

Однако не все виды мер регулирования торговли услугами можно отнести к вышеприведенным двум группам – к ним, например, нельзя отнести доступ к распределению или сетям коммуникаций (см. Табл. 2.1).

При выполнении своих обязательств по ГАТС каждая страна – член ВТО принимает такие разумные меры, какие могут быть в ее распоряжении, чтобы обеспечивалось их соблюдение региональными и местными правительствами и властями, а также неправительственными органами на ее территории (ст. I, п. 3).

Ст. II ГАТС для целей услуг раскрыла РНБ, который действует в отношении любой меры, охватываемой ГАТС, выраженный в том, что «каждое государство – член ВТО немедленно и безусловно предоставляет услугам и поставщикам услуг любого другого государства – члена ВТО режим не менее благоприятный, чем тот, который такое государство – член ВТО предоставляет для аналогичных услуг или поставщиков услуг любой другой страны».

Таблица 2.1

Возможные ограничения на поставку услуг28
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Таким образом, условия торговли услугами в отношении услугодателей государств – членов ВТО должны быть не хуже, чем такие же условия при подобных обстоятельствах, предоставляемые лицам любых третьих стран (не являющихся членами ВТО).

Ст. XVII ГАТС определяет понимание и, соответственно, обязательства в части национального режима – более ограниченного, чем понятие национального режима, данного в ГАТТ. Так, по ГАТС обязательства национального режима выражены в обязательствах каждого члена ВТО в секторах, содержащихся в Перечне каждого члена ВТО (специфических обязательствах), «и на условиях и требованиях, оговоренных в нем, предоставлять услугам и поставщикам услуг любого другого члена в отношении всех мер, затрагивающих поставку услуг, режим, не менее благоприятный, чем тот, который он предоставляет аналогичным отечественным услугам или поставщикам услуг».

При этом специфические обязательства на основе национального режима не могут быть истолкованы «как право требовать у какого-либо члена ВТО компенсации за потерю конкурентных преимуществ, возникающих вследствие иностранного характера соответствующих услуг или поставщиков услуг»29.

Каждый член ВТО может выполнить требования путем предоставления услугам и поставщикам услуг любого другого члена ВТО «либо формально такого же режима, или формально отличного режима по отношению к тому, какой он предоставляет своим собственным аналогичным (подобным или таким же) услугам или поставщикам услуг»30.

При этом «формально такой же или формально отличный режим считается менее благоприятным, если он меняет условия конкуренции в пользу услуг или поставщиков услуг этого члена, по сравнению с аналогичными (подобными или такими же) услугами или поставщиками услуг любого другого члена ВТО»31.

В свою очередь, обязательства в части применения национального режима, выражаются в том, что товарам с территории любой стороны ГАТТ, ввозимым на территорию любой другой стороны ГАТТ, предоставляется режим не менее благоприятный, чем тот, который предоставлен аналогичным (подобными или такими же) товарам отечественного происхождения в отношении всех законов, правил и требований, затрагивающих их внутреннюю продажу, предложение к продаже, покупку, транспортировку, распределение или использование.

Более того, ни одна из сторон ГАТТ не может устанавливать и сохранять какое-либо внутреннее количественное регулирование, касающееся смешения, переработки или использования товаров в определенных количествах или пропорциях, которое требует, прямо или косвенно, чтобы любое определенное количество или доля любого товара, являющегося предметом регулирования, поставлялась из отечественных источников.

Кроме того, стороны ГАТТ признали, что внутренние налоги и другие внутренние сборы, законы, правила и требования, затрагивающие внутреннюю продажу, предложение о продаже, покупку, перевозку, распределение или использование товаров, и внутренние правила количественного регулирования, требующие смешения, переработки или использования товаров в определенных количествах или долях, не должны применяться к импортированным или отечественным товарам таким образом, чтобы создавать защиту для отечественного производства.

Товары с территории любой стороны ГАТТ, ввозимые на территорию другой стороны ГАТТ, не должны подлежать обложению, прямо или косвенно, внутренними налогами или иными внутренними сборами любого рода, превышающими, прямо или косвенно, налоги и сборы, применяемые к аналогичным отечественным товарам. Более того, ни одна из сторон ГАТТ не применяет иным образом внутренние налоги или другие внутренние сборы к импортированным или отечественным товарам, чтобы это противоречило принципам, изложенным в ст. 3 ГАТТ.

Одним из недостатков ГАТС является нераспространение национального режима и РНБ на инвесторов (лиц любых стран), участвующих в торговле услугами посредством учреждения дочерних предприятий на территории стран – участниц ВТО.

Также в данном случае нет защиты в части возможности введения неравного налогообложения.

Еще одним недостатком ГАТС является право любого государства – члена ВТО сохранить меру, несовместимую с РНБ при условии, что такая мера внесена в Перечень изъятий и отвечает условиям Приложения по изъятиям из ст. II ГАТС (ст. II, п. 2).

Вместе с тем, в соответствии с п. 3 Ст. II ГАТС положения ГАТС «не могут быть истолкованы как препятствующие любому государству – члену ВТО давать или предоставлять преимущества в отношении сопредельных стран в целях облегчения в пределах приграничных территорий обмена услугами, которые и производятся и потребляются в рамках таких территорий».

Ст. III «Транспарентность» установила обязательства государств – членов ВТО в части прозрачности. Так, каждый член ВТО обязан «безотлагательно (за исключением чрезвычайных обстоятельств, самое позднее со времени их вступления в силу), публиковать все меры общего применения, которые имеют отношение или затрагивают ГАТС»32.

Каждое государство – член ВТО «безотлагательно или раз в год обязано информировать Совет по торговле услугами33 о принятии новых или каких-либо изменениях в любых действующих нормативных правовых актах или любых решениях, затрагивающим торговлю услугами, охватываемую его специфическими обязательствами, принятыми по ГАТС»34.

Каждое государство – член ВТО обязано «безотлагательно давать ответы на все запросы любого другого государства – члена ВТО относительно конкретной информации, касающейся любых упомянутых выше мер или международных соглашений»35.

Установлены обязательства каждого из государств – членов ВТО создавать один или несколько информационных пунктов, чтобы обеспечивать конкретной информацией других членов, по их запросу (например, информацией по признанию и получению профессиональной квалификации, по вопросам регистрации и доступности технологии, по коммерческим и техническим вопросам поставки услуг и пр.). При этом информационные пункты не обязаны быть депозитариями законов и нормативных актов (ст. III, п. 4). Это положение способствует укреплению обязательства по транспарентности – доводить до общего сведения любую информацию, имеющую отношение к условиям доступа на рынок и дискриминационным ограничениям во всех секторах услуг – иным образом.

Ст. V ГАТС не препятствует никому из стран – членов ВТО участвовать в таможенном союзе, едином экономическом пространстве или любом ином интеграционном объединении или заключать какое-либо другое соглашение, направленное на либерализацию торговли услугами между сторонами или среди сторон такого соглашения при условии, что такое соглашение:

– охватывает существенное число секторов (число секторов, объем затронутой торговли и охват способов поставки, без исключения какого-либо способа);

– не допускает дискриминации или устраняет всякую дискриминацию посредством устранения существующих дискриминационных мер и (или) запрещения новых или более широких дискриминационных мер, либо при вступлении в силу такого упомянутого либерального интеграционного соглашения, либо в течение разумного периода времени (ст. V, п. 1).

Важно, что при оценке того, соблюдаются ли оговоренные выше условия, «внимание может быть обращено на роль соглашения в более широком процессе экономической интеграции или либерализации торговли среди затронутых стран».

Еще одно условие касается права пользования режимом поставщика услуг государства – члена ВТО, являющегося юридическим лицом, созданным по законодательству стороны интеграционного соглашения. Такой поставщик имеет право пользоваться режимом, предоставляемым в соответствии с определенным соглашением при условии, что он осуществляет значительные (существенные) деловые операции на территории сторон соглашения (ст. V, п. 6).

Страны – члены ВТО, являющиеся сторонами любого интеграционного соглашения, обязаны безотлагательно уведомлять Совет по торговле услугами секретариата ВТО об интеграционном соглашении, а также о расширении сферы его действия, состава его участников или об изменении указанного соглашения. То есть в ст. V ГАТС речь идет о нотификации.

Страны – члены ВТО, участвующие в процессах экономической интеграции, обеспечивают доступность для Совета по торговле услугами секретариата ВТО соответствующей информации, в том числе по запросам данного органа. Указанный Совет может создать рабочую группу, которая рассмотрит определенную ситуацию и представит доклад Совету по торговле услугами секретариата ВТО.

Кроме того, страны – члены ВТО, являющиеся сторонами любого интеграционного соглашения на основе временного графика, должны периодически докладывать Совету о ходе реализации соглашения. Совет по торговле услугами секретариата ВТО может создать рабочую группу для изучения таких докладов. И уже основываясь на докладах таких рабочих групп, Совет может давать рекомендации сторонам соглашений.

Ст. VII ГАТС предоставляет право любому члену ВТО признавать полученное образование или приобретенный опыт, выполненные требования, а также лицензии или сертификаты, выданные в определенной стране, которое может быть достигнуто посредством гармонизации или иным образом, может основываться на соглашении или договоренности с соответствующей страной или быть предоставленным в одностороннем порядке.

То есть ГАТС не только не запрещает, но и поощряет либерализацию как между членами ВТО, так и между странами, не являющимися его участниками (в рамках иных интеграционных образований).

Важным представляются положения ст. V-бис ГАТС, согласно которой ГАТС не препятствует любому из его членов быть стороной в соглашении, создающем полную интеграцию рынков рабочей силы между сторонами или среди сторон такого соглашения при условии, что это соглашение:

– освобождает граждан сторон от требований, касающихся разрешений на жительство и работу;

– уведомление о документе направляется в Совет по торговле услугами секретариата ВТО.

Ст. VI ГАТС «Внутреннее регулирование» по сути не исполняется многими членами ВТО несмотря на ее основополагающее значение, связанное с тем, что она является фундаментом и гарантией обеспечения усредненной свободы движения услуг.

Лишь в секторах услуг, где приняты специфические обязательства, каждый член ВТО обеспечивает, чтобы все меры общего применения, затрагивающие торговлю услугами, применялись разумным, объективным и беспристрастным образом.

При этом в соответствие с положениями ст. VI ГАТС каждый член ВТО:

– сохраняет или создает так скоро, как это практически возможно, судебные, арбитражные или административные органы или процедуры, которые, по запросу поставщика услуг, интересы которого затронуты, обеспечивают безотлагательное рассмотрение и, когда это обоснованно, надлежащее исправление административных решений, затрагивающих торговлю услугами. В тех случаях, когда указанные процедуры не являются независимыми от органа, уполномоченного принимать данные административные решения, каждый член ВТО способствует тому, чтобы процедуры действительно обеспечивали объективное и беспристрастное рассмотрение;

– когда требуется разрешение на поставку услуги, в отношении которой принято специфическое обязательство, компетентные органы страны – члена ВТО в течение разумного периода времени после представления заявки, которая сочтена как оформленная согласно национальному законодательству и правилам, информируют заявителя о своем решении. По запросу заявителя, компетентные органы члена ВТО предоставляют информацию о состоянии дел в отношении заявки без излишней задержки.

В соответствии с п. 4 ст. VI «Внутреннее регулирование» ГАТС для обеспечения того, чтобы меры, относящиеся к квалификационным требованиям и процедурам, техническим стандартам и требованиям лицензирования, не создавали неоправданных барьеров в торговле услугами, Совет по торговле услугами ВТО через соответствующие органы, которые он может создать, разрабатывает любые необходимые правила. Эти правила имеют целью обеспечить, чтобы указанные требования среди прочего:

– основывались на объективных и гласных критериях, таких как компетентность и способность поставлять услугу;

– не были более обременительными, чем это необходимо для обеспечения качества услуги;

– в случае процедур лицензирования не являлись сами по себе ограничением на поставку услуги.

При этом в секторах, в которых страна – член ВТО приняла специфические обязательства, до вступления в силу правил, разработанных для этих секторов, члены ВТО не должны применять лицензионные или квалификационные требования и технические стандарты, аннулирующие или ослабляющие специфические обязательства способом, который:

1) не соответствует критериям, указанным выше;

2) не мог бы разумно ожидаться со стороны члена во время, когда были приняты специфические обязательства в определенных секторах.

Для определения, выполняет ли член упомянутые выше обязательства, обращают внимание на применяемые им международные стандарты соответствующих международных организаций.

В настоящее время существует ряд проблем, требующих разрешения на уровне ВТО:

Предусмотренные законодательством государств – членов ВТО регулятивные процедуры зачастую не соответствуют целям государственного регулирования, дублируют и подменяют друг друга.

Отсутствуют единые подходы и требования к одним и тем же видам регулятивных процедур.

Отсутствует единый подход к введению новых разрешений, имеет место несоответствие методов государственного регулирования степени опасности предпринимательской деятельности.

Отсутствует четкое понимание разрешений, выдаваемых на виды деятельности с различным уровнем опасности для жизни и здоровья людей, а также окружающей среды.

До настоящего времени остается неопределенным сам перечень выдаваемых компетентными органами разрешений, как на центральном, так и на местном уровне государств – членов ВТО, поскольку отдельные разрешения могут появляться по решению компетентных органов и ведомств в силу законодательного закрепления за ними соответствующей компетенции.

Отсутствуют единые принципы и подходы к регулированию торговли услугами, учреждения и деятельности государствами – членами ВТО.

С целью реализации указанного пункта была создана Рабочая группа по профессиональным услугам (РГПУ), которая провела работу по разработке многосторонних правил внутреннего регулирования в бухгалтерской сфере. В этих правилах был рассмотрен широкий круг мер регулирования, связанных с осуществлением бухгалтерских услуг. В ходе разработки проекта учитывалась позиция РГПУ о том, что меры государств-членов, регулируемые ст. XVI «Доступ на рынок» и XVII «Национальный режим», являются отдельными от мер ст. VI «Внутреннее регулирование».

При этом внутреннее регулирование не представляется запретом торговли, однако ГАТС предполагает, что данное регулирование может иметь запрещающие эффекты и требует разработки соответствующих правил согласно ст. VI.

Ст. XVI ГАТС регламентирует доступ на рынок – страна может выбирать секторы и подсекторы услуг, в отношении которых гарантируется доступ на рынок странам – членам ВТО. При этом ГАТС предусмотрены как общие, так и специфические обязательства. Данные обязательства закрепляются в Перечнях специфических обязательств членов ВТО по услугам.

Так, в отношении доступа на рынок посредством четырех способов поставки36, каждое государство – член ВТО обязано предоставлять не только самим услугам, но и поставщикам услуг любого другого члена ВТО режим, не менее благоприятный, чем тот, который предоставляется в соответствии с ограничениями и условиями, указанными и согласованными в его Списке (специфических обязательств), а именно:

– если государство – член ВТО взяло на себя обязательство о доступе на рынок в отношении поставки услуги посредством способа трансграничной поставки (то есть с территории одного члена на территорию любого другого члена) и трансграничное движение капитала является существенной частью услуги, то такое государство – член ВТО обязано в связи с этим разрешить указанное движение капитала.

– если государство – член ВТО взяло обязательство о доступе на рынок в отношении поставки услуги посредством коммерческого присутствия лиц любых других государств – членов ВТО на его территории, то такое государство обязано в связи с этим разрешить соответствующий перевод капитала.

В секторах, где взяты обязательства о доступе на рынок, меры, которые государство – член ВТО не сохраняет или не устанавливает в рамках регионального деления либо на всей территории, если другое не оговорено в Списке (специфических обязательствах) данного государства, определяются как:

Ограничения числа поставщиков услуг либо в форме количественных квот, монополий, исключительных поставщиков услуг, либо требований подтверждения экономической потребности;

Ограничения общей стоимости операций с услугами или капитала в форме количественных квот или требования подтверждения экономической потребности;

Ограничения общего числа операций с услугами или общего объема производства услуг, выраженные в виде установленных цифровых единиц в форме квот или требования подтверждения экономической потребности;

Ограничения общего числа физических лиц, которые могут быть заняты в определенном секторе услуг или числа физических лиц, которых поставщик услуг может нанять и которые необходимы и имеют непосредственное отношение к поставке определенной услуги, в форме количественных квот или требования подтверждения экономической потребности;

Меры, которые ограничивают или требуют особых форм юридического лица или совместного предприятия, посредством которых поставщик услуги может поставить услугу;

Ограничения на участие иностранного капитала в форме лимита максимального процента иностранного участия в акционерном капитале или общей стоимости индивидуального или совокупного иностранного инвестирования37.

Правилами ГАТС предусмотрено применение специфических обязательств – горизонтальных, секторальных и дополнительных.

Горизонтальные обязательства применяются в отношении того перечня услуг, по которому страна приняла на себя обязательства при вступлении в ВТО. Такие обязательства регулируют доступ на рынок и содержат исключения из национального режима.

Секторальные обязательства конкретизируют условия, при которых иностранным поставщикам услуг предоставляется доступ на рынок услуг, и определяют, в какой степени на иностранных поставщиков услуг распространяется национальный режим в отношении определенных секторов или видов услуг.

Дополнительные обязательства принимаются членами ВТО в тех секторах услуг, на которые распространяются специфические обязательства этих стран.

В Таблицах 2.2. и 2.3. представлены примеры, связанные с горизонтальными и секторальными специфическими обязательствами страны в сфере услуг.

Таблица 2.2

Пример специфических обязательств по услугам, принятых Республикой Казахстан38
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Таблица 2.3

Пример специфических обязательств по услугам, принятых Республикой Казахстан40
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Внесенная в Перечень запись по существу означает связанное или фиксированное обязательство страны – члена ВТО и указывает на наличие или отсутствие ограничений по доступу на рынок или по предоставлению национального режима в отношении каждого из четырех способов поставки услуг для включенного в Перечень сектора или подсектора услуг или вида деятельности.

Отсутствие указания на какой-либо сектор или подсектор в Списке (специфических обязательств) означает, что в этом секторе или подсекторе государство – член ВТО не берет на себя никаких обязательств по обеспечению доступа на свой внутренний рынок и предоставлению национального режима для иностранных услуг и поставщиков услуг.

Указание «нет ограничений» означает, что на поставку услуг данным способом нет ограничений и правительство обязуется провести полную либерализацию, обеспечив доступ на рынок.

Указание «обязательства не принимаются» означает, что государство не открывает доступ на рынок по данному способу поставки.

Также правилами ГАТС странам-участницам разрешается не распространять на другие страны льготы и преференции по РНБ, на отдельных поставщиков или секторы услуг. Данные исключения обязаны быть оформлены списком изъятий (см. Табл. 2.4).

Таблица 2.4

Перечень изъятий из ст. II (РНБ) для Казахстана42
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Исключения из РНБ могут сохраняться в течение 10 лет.

Ст. XVII ГАТС обязывает все государства – члены ВТО предоставлять национальный режим только в секторах, содержащихся в его списке, и на условиях и требованиях, оговоренных в нем. То есть каждое государство – член ВТО обязано предоставлять услугам (указанным в его Списке) и поставщикам услуг любого другого государства – члена ВТО в отношении всех мер, затрагивающих поставку услуг, режим, не менее благоприятный, чем тот, который оно предоставляет таким же отечественным услугам или поставщикам услуг.

При этом государства – члены ВТО могут выполнить требования п. 1 ст. XVII ГАТС путем предоставления услугам и поставщикам услуг любого другого государства – члена ВТО либо формально такого же режима или формально отличного режима по отношению к тому, какой он предоставляет собственным аналогичным услугам или поставщикам услуг. Формально такой же или формально отличный режим считается менее благоприятным, если по сравнению с аналогичными услугами или поставщиками услуг любого другого государства – члена ВТО он меняет условия конкуренции в пользу услуг или поставщиков услуг этого государства – члена ВТО43.

Страны – члены ВТО продолжают вести переговоры по либерализации торговли услугами. Основными задачами при этом являются:

– постепенное достижение более высокого уровня либерализации через сокращение или устранение мер, отрицательно влияющих на торговлю услугами, для обеспечения эффективного доступа на рынок;

– развитие положений ГАТС.

В Приложении 3 представлены основные этапы переговоров стран – членов ВТО по услугам.


2.2. Обязательства государств – членов ЕАЭС, принятые в рамках ВТО

Странами – членами ВТО являются следующие государства – члены ЕАЭС: Республика Армения (дата присоединения – 5 Февраля 2003 г.); Республика Кыргызстан (20 декабря 1998 г.); Российская Федерация (22 августа 2012 г.); Республика Казахстан (в процессе ратификации Протокола). Переговоры по присоединению к ВТО Республики Беларусь продолжаются.

Положения Договора о функционировании Таможенного союза в рамках многосторонней торговой системы от 23 августа 2012 г. предусматривают, что с момента присоединения России и Казахстана к ВТО положения Соглашений ВТО; обязательства, зафиксированные в Протоколе о присоединении России к ВТО; обязательства, зафиксированные в Протоколе о присоединении Казахстана к ВТО; обязательства, относящиеся к правоотношениям, регулирование которых делегированы Россией и Казахстаном ЕЭК, уже являются частью правовой системы ЕАЭС.

В компетенцию ЕЭК в настоящее время входит часть вопросов, включенных в нормативную базу ВТО, за исключением Соглашения ВТО по торговле услугами, Соглашения ВТО по защите прав интеллектуальной собственности, Соглашения ВТО по инвестиционным мерам и ряда соглашений ВТО с ограниченным числом участников. По указанным вопросам на уровне ЕЭК принимаются решения, обязательные для исполнения государствами – членами ЕЭАС.

Это позволяет, с одной стороны, учитывать при разработке актов ЕАЭС нормативную базу ВТО, а с другой стороны, иметь возможность согласованно влиять на разработку новых правил многосторонней торговой системы.

При этом ограниченная компетенция ЕЭК в части регулирования внешнеторговой деятельности с третьими странами не означает неприменения к отношениям, регулируемым внутри ЕАЭС норм базовых соглашений ВТО (ГАТТ, ГАТС, ТРИМС, ТРИПС).

Согласно Договору в рамках многосторонней торговой системы от 23 августа 2012 г. сотрудничество ЕЭК с ВТО должно быть обеспечено в рамках выполнения обязательств действующих членов ВТО (России, Армении, Кыргызстана и Казахстана).

Таким образом, теперь при рассмотрении любого спорного вопроса, связанного с внешней торговлей товарами, в качестве аргумента заинтересованный представитель бизнеса может приводить не только нормы национального и наднационального законодательства, но и соглашения ВТО (в части принятых обязательств). Это делает право Союза более понятным и прозрачным, а также ограничивает «гибкость» нормотворчества по вопросам, которые уже окончательно урегулированы в ВТО.

Таким образом, на территории Евразийского экономического союза применимы нормы ВТО. В этой связи рассмотрим ниже обязательства государств – членов ЕАЭС.

Обязательства Российской Федерации и Республики Армении. Присоединение Российской Федерации к ВТО означает принципиальное изменение в методах и средствах проведения национальной внешнеэкономической политики. В качестве полноправного члена ВТО Россия получила возможность активного влияния на формирование окончательных договоренностей на заключительном этапе Дохийского раунда многосторонних торговых переговоров, а в перспективе – последующих раундов многосторонних торговых переговоров.

В 1993 г. Россия обратилась с официальной заявкой о присоединении к ГАТТ. В соответствии с действующими процедурами была создана Рабочая группа по присоединению России к ГАТТ, преобразованная после учреждения в 1995 г. ВТО в Рабочую группу по присоединению Российской Федерации к ВТО. После продолжительных обсуждений были сформированы требования и обязательства России в связи с вступлением в ВТО, в том числе и в сфере торговли услугами. В рамках ГАТС Российская Федерация взяла на себя обязательства более чем по 116 секторам услуг с отдельными ограничениями.

С некоторыми изъятиями открыты для иностранного капитала и инвестора:

1) деловые услуги:

– услуги врачей, ветеринаров, адвокатов, налоговых консультантов, архитекторов, инженеров, юристов;

– компьютерные услуги, базы данных;

– услуги в области проведения исследований и разработок;

– услуги в области недвижимости, ремонт и уборка помещений, лизинг транспорта, судов, производственного оборудования;

– реклама, ремонт, типографии, экономические консультации и др.;

2) услуги в области связи: почтовые, курьерские услуги, телефония, услуги электронной почты, передача данных, услуги телексной и телеграфной связи, телевидение, радио, производство и распространение кинофильмов или видеофильмов, музыки и др.;

3) строительные и связанные с ними инженерные услуги (строительные работы по возведению зданий, монтаж оборудования, отделочные работы и пр.);

4) дистрибьюторские услуги (операции на товарной бирже, оптовая и розничная торговля, франчайзинговые услуги, услуги комиссионных агентов и др.);

5) образование (начальное, среднее, высшее, профессиональное и дополнительное образование и др.);

6) услуги в области охраны окружающей среды (водоснабжение и канализация, уборка мусора, санитария и др.);

7) финансовые услуги (все типы страхования, банковские и финансовые услуги и пр.);

8) услуги в области здравоохранения и социальной области (услуги больниц);

9) услуги, связанные с туризмом и путешествиями (гостиничный и ресторанный бизнес, турагентства, гиды и т. д.);

10) услуги по организации досуга, культурных и спортивных мероприятий (театры, цирки, сектор досуга, новостные агентства, библиотеки, архивы, музеи, другие культурные услуги);

11) транспортные услуги (услуги морского и внутреннего водного транспорта, услуги воздушного, железнодорожного, автомобильного транспорта).

Обязательства Республики Армения и Российской Федерацией по торговле услугами, принятые в связи с членством в ВТО, включены в такой документ, как Перечень обязательств по торговле услугами в соответствии с тенденциями либерализации торговли услугами страны и принятыми в переговорном процессе обязательствами. Вместе с тем Списки Республики Армения и Российской Федерацией отличаются по охвату секторов и по характеру обязательств.

Если говорить об отличиях в охвате секторов по горизонтальным обязательствам в Перечнях Республики Армения и Российской Федерацией, то нужно отметить, что в Перечне Армении есть ряд отличий, связанных с процессом приватизации подлежащих приватизации предприятий, с видами коммерческого присутствия (инвестиций), с общественными услугами и услугами прочих секторов, включенных в Перечень Армении, но не имеющихся в Перечне России.

1. Существуют различия по обязательствам внутри секторов. Например, по предоставлению субсидий Армения не имеет обязательств, кроме положения о том, что субсидии могут получать только юридические лица, созданные в соответствии с армянским законодательством. В случае России существует также ограничение по гражданству, при этом по части коммерческого присутствия субсидии могут получать только созданные в России предприятия.

Что касается собственности на землю (ограничение национального режима), то в Армении ограничения здесь действуют по отношению к иностранным физическим лицам, а все юридические лица (в том числе иностранцы) имеют право собственности на землю.

В России запрещена иностранная собственность на сельскохозяйственные, приграничные и другие виды земель, а аренда ограничена 49 годами. Существуют прочие внутрисекторальные особые различия.

2. В Перечнях стран имеются различия по охвату и направлениям секторальных услуг, в частности связанных со сферой консалтинговых, аудиовизуальных, развлекательных, культурных и спортивных, образовательных, транспортных услуг и др. Например, начальное и среднее образование не включено в обязательства Армении. В сфере транспорта обязательства России включают в том числе услуги, предоставляемые водным или морским путем, отсутствующие в Перечне Армении.

Внутрисекторальные отличия между Арменией и Россией (на примере ряда отраслей) отражены в таблице 2.5.

Таблица 2.5

Внутрисекторальные отличия между Арменией и Россией44
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Если говорить об особенностях исключений по режиму наибольшего благоприятствования, то Перечень обязательств Армении включает использование исключения режима наибольшего благоприятствования в секторе транспортных (грузоперевозки, пассажирские перевозки) и аудиовизуальных услуг. У России список исключений/изъятий намного шире и затрагивает такие области, как перемещение физических лиц, инвестиционные, транспортные, охранные, аудиовизуальные услуги.

Обязательства Кыргызской Республики. 14 октября 1998 г. на заседании Генерального совета ВТО было объявлено о вступлении в ВТО Кыргызской Республики. Свидетельством вступления стал Протокол о присоединении Кыргызской Республики к Марракешскому соглашению об учреждении Всемирной торговой организации. Закон Кыргызской Республики «О ратификации Протокола о присоединении Кыргызской Республики к Марракешскому соглашению об учреждении Всемирной торговой организации» от 17 ноября 1998 г. № 146 вступил в силу 20 декабря 1998 г.

Неотъемлемой частью Протокола является Перечень специфических обязательств Кыргызской Республики по услугам, который является результатом переговоров Кыргызской Республики со странами – членами ВТО по доступу услуг на рынок Кыргызской Республики. Результаты переговоров были закреплены протоколами, подписанными с каждой страной, участвовавшей в процессе переговоров с республикой.

Относительно ограничений доступа к рынку были взяты следующие обязательства:

В связи с услугами воздушного транспорта (кроме услуг по обслуживанию и ремонту воздушных судов) было оговорено, что иностранные воздушно-транспортные компании не имеют право предоставлять воздушно-транспортные услуги внутри Кыргызской Республики.

Услуги по техническому обслуживанию и ремонту воздушных судов предусматривали устранение до 2005 г. ограничения участия иностранного капитала в воздушно-транспортных предприятиях данного профиля до 49 %.

В сфере телекоммуникационных услуг Кыргызская Республика взяла обязательство устранить монопольные права к 1 января 2003 г.

В связи с правовыми услугами было оговорено, что адвокатские услуги могут оказываться только гражданами Кыргызской Республики. Только адвокаты имеют право оказывать правовые услуги по уголовным делам.

Касательно услуг в области промышленной собственности – в качестве патентного поверенного только гражданин Кыргызской Республики, постоянно проживающий на ее территории, имеет право оказывать такого рода услуги.

Услуги в области образования не имеют ограничений – кроме услуг начального, среднего, высшего образования и образования для взрослых, финансируемых из государственных источников.

По услугам страхования жизни, здоровья и несчастных случаев, а также случаев, не связанных с жизнью людей, включая вспомогательные услуги, предусматривалось устранить ограничение участия иностранного капитала в страховых компаниях до 49 % к 1 января 2002 г.

Услуги в области распределения энергии имеют ограничения, связанные с поставкой электроэнергии.

Протокол о присоединении Кыргызской Республики к Марракешскому соглашению об учреждении Всемирной торговой организации включает в себя все обязательства, упомянутые в § 173 Отчета Рабочей группы по вступлению Кыргызской Республики в ВТО45.

Правительство Кыргызской Республики обязалось рассмотреть положения ВТО, включая ст. XXIV Соглашения ГАТТ 1994 г. и ст. V ГАТС, с точки зрения участия в торговых соглашениях по интеграции. Кыргызская Республика взяла на себя обязательства, что после вступления положений соглашений ВТО по уведомлению, консультации и других требований относительно зон свободной торговли и таможенных союзов, в которых она участвует, все положения будут соблюдаться. Также Кыргызская Республика обязалась представлять уведомления и копии своих соглашений о зоне свободной торговли, соглашений о таможенном союзе в Комитет по региональным торговым соглашениям ВТО (КРТС).

Кыргызская Республика приняла обязательство, связанное с тем, что любое законодательство или положения, выполнение которых требуется согласно торговым соглашениям Кыргызской Республики, будет соответствовать положениям ВТО и в любом случае о них будет сообщено в КРТС. Кыргызская Республика представила тексты соглашений о свободной торговле и о таможенном союзе в соответствующий комитет ВТО.

Для достижения поставленных целей система регулирования Кыргызской Республики устанавливает минимальное обременение в отношении поставщиков услуг и применяется равно по отношению к внутренним и к иностранным поставщикам46. Поэтому для иностранных поставщиков предоставляется национальный режим с незначительными ограничениями в области услуг промышленной собственности, поставки электроэнергии и услуг образования. Также в отношении иностранных поставщиков услуг не проводится политика дискриминации.

Обязательства Республики Казахстан. Президент Казахстана Н. Назарбаев и Генеральный директор Всемирной торговой организации Р. Азеведу подписали в Женеве Протокол о присоединении Казахстана к Всемирной торговой организации, ратификация которого завершена в октябре 2015 г. Казахстан стал 162 страной – членом ВТО 15 декабря 2015 года. Следует отметить, что в рамках ВТО ни одна из стран – участниц ЕАЭС не приняла на себя обязательства по формированию единого рынка услуг. Казахстан в рамках ВТО также не принял на себя обязательства по формированию единого рынка услуг, а также ограничил допуск иностранных услугодателей к торговле услугами различными изъятиями по следующим секторам47:

Деловые услуги (профессиональные услуги, компьютерные и связанные с ними услуги, исследования и разработки, услуги по аренде/лизингу без операторов, прочие деловые услуги);

Услуги в области связи (курьерские, телекоммуникационные, аудиовизуальные);

Строительные и связанные с ними инженерные услуги;

Дистрибьюторские услуги;

Услуги в области образования;

Услуги, связанные с охраной окружающей среды;

Финансовые услуги (все страховые и относящиеся к страховым услуги, банковские и другие финансовые услуги);

Туризм и связанные с ним услуги;

Услуги по организации досуга, культурных и спортивных мероприятий (иные, чем аудиовизуальные услуги);

Транспортные услуги (услуги морского и внутреннего водного транспорта, воздушного, железнодорожного, автомобильного транспорта).

По целому перечню услуг коммерческое присутствие разрешено только в форме юридического лица Республики Казахстан48. При этом есть ряд ограничений по созданию юридического лица, например:

Для осуществления аудиторских услуг:



– присутствие возможно только путем создания товарищества с ограниченной ответственностью;



– аудиторская организация должна иметь не менее трех аудиторов, обладающих квалификационным свидетельством о присвоении квалификации «Аудитор», выданного Квалификационной комиссией Казахстана.



– Для того чтобы учредить юридическое лицо на территории Республики Казахстан, иностранная аудиторская компания должна обладать членством в организации – члене Международной федерации бухгалтеров или быть зарегистрированной компетентным уполномоченным органом по месту резидентства.

Для консультационных услуг по безопасности:



– требуется предварительное разрешение уполномоченного органа Республики Казахстан;



– для иностранных компаний требуется подтверждение наличия пятилетнего соответствующего опыта работы в стране происхождения;



– число иностранных консультантов должно быть ограничено до 25 % от штата юридического лица Республики Казахстан, с минимальным штатом в количестве пяти человек.

В части строительных и связанных с ними услуг обязательства Казахстана в ВТО в целом соответствуют обязательствам страны в рамках ЕАЭС. По услугам в области архитектуры и градостроительного и ландшафтного проектирования Казахстаном приняты обязательства по неприменению количественных и инвестиционных ограничений, например:

– ограничений числа услугодателей;

– ограничения стоимости сделок по услугам или активов;

– ограничений числа операций с услугами или объема производства услуг;

– ограничений числа физических лиц, которые желают осуществлять деятельность или работать в определенном секторе услуг, или числа физических лиц, которых услугодатель может принять на работу по трудовому или гражданско-правовому договору;

– ограничений правовых форм организаций услугодателей;

– ограничений на участие иностранного капитала в форме максимальной доли иностранного участия в капитале или общей стоимости совокупных иностранных инвестиций.

– Вместе с тем данные обязательства Казахстана приняты с оговоркой в части:

– необходимости заключения договора на оказание таких услуг исключительно с юридическим лицом Казахстана, имеющим лицензию на оказание архитектурных и инженерных работ;

– обеспечения учреждения услугодателя только в форме юридического лица на территории Казахстана.

В рамках ЕАЭС предусмотрено общее изъятие в отношении всех лицензируемых видов деятельности (в том числе и по данным услугам) в части обеспечения учреждения услугодателя (для торговли лицензируемыми услугами) только в форме юридического лица на территории Казахстана.

Ввиду того, что данные виды деятельности в Казахстане лицензируются, на них распространяется указанное в Индивидуальном национальном перечне общее изъятие по лицензиям.

В случае отнесения услуг в области градостроительного проектирования и архитектуры к единому рынку услуг (о котором будет рассказано ниже) в рамках ЕАЭС, только между странами ЕАЭС в соответствующих секторах услуг не будут действовать никакие ограничения и изъятия с момента формирования единого рынка услуг в данном секторе (за исключением горизонтальных ограничений). При этом до момента окончания формирования в этом секторе единого рынка услуг, в соответствии с положениями Договора о ЕАЭС, лицам других государств – членов ЕАЭС предоставляется национальный режим, РНБ без ограничений (за исключением горизонтальных и общих).

Казахстан не взял на себя обязательств по транспортным услугам перед членами ВТО, кроме изъятий из РНБ. Таким образом, добиваться смягчающихся условий доступа на транспортный рынок Казахстана членам ВТО можно только через подписание соответствующих двусторонних соглашений, которые, как правило, содержат худший режим, чем в ЕАЭС.

В рамках ЕАЭС часть транспортных услуг в едином рынке услуг не подпадает под действие правил этого рынка, но предоставление таких услуг осуществляется без разрешений и с признанием квалификации водителей, то есть содержит отдельные элементы единого рынка услуг. Обязательства в рамках ЕАЭС в сфере транспортных услуг (услуг за вознаграждение) касаются только формирования общего, а не единого рынка.

В этой связи обязательства, принятые Казахстаном в рамках ВТО, не противоречат нормам Договора о ЕАЭС, поскольку такие обязательства предусматривают менее благоприятный режим, чем предоставляемый в рамках ЕАЭС.

Вместе с тем Республика Казахстан не взяла обязательства в части дистрибьюторских услуг. Кроме того, для оказания услуг оптовой, розничной и комиссионной торговли потребуется регистрация в форме юридического лица Республики Казахстан. Более того, в области розничной торговли потребуется разрешение местных властей на основе национального режима. Отметим, что по истечении пяти лет с даты вступления Казахстана в ВТО будет разрешена оптовая продажа фармацевтических, парафармацевтических и медицинских товаров.

Обязательства Казахстана в рамках членства в ВТО в части юридических услуг в целом соответствуют обязательствам РК в рамках ЕАЭС, поскольку в рамках ВТО Казахстаном приняты обязательства по доступу на рынок юридических услуг только по праву страны квалификации поставщика в качестве юриста и по международному праву. При этом исключением из обязательств являются нотариальные услуги и юридические по уголовному законодательству.

В рамках ЕАЭС в Индивидуальном национальном перечне Казахстана закреплены изъятия по гражданству адвокатов, стажеров адвокатов, нотариусов и помощников нотариусов (по законодательству Казахстана адвокаты предусмотрены только по уголовным делам), по первому и второму способам поставки услуг (трансграничная торговля и потребление за рубежом) юридические услуги оказываются только по праву государства, где поставщик квалифицирован, а также международному частному праву и международному публичному праву.

Обязательства Казахстана в части услуг, связанных с недропользованием, в целом соответствуют обязательствам этой страны в рамках ЕАЭС.

В рамках ЕАЭС режим не ухудшен, поскольку более жесткие условия для инвесторов, предусмотренные п. 6.1.2.1. и п. 6.1.2.2. горизонтальных обязательств в отношении разведки и добычи углеводородного сырья, применимы в рамках ЕАЭС только до даты присоединения к ВТО (с учетом п. 6.1.2.3. горизонтальных обязательств они прекращают свое действие с даты присоединения Республики Казахстан к ВТО).

Казахстан принял обязательства по медицинским услугам с ограничениями – относящиеся только к физиотерапии, гомеопатии, акупунктуре, фитотерапии. При этом обеспечивается компенсация расходов на медицинские услуги, входящие в пакет услуг, предоставляемых в рамках системы государственных гарантий обеспечения граждан Республики Казахстан бесплатной медицинской помощью. Коммерческое присутствие в данном случае разрешено только в форме юридического лица Республики Казахстан. Доля иностранного участия в уставном капитале юридического лица не должна превышать 49 %. Для оказания медицинских услуг необходимо получить лицензию, которая выдается уполномоченным органом на основании требований квалификации, сертификации, стандартизации и аккредитации. Требуется уровень знания казахского или русского языков, достаточный для выполнения профессиональной деятельности.

В области ветеринарных услуги коммерческое присутствие разрешено только в форме юридического лица Республики Казахстан, а доля иностранного участия в уставном капитале юридического лица не должна превышать 49 %.

Услуги по техническим испытаниям и анализу в отношении тестирования образцов пород, осуществляемого в связи с горнорудными работами и в целях охраны окружающей среды, допускаются при условии наличия лицензии и разрешений. Коммерческое присутствие разрешено здесь только в форме юридического лица Республики Казахстан.

Перечнем предусматривается либерализация телекоммуникационных услуг (кроме мобильной связи). В течение 2,5 лет после вступления Казахстана в ВТО общая доля иностранного участия будет ограничена до 49 % в уставном капитале юридических лиц, поставляющих услуги в области телекоммуникаций в качестве оператора услуг междугородной и (или) международной связи и владеющих наземными (кабельными, включая оптоволоконные, радиорелейные) линиями связи. При этом для АО «Казахтелеком» и его возможных преемников будет сохранено 49 % ограничения иностранного участия в уставном капитале (акций или долей).

Услуги в области страхования предусматривают коммерческое присутствие только в форме юридического лица Республики Казахстан путем создания акционерного общества. По истечении пятилетнего периода, начиная с даты вступления Казахстана в ВТО, коммерческое присутствие будет разрешено путем создания прямых филиалов.

При этом Казахстану не запрещено принимать такие меры:

– минимальная сумма совокупных активов страховой организации-нерезидента, подавшей заявку на открытие филиала, должна быть не менее 5 млрд долл. США;

– филиалам страховых компаний-нерезидентов разрешено предоставлять страховые услуги в определенных секторах (страхование жизни или страхование иное, чем страхование жизни) и по классам страхования только в том случае, если у родительской компании-нерезидента имеется как минимум десять лет опыта в соответствующих секторах и классах.

Перечисленные выше обязательства Казахстана в сфере услуг не являются исчерпывающими.


Глава 3

Торговля услугами в Европейском союзе и иных интеграционных образованиях

3.1. Торговля услугами в Европейском союзе

Внутренний рынок ЕС – пространство без внутренних границ, в котором обеспечивается свободное движение лиц государств – членов ЕС, свободное движение услуг. По общему правилу, в ЕС запрещается любая дискриминация по соображениям национальной принадлежности (см. Рис. 3.1).
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Рис. 3.1. Принципы свободы движения услуг в ЕС

Данные принципы означают следующее:

Принцип недискриминации означает, что требование любого государства – члена ЕС не может быть прямо или косвенно дискриминационным по гражданству или принадлежности юридических лиц, на основании законодательства государства-члена, в котором они учреждены;

Принцип необходимости связан с тем, что требование любого государства – члена ЕС должно быть обосновано соображениями охраны окружающей среды, общественного порядка, безопасности и здоровья граждан;

Пропорциональность трактуется так, что требование любого государства – члена ЕС должно обеспечить гарантию достижения преследуемой цели и не выходить за рамки того, что необходимо для достижения этой цели;

Административное упрощение – ограничение обязанности получать предварительное разрешение случаями, когда это безусловно необходимо, и путем введения принципа подразумеваемого разрешения со стороны компетентных органов после истечения определенного срока;

Равенство в обращении – запрет на любую косвенную дискриминацию по любым критериям (не перечисленным в п. 1).

В ЕС обеспечивается соотношение и совмещение трех основных свобод:

Свобода передвижения лиц;

Свобода учреждения:



– доступ к деятельности;



– осуществление деятельности;



– создание предприятий, хозяйствующих обществ и управление ими на условиях, определенных законодательством страны учреждения для своих собственных лиц;

Свобода оказания услуг.

В соответствии с правилами ЕС, в ЕС запрещены:

Ограничения на свободу жительства и экономической деятельности граждан какого-либо государства – члена ЕС на территории другого государства – члена ЕС по общему правилу;

Ограничения, касающиеся создания агентств, отделений или дочерних компаний гражданами одного государства – члена ЕС, обосновавшихся на территории другого государства – члена ЕС;

Перечни ограничений.

Основными источниками регулирования рынка услуг в ЕС является Римский договор об учреждении Европейского сообщества от 25 марта 1957 г. в редакции Лиссабонского договора (гл. 3, ст. 56–62) и Директива 2006/123/ЕС Европейского парламента и совета от 12 декабря 2006 г. «Об услугах на внутреннем рынке» (Директива 123).

Римский договор устанавливает свободу передвижения услуг в рамках ЕС и запрещает дискриминацию между поставщиками услуг из государств – участников ЕС.

Директива 123 принята в развитие положений Римского договора и является законодательным актом, в котором зафиксированы общие правовые основы функционирования рынка услуг Европейского союза в качестве составной части внутреннего рынка ЕС.

Нормы Директивы 123 призваны облегчить и конкретизировать порядок деятельности лиц, занимающихся самостоятельной экономической деятельностью (поставщиков услуг), с тем, чтобы на территории всех государств – членов Европейского союза они могли более эффективно заниматься этой деятельностью на постоянной («свобода учреждения») или на временной, эпизодической основе («свободное предоставление услуг»).

Директива 123 также устанавливает дополнительные гарантии для получателей услуг, в том числе для потребителей. Вместе с гарантиями для поставщиков это должно способствовать более эффективной реализации принципа свободного передвижения услуг, который наряду со свободой передвижения товаров, лиц и капиталов выступает одним из неотъемлемых элементов (основных свобод) внутреннего рынка ЕС.

Одновременно Директива 123 в отдельных главах предусматривает меры, направленные на обеспечение надлежащего качества услуг (гл. V «Качество услуг»), а также другие меры по установлению эффективного сотрудничества государств-членов в контроле над рынком услуг и по дальнейшей гармонизации нормативного регулирования указанного рынка.

Эти меры должны осуществляться не только с помощью юридически обязательного законодательства, но и в форме добровольных «кодексов поведения», издаваемых профессиональными организациями поставщиков услуг.

В силу важности и многоаспектности предмета Директивы 123 этот правовой акт содержит детальную преамбулу с разъяснениями многих терминов, используемых в статьях документа.

В соответствии с Договором об учреждении Европейского сообщества 1957 г. и судебной практикой Суда Европейских сообществ понятие услуги получило в Директиве широкое значение. В качестве услуги в данном случае признаются любые виды экономической деятельности при условии, что они осуществляются за вознаграждение (то есть с целью получения прибыли или иного дохода) и исходят от самостоятельного хозяйствующего субъекта (не создаются с помощью наемного труда, который в ЕС охватывается свободой передвижения работников).

Будучи общим (рамочным) правовым актом, Директива 123 может применяться ко всем отраслям экономической деятельности и к любым профессиям. Действие директивы распространяется на следующие секторы:

– торговля оптовая и розничная;

– деятельность специалистов в специфических секторах (юристы, налоговые консультанты, архитекторы, инженеры, бухгалтеры, инспекторы);

– строительные услуги;

– бизнес-услуги (офисные услуги, консалтинг, менеджмент, организация мероприятий, услуги по истребованию долгов, реклама, рекрутинговая деятельность);

– туристические услуги (услуги туристических агентств);

– услуги в сфере отдыха (услуги спортивных центров и развлекательных парков);

– установка и обслуживание оборудования;

– информационные услуги (издательское дело, услуги агентств печати; компьютерное программирование, печатные и электронные СМИ);

– ресторанный бизнес и сектор организации питания (отели, рестораны, организация обслуживания сектора питания);

– услуги в области образования и обучения;

– услуги в сфере аренды и лизинга (включая аренду машин);

– услуги в сфере недвижимости;

– услуги помощи по дому (уборка, услуги садовников и иного персонала) 49.

В то же время из сферы применения в данном случае исключены некоторые виды услуг, которые были ранее или могут быть в дальнейшем урегулированы специальным законодательством ЕС. Директива 123 не применяется к следующим сферам услуг:

– финансовые услуги (урегулированы ранее отдельными Директивами);

– услуги в сфере электронных средств связи (регулируются иными инструментами в рамках ЕС);

– транспортные услуги (регулируются разд. V Договора о создании Европейского сообщества);

– услуги в области здравоохранения (в рамках регулируемых национальным законодательством видов медицинских услуг);

– услуги агентств по временному трудоустройству (национальное регулирование);

– услуги личной охраны (национальное регулирование);

– аудио- и видео услуги (начат процесс унификации);

– игровая деятельность (идет процесс унификации);

– социальные услуги, оказываемые государством или признанными государством благотворительными организациями (национальное законодательство);

– услуги нотариусов и судебных приставов, назначенных государством (национальное законодательство) 50.

Кроме того, Директива 123 действует при условии ее непротиворечия законодательству ЕС, регулирующему «специальные аспекты доступа к деятельности по оказанию услуг или к ее осуществлению в специальных секторах или для специальных профессий» (ст. 3 «Соотношение с другими положениями права Сообщества»). В случае возникновения противоречий такого рода акты специального законодательства Сообщества имеют приоритет. Таким образом, Директива 123 не отменяет другие действующие положения и стандарты ЕС.

Важным положением указанной Директивы является обязательство каждого из государств-членов учредить контактные пункты по принципу «одного окна», где поставщики услуг из других стран – членов ЕС могли бы получить полную информацию об особенностях административного регулирования интересующего их сектора услуг, а также заполнить необходимые документы и пройти соответствующие процедуры для обретения возможности поставлять услуги, при необходимости учредив себя на этом рынке и получив необходимые разрешения. По запросу Комиссии контактные пункты обязаны информировать Комиссию о результатах рассмотрения обращений граждан в течение двух месяцев по получении этих результатов. Обязательным при этом является соблюдение принципа недискриминации.

Директива 123 предусматривает ограничение возможностей государств-членов по введению разрешительных режимов (включая лицензирование разных видов деятельности), запрет или снижение многих требований к поставщикам и получателям услуг и др.

При этом понятие разрешительного режима охватывает, в частности, административные процедуры выдачи разрешений, лицензий, согласий или концессий, а также обязанность зачисления в профессиональное объединение или в реестр, в список или базу данных, быть аккредитованным при некоторой организации или получить профессиональное удостоверение.

Директива 123 определяет принцип взаимного признания разрешительных документов. В ней в частности зафиксировано, что, «когда государства-члены требуют от поставщика или получателя представления сертификата, свидетельства или любого иного документа, удостоверяющего выполнение некоторого требования, они принимают любой документ другого государства-члена, который имеет эквивалентную функцию или из которого следует, что соответствующее требование выполнено. Они не возлагают обязанность представлять документы другого государства-члена в форме оригинала, заверенной копии или заверенного перевода, кроме случаев, предусмотренных другими актами Сообщества, или когда такое требование обосновано настоятельным соображением общего интереса, включая общественный порядок и общественную безопасность».

Директива 123 указывает, что «правила в отношении административных процедур должны ставить целью не гармонизацию последних, а упразднение тех разрешительных режимов, процедур и формальностей, которые ввиду их чрезмерно обременительного характера выступают препятствием свободе учреждения и созданию новых предприятий по оказанию услуг».

Каждая страна имеет собственные органы выдачи разрешений или признания квалификаций и, соответственно, собственные процедуры их получения. Поэтому вопрос признания в каждом конкретном случае рассматривается отдельно. Например, разрешение на ресторанную деятельность в Германии может не действовать в Бельгии, поскольку оно выдается в привязке к конкретному помещению. Аналогичный подход применятся и в отношении строительных услуг – разрешения и лицензии здесь могут быть привязаны не только к определенным работам, но и объектам.

Система взаимного признания профессиональной квалификации регулируется в ЕС Директивой Европейского парламента и совета 2005/36/EC от 7 сентября 2005 г. «О признании профессиональных квалификаций». За пределами Директивы о признании квалификаций осталось признание профессиональной квалификации адвокатов, поскольку в данном случае большое значение имеет наличие разрешения на практику.

Между тем механизм признания дипломов в ЕС установлен Директивами 89/48/ЕЭС и 92/51/ЕЭС. Так, например, обладателю диплома, свидетельствующего об успешном завершении профессиональной подготовки длительностью не менее одного года на уровне высшего образования и на базе среднего профессионального образования, должен быть предоставлен доступ к профессии в любом государстве – члене ЕС, где такой доступ предоставляется на основании диплома, удостоверяющего успешное завершение четырехгодичного высшего или университетского образования, вне зависимости от уровня, к которому относится диплом, необходимый в принимающем государстве – члене ЕС. С другой стороны, если доступ к регулируемой профессиональной деятельности предоставляется на основании успешного завершения высшего или университетского образования длительностью более четырех лет, такой доступ должен предоставляться только обладателям диплома, подтверждающего успешное завершение высшего либо университетского образования минимальной длительностью три года.

Следует отметить, что в отсутствие в ЕС гармонизации минимальных образовательных стандартов как основания для доступа к профессиональной деятельности в рамках общей системы государства – члены ЕС должны иметь возможность учреждения неких компенсационных мер, которые должны быть пропорциональны, и, в частности, учитывать профессиональный опыт претендента. Практика показывает, что предоставляемый претенденту в ЕС выбор между тестом на проверку профессиональной пригодности и испытательным сроком обеспечивает достаточные гарантии в отношении установления уровня его профессиональной квалификации.

Интересен опыт ЕС и в части введения профессиональными ассоциациями и организациями на общеевропейском уровне профессиональных учетных карточек, способствующих мобильности специалистов и ускоряющих обмен информацией между принимающим и исходным государствами – членами ЕС. Карточки призваны обеспечить мониторинг карьерного роста специалистов в различных государствах – членах ЕС. При полном соблюдении мер по конфиденциальности указанные карты могут содержать информацию о профессиональной квалификации конкретного специалиста (с указанием университета или другого образовательного учреждения, присвоенной квалификации, профессионального стажа), его месте работы, взысканиях в связи с профессиональной деятельностью и сведения о соответствующей компетентной инстанции.

Государства – члены ЕС не имеют права ограничивать свободное предоставление услуг (на временной или разовой основе) в любом другом государстве – члене ЕС по любым причинам, связанным с профессиональной квалификацией, в том числе:

а) если поставщик услуги законно учрежден в каком-либо государстве – члене ЕС с целью осуществления там деятельности по той же профессии (здесь и далее именуемом «государство – член ЕС по месту учреждения»);

б) в случае перемены поставщиком услуги места проживания, при условии, что он практиковал по данной профессии в государстве – члене ЕС по месту учреждения в течение как минимум двух из десяти лет, предшествовавших предоставлению услуг, при том, что данная профессия не являлась регулируемой в этом государстве – члене ЕС. Условие необходимости двухгодичного стажа неприменимо в случае, если данная профессия или образование и подготовка для ее осуществления являются регулируемыми.

Что касается рынка транспортных услуг, то они выведены из сферы действия Директивы. Для каботажных перевозок грузов перевозчиком страны ЕС в другой стране ЕС достаточно наличие лицензии ЕС.

Целью Директивы является не полная унификация разрешительных процедур и документов, а гармонизация национальных законодательств в сфере услуг в отношении требований ЕС по их сокращению и упрощению на основе соблюдения общих принципов.

В качестве основ законодательства Европейского союза Директива, как и иные источники права ЕС в аналогичной форме, подлежит трансформации во внутреннее право всех 28 государств – членов Европейского союза. Предельный срок трансформации был установлен до конца 2009 г. (не позднее 28 декабря 2009 г. страны ЕС должны были предоставить доклады об адаптации национальных законодательств к требованиям Директивы). Однако еще до наступления этой даты государствам-членам было запрещено вводить новые ограничения, подобные тем, которые указаны в некоторых статьях Директивы (§ 6 ст. 15 «Подлежащие оценке требования»). Таким образом, законодательство ЕС в области услуг постоянно развивается и совершенствуется.

Реализация принципа свободы передвижения услуг на практике является значительно более сложной задачей чем, например, обеспечение свободы передвижения товаров. Очевидно, что большинство проблемных вопросов связано здесь именно со сферой услуг.

Главную роль в дальнейшем формировании общего рынка услуг ЕС играют наднациональные органы – Еврокомиссия и Суд ЕС. Законодательство ЕС в сфере торговли услугами развивается во многом благодаря их деятельности.

Так, практически во всех основных Директивах ЕС Европейская комиссия наделена соответствующими полномочиями. Согласно ст. 56 Директивы № 2005/36/ЕС компетентные инстанции принимающего государства – члена ЕС и исходного государства – члена ЕС обязаны работать в тесном сотрудничестве и обеспечивать взаимопомощь в целях оптимизации применения этой Директивы. Компетентные инстанции принимающего и исходного государств – членов ЕС обязаны обмениваться информацией, касающейся принимаемых ими дисциплинарных мер и уголовных санкций, любых других значимых и особых обстоятельств, которые могут повлечь за собой последствия для осуществления деятельности в контексте Директивы № 2005/36/ЕС. Это положение касается и государств, присоединившихся к ЕС после 2007 г.

При этом каждое государство – член ЕС в соответствии с возложенными на него обязательствами должно:

– назначить инстанции и органы, полномочные в вопросе выдачи или получения официальных квалификационных документов и иных документов и информации, а также органы, уполномоченные получать заявки и принимать решения, упомянутые в Директиве № 2005/36/ЕС, и незамедлительно информировать об этом другие государства – члены ЕС и Комиссию;

– назначить координирующую структуру по вопросам деятельности указанных выше инстанций и органов и проинформировать об этом другие государства – члены ЕС и Комиссию.

В обязанности координирующей структуры должно входить:

– содействие единообразному применению Директивы № 2005/36/ЕС;

– сбор всей информации, относящейся к применению Директивы № 2005/36/ЕС, такой как условия доступа к регулируемым профессиям в государствах-членах ЕС.

ЕС движется от общих принципов обеспечения свободы передвижения услуг и свободы учреждения поставщиков услуг ЕС на территориях различных своих стран-членов к постепенной унификации административного регулирования секторов услуг. При этом отсутствие такой унификации на данном этапе не должно оказывать существенное негативное влияние на реализацию базовых принципов. Если поставщик услуг одной страны-члена способен доказать соответствие оказываемых им услуг требованиям, предъявляемым на территории другой страны-члена, то эта другая страна не должна чинить ему препятствия для выхода на ее рынок.


3.2. Торговля услугами в НАФТА

НАФТА объединяет три страны с разным уровнем экономического развития, статистика последних лет подтверждает увеличение объемов торговли услугами в данном регионе (см. Рис. 3.2).

Рост объемов торговли услугами обусловлен развитием технического прогресса, а также действием принятых на себя обязательств о свободной торговле услугами странами – членами НАФТА.

Торговля услугами в странах – членах НАФТА (США, Канада и Мексика) регулируется гл. 12 Североамериканского соглашения о свободной торговле (подписано в 1987 г., вступило в силу в 1994 г.).

В Североамериканском соглашении о свободной торговле (Соглашение НАФТА) установлены принципы недискриминации, национальный режим, режим наибольшего благоприятствования и коммерческого присутствия (ст. 1202, 1203, 1205).

Для каждого поставщика услуг из США, Канады и Мексики предоставляется такой же режим, как для собственных поставщиков услуг в тех же обстоятельствах. При этом для новых поставщиков услуг режим должен быть не хуже, чем предоставленный до этого, при аналогичных обстоятельствах, другим поставщикам услуг, с которыми осуществляется сделка.
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Рис. 3.2. Объем торговли услугами НАФТА, млрд. долл. США (РПБ6) 51

Все страны – члены НАФТА обязались предоставлять поставщикам услуг друг друга режим и преференции не хуже и не в меньшем количестве, чем они предоставляют каким-либо другим поставщикам услуг (как членам, так и не членам Соглашения НАФТА). При этом для каждого услугодателя должен быть предоставлен наилучший из возможных режимов благоприятствования.

В соответствии со ст. 1205 Соглашения НАФТА ни одна из сторон не может требовать от поставщика услуги в качестве условия для предоставления трансграничной поставки услуг учреждения или открытия представительства либо иной формы предприятия или резидентства на своей территории.

Нормы гл. 12 Соглашения НАФТА охватывают все секторы (подсекторы) услуг, за исключением:

– международных авиатранспортных услуг;

– финансовых услуг, которые определенны гл. 14 Североамериканского соглашения о свободной торговле;

– государственных закупок услуг, которые регулируются гл. 1 °Cевероамериканского соглашения о свободной торговле.

В торговле услугами ликвидированы ограничения и изъятия почти во всех секторах – с повышением уровня прозрачности регулирования.

В соответствии с Соглашением НАФТА регулирующие органы обязаны использовать открытые и прозрачные административные процедуры, проводить консультации с заинтересованными сторонами и публиковать все правила.

Предусмотрено, что государства – члены НАФТА не могут обусловливать предоставление соответствующего режима наличием представительства иностранного предприятия на его территории и нахождением поставщика в его резидентах.

Соглашение НАФТА содержит критерии признания государствами-участниками профессиональных дипломов и сертификатов специалистов, предусматривает упрощенный порядок въезда предпринимателей для оказания профессиональных и деловых услуг на территории принимающего государства (гл. 6 Приложение 1603.A.1 и 1603 D.1) Однако это касается лишь некоторых секторов услуг, которые перечислены в Приложении 1603.А.1. То есть в чистом виде речь идет не о признании, а о минимальных требованиях к образованию поставщика услуг (перечень степени образования составлен по Болонской системе).

Вместе с тем Соглашение НАФТА не содержит обязательств государств признавать в соответствии с принципом национального режима образование, опыт, лицензии, сертификаты, полученные на территории другой стороны. Однако государства-члены предоставляют возможность доказать лицам других сторон, что образование, опыт, лицензии и сертификаты соответствуют предъявляемым данным государством требованиям и должны быть признаны. Применение указанных критериев способствует деятельности поставщиков деловых и профессиональных услуг как путем коммерческого присутствия, так и без него.

В соответствии со ст. 103 Соглашения НАФТА стороны подтверждают их права и обязанности, предусмотренные ГАТТ, ГАТС и иными международными соглашениями, однако в случае противоречий между Соглашением НАФТА и международными договорами нормы Соглашения обладают преимущественной силой, если иное не предусмотрено в самом Соглашении.

Таким образом, доступ на рынки услуг стран НАФТА упрощен на основе определения прав поставщиков услуг и их потребителей в различных секторах услуг, определения специальных обязательств в сферах телекоммуникационных и финансовых услуг, введения механизма разрешения споров, возникающих при реализации соответствующего соглашения.

Список обязательств сторон НАФТА построен по негативному принципу: доступ и национальный режим обеспечен во всех секторах услуг по умолчанию за исключением оговоренного закрытого списка ограничений.

В сфере предоставления профессиональных услуг каждое государство – член НАФТА обязалось регулировать порядок подачи заявлений на лицензии и сертификаты. Компетентные органы власти в течение разумного времени после подачи заявления на лицензию или сертификат:

– должны принять решение по заявлению и уведомить заявителя об этом решении, когда заявление заполнено полностью, – или,

– когда заявление заполнено не полностью, уведомить заявителя незамедлительно, во избежание задержек, о статусе заявления и информации, которая необходима дополнительно согласно законам страны, участвующей в Соглашении НАФТА.

Также стороны Соглашения договорились вырабатывать приемлемые стандарты и критерии для лицензирования и сертификации на соответствующих территориях и давать рекомендации, которые будут приняты во внимание Комиссией по свободной торговле52.

В сфере стандартизации определены конкретные области, а именно:

1) образование – аккредитация школ или академических программ;

2) экзамены – квалификационные экзамены для лицензирования, включая альтернативные методы оценки, такие как устный экзамен и собеседование;

3) качество и количество опыта, необходимого для лицензирования;

4) вопросы этики и поведения – стандарты профессионального поведения и характер дисциплинарных взысканий за несоответствие этим стандартам;

5) профессиональное развитие и ресертификация53 – продолжение обучения и совершенствование текущих требований для поддержания качественной сертификации;

6) сфера практики – степень ограничения допустимых видов деятельности;

7) местное знание – требования знаний местных законов, правил, языка, географии или климата;

8) защита прав потребителя – выбор места жительства, в том числе в связи с выпуском облигаций, страхованием профессиональной ответственности и обеспечением возврата средств клиентов (страхование, гарантирование вкладов) для защиты прав потребителей.

Приложения Соглашения НАФТА также охватывают вопросы предоставления консультаций иностранных юристов, лицензирования инженеров и либерализации транспортных услуг по наземных перевозкам.

Соглашением НАФТА предусмотрены преференциальные условия для взаимных инвестиций. Так, разд. XI «Инвестиции» Соглашения НАФТА гарантирует национальный режим, режим наибольшего благоприятствования и режим недискриминации.

Также разд. XI «Инвестиции» Соглашения НАФТА предусмотрена необходимость ликвидации требований в отношении функционирования компаний, свободный перевод полученных доходов, определение порядка экспроприации собственности и гарантий компенсации инвестору.


3.3. Торговля услугами в МЕРКОСУР

Стратегическая цель МЕРКОСУР – формирование общего рынка, однако к настоящему времени создан лишь «неполноформатный» таможенный союз. В МЕРКОСУР сначала была создана зона свободной торговли (в период 1991–1994 годов), а с января 1995 г. – таможенный союз, в котором сохраняются многочисленные «страновые» исключения.

Либерализация торговли услугами регулируется Протоколом Монтевидео, подписанным Аргентинской Республикой, Федеративной Республикой Бразилия, Республикой Парагвай и Республикой Уругвай в 1999 г. (вступил в силу в 2005 г.). При этом в Приложении к Протоколу Монтевидео зафиксированы различный объем обязательств стран.

В Протоколе Монтевидео страны-участницы вновь подтвердили приверженность к созданию общего рынка, который предполагает, среди прочих обязательств, свободное обращение услуг. Страны – участницы МЕРКОСУР признали важность либерализации торговли услугами для развития экономик государств – участников МЕРКОСУР и для общего рынка. Принята во внимание необходимость участия на рынке услуг и содействия торговле услугами на основе взаимных прав и обязанностей.

Странами – участницами МЕРКОСУР выражено стремление объединения в единый инструмент норм и принципов в области торговли услугами между государствами – членами МЕРКОСУР в целях увеличения торговли на условиях прозрачности, баланса и постепенной либерализации. При этом обязательства государствами – членами МЕРКОСУР строятся с учетом ГАТС, в частности ст. V и обязательств, взятых государствами – членами в рамках ГАТС.

Цель Протокола Монтевидео заключается в поощрении свободной торговли услуг в рамках МЕРКОСУР.

Протокол Монтевидео применяется к мерам, принятым государствами – членами МЕРКОСУР, влияющими на торговлю услугами в МЕРКОСУР, в том числе по отношению к —

1) поставке услуг;

2) покупке, оплате или использованию услуг;

3) доступу и использованию услуг, в том числе публичных (предложенных неограниченному кругу лиц);

4) присутствию услугодателя, в том числе бизнес-присутствию, лиц одного государства – члена МЕРКОСУР на территории другого государства – члена МЕРКОСУР для поставки услуги.

Для целей Протокола Монтевидео, торговля услугами понимается как поставка услуг:

– с территории государства – члена МЕРКОСУР на территорию любого другого государства – члена МЕРКОСУР;

– с территории государства – члена МЕРКОСУР потребителю услуг любого другого государства – члена МЕРКОСУР;

– поставщиком услуг государства – члена МЕРКОСУР путем коммерческого присутствия на территории любого другого государства – члена МЕРКОСУР;

– поставщиком услуг одного государства – члена МЕРКОСУР путем присутствия его работников или представителей на территории любого другого государства – члена МЕРКОСУР.

В отношении всех мер, охватываемых Протоколом Монтевидео, каждое государство – член МЕРКОСУР немедленно и безоговорочно предоставит услугам и поставщикам услуг любого государства – члена МЕРКОСУР режим не менее благоприятный, чем аналогичным (подобными или таким же) услугам и поставщикам услуг любого другого государства – члена МЕРКОСУР или лицам из любых третьих стран, не являющихся участниками МЕРКОСУР.

Условия Протокола Монтевидео не должны толковаться как препятствующие какому-либо из государств – членов МЕРКОСУР предоставления или уступки преимуществ пограничными государствами, независимо от того, являются они или не являются государствами – членами МЕРКОСУР, с целью облегчения обмена услугами в сопредельных приграничных районах, которые производятся или потребляется на месте.

Каждое государство – член МЕРКОСУР предоставляет услугам и поставщикам услуг любого другого государства – члена МЕРКОСУР в отношении всех мер, которые влияют на предоставление услуг, национальный режим – то есть режим не менее благоприятный, чем предоставляемый своим аналогичным услугам или поставщикам аналогичных услуг (ст. V Протокола Монтевидео).

Ст. VIII Протокола Монтевидео установила обязательства государств – членов МЕРКОСУР по обеспечению прозрачности. Так, каждое государство – член МЕРКОСУР обязано незамедлительно публиковать (до даты его вступления в силу, за исключением случаев форс-мажорных обстоятельств) все соответствующие меры для общего применения, упомянутые в Протоколе Монтевидео или влияющие на его исполнение (применение). Кроме того, каждое государство – член МЕРКОСУР публикует международные договоры, участником которых оно является и которые относятся или могут повлиять на торговлю услугами. Каждое государство – член МЕРКОСУР обязано в кратчайшие сроки и по крайней мере один раз в год информировать Торговую комиссию МЕРКОСУР о создании новых законов, правил или административных распоряжений либо внесения изменений в них, затрагивающих торговлю услугами.

Каждое государство – член МЕРКОСУР обязано оперативно реагировать на все запросы на конкретную информацию, сделанные другими государствами – участниками Протокола Монтевидео о любых мерах общего применения или международных соглашений. Кроме того, каждое государство – член МЕРКОСУР должно обеспечивать конкретной информацией другие государства, являющиеся участниками Протокола Монтевидео, с помощью инструментов и механизмов, установленных в соответствии с п. 4 ст. III ГАТС. Каждое государство – член МЕРКОСУР может уведомить Торговую комиссию МЕРКОСУР в отношении любых мер, принятых другим государством – членом МЕРКОСУР, если, по мнению первого государства, эти меры негативно влияют на исполнение или действие Протокола Монтевидео.

Каждое государство – член МЕРКОСУР следит за тем, чтобы общее применение мер, которые затрагивают торговлю услугами, осуществлялось разумным, объективным и беспристрастным способом.

Каждое государство – член МЕРКОСУР должно обеспечить функционирование арбитража или административных трибуналов или судебных процедур, обеспечивающих, по просьбе потребителей или поставщиков услуг, интересы которых затронуты, оперативное рассмотрение административных решений, затрагивающих торговлю услугами и, когда это оправдано, применение соответствующих решений.

При осуществлении таких надзорных процедур соответствующие органы должны быть независимы от государственных органов государств – членов МЕРКОСУР.

При лицензировании, регистрации, сертификации или разрешительных процедур другого типа, где требуется авторизация для предоставления услуги, компетентные органы государства-члена МЕРКОСУР в разумный срок после такого представления ходатайства любого заявителя обязаны обеспечить быстрое информирование заявителя относительно статуса его ходатайства. А также формировать заявителя о дополнительной информации, которая может потребоваться в соответствии с законодательством государства-члена для рассмотрения заявления и выдачи разрешения на поставку услуг или на конкретные действия, необходимые для поставки услуг.

Чтобы гарантировать то, что меры относительно технических норм, требований и процедур квалификационных аттестатов, требований с точки зрения лицензирования, не создают неоправданных препятствий для торговли в сфере услуг, государства – члены МЕРКОСУР должны следить за тем, чтобы эти требования и процедуры среди прочего были основаны на объективных и прозрачных критериях, таких как компетентность и потенциал для предоставления услуги; не являлись излишне обременительными для обеспечения качества обслуживания, и, в случае процедуры в отношении лицензий, не являлись сами по себе ограничениями на предоставление услуг.

Каждое государство – член МЕРКОСУР может установить адекватные процедуры для проверки компетенции специалистов из других государств – членов МЕРКОСУР.

Ст. XI Протокола Монтевидео предусматривает возможность признания государством – членом в одностороннем порядке или на основе отдельного соглашения образования, опыта, лицензий, регистраций или сертификатов, полученных на территории другого государства – члена МЕРКОСУР или в любой стране, не являющейся государством – членом МЕРКОСУР.

Каждое государство – член МЕРКОСУР обязуется поощрять свои компетентные органы на соответствующих территориях, в том числе правительственные органы, ассоциации, профессиональные и другие группы, в сотрудничестве с компетентными органами других государств – членов МЕРКОСУР, в разработке норм и взаимоприемлемых критериев для осуществления соответствующих видов деятельности и профессий в сфере услуг через выдачу лицензий, регистраций и сертификатов для поставщиков услуг, и предложении рекомендаций МЕРКОСУР для обеспечения взаимного признания.

Нормы и критерии, предусмотренные выше, могут быть разработаны, в частности, на основе следующих элементов: образования, экзаменов, опыта, поведения и этики, повышения квалификации и сертификации, сферы действия, признания на местном уровне, защиты прав потребителей, а также требований гражданства, резидентства, или местожительства.

Ст. XIX Протокола Монтевидео предусматривает обязательства государств – членов МЕРКОСУР в целях либерализации рынка услуг проводить переговоры по специфическим обязательствам.

Во исполнение целей указанного Протокола, государства – члены МЕРКОСУР должны сохранять последовательные раунды переговоров, чтобы завершить в срок не более десяти лет, считая с даты вступления в силу Протокола, либерализацию торговли услугами в рамках МЕРКОСУР. Раунды переговоров проводятся ежегодно и имеют в качестве основной цели постепенное включение секторов, подотраслей услуг, видов деятельности и режимов предоставления услуг в программу либерализации, а также сокращение или ликвидацию неблагоприятных последствий мер в области торговли услугами в качестве средства для обеспечения эффективного доступа к рынкам услуг. Этот процесс имеет своей целью содействие интересам всех участников на основе взаимной выгоды и достижения баланса прав и обязанностей лиц государств – членов МЕРКОСУР.

Прогрессивный процесс либерализации осуществляется в каждом раунде путем переговоров, направленных на повышение уровня конкретных обязательств, принятых государствами – членами МЕРКОСУР в свои списки конкретных обязательств.

При разработке программы либерализации учитываются разный уровень обязательств по различным секторам и соблюдение целей Протокола Монтевидео.

Процесс либерализации уважает право каждого государства – члена МЕРКОСУР на регулирование и введение новых недискриминационных правил в пределах государственной территории в целях национальной политики по отношению к конкретным секторам услуг. Подобные правила могут, в частности, регулировать порядок предоставления национального режима и доступа к рынкам в той мере, в какой это не противоречит Протоколу Монтевидео, то есть они не могут аннулировать либо сокращать, либо наносить ущерб обязательствам по Протоколу Монтевидео и принятым в его развитие конкретным обязательствам.

Таким образом, Протокол Монтевидео нацелен на либерализацию торговли услугами в МЕРКОСУР, сформулирован на основе ГАТС, в рамках которого разработана Программа либерализации торговли услугами в МЕРКОСУР (или План действий по дальнейшей либерализации торговли услугами).

В 2008 г. утвержден План действий по дальнейшей либерализации торговли услугами, состоящий из следующих стадий:

I стадия – проведение посекторального анализа текущей ситуации для определения менее чувствительных секторов, секторов высокой чувствительности и тех секторов, регулирование которых может быть гармонизировано. Проведение переговоров, связанных с дальнейшей либерализацией рынка услуг.

II стадия – а) проведение консультаций в отношении секторов, не содержащих обязательства по либерализации; б) устранение ограничений по доступу на рынок и устранение изъятий из национального режима в наименее чувствительных секторах; в) идентификация механизмов повышения доли менее развитых поставщиков на рынке услуг.

III стадия – а) устранение ограничений в отношении доступа на рынок отраслей услуг средней чувствительности; б) разработка мер по гармонизации рамок регулирования в конкретных секторах (при необходимости); в) совершенствование внутреннего регулирования в целях последующего устранения административных барьеров в торговле услугами.

IV стадия – а) устранение ограничений в отношении доступа на рынок в наиболее чувствительных секторах услуг; б) завершение гармонизации систем регулирования в определенных секторах услуг; в) завершение совершенствования внутреннего регулирования с устранением барьеров в отношении торговли услугами.


Глава 4

Обеспечение свободы торговли услугами в Евразийском экономическом союзе

4.1. Общие положения

До 1 января 2015 г. единственным международным договором, регулирующим на территории ТС и ЕЭП взаимную торговлю услугами, являлось Соглашение о торговле услугами и инвестициях в государствах – участниках ЕЭП от 9 декабря 2010 г.

С 1 января 2015 г. основным документом, регулирующим торговлю услугами, стали ДЕАЭС, в частности разд. XV (ст. 65–69), и Протокол о торговле услугами, учреждении и деятельности (Протокол), являющийся Приложением № 16 к ДЕАЭС (Приложение № 16).

Целью разд. XV (ст. 65–69) является обеспечение свободы торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций в рамках ЕАЭС в соответствии с условиями раздела и Приложения № 16 к ДЕАЭС.

Положения разд. XV (ст. 65–69) применяются к мерам государств-членов, затрагивающим не только поставку, но и получение услуг, учреждение54, деятельность55, а также осуществление инвестиций.

При этом, как и в ГАТС, положения разд. XV ДЕАЭС не применяются:

– к государственным (муниципальным) закупкам, регулируемым разд. XXII ДЕАЭС;

– к поставляемым услугам, к осуществляемой деятельности во исполнение функций государственной власти (ст. 65 ДЕАЭС).

Приложение № 16 к ДЕАЭС:

– определяет меру государства – члена ЕАЭС. Мера – это законодательство государства-члена, а также любое решение, действие или бездействие органа или должностного лица этого государства-члена, которые приняты или применяются на любом уровне государственной власти, органами местного самоуправления или организациями при осуществлении ими полномочий, делегированных им такими органами;

– определяет режим как совокупность мер;

– устанавливает национальный режим в отношении всех мер, затрагивающих торговлю услугами, предоставляя его услугам, поставщикам и получателям услуг;

– устанавливает национальный режим, предоставляя его лицам любого государства-члена.

Формулировка, используемая в ГАТС и раскрывающая понятие функций государственной власти, отсутствует в ДЕАЭС. Поэтому для определения, что именно включают в себя функции государственной власти, необходимо обратится к национальному законодательству стран – участниц ЕАЭС. Таким образом, понимание функций государственной власти будет происходить через толкование национального законодательства, поскольку формулировка, аналогичная формулировке ГАТС, не была одобрена странами – членами ЕАЭС.

Недостатком разд. XV ДЕАЭС является наличие отсылочных норм, в части услуг, охватываемых разд. XVI, XIX, XX и XXI ДЕАЭС.

То есть из-под действия положений разд. XV ДЕАЭС частично выведено регулирование в сфере транспортных, финансовых услуг, услуг в сфере естественных монополий и энергетики.

Разд. XXI «Транспорт» не содержит норм прямого действия и конкретных режимных обязательств, в нем лишь сформулированы базовые положения о формировании транспортной политики стран – членов ЕАЭС.

Особенности торговли финансовыми услугами регулируются разд. XVI ДЕАЭС, который предусматривает отдельные гарантии поставщикам финансовых услуг, лицам, осуществляющим деятельность на финансовом рынке.

Услуги в сфере естественных монополий регулируются разд. XIX ДЕАЭС и Протоколом о единых принципах и правилах регулирования деятельности субъектов естественных монополий.

В этой связи уровень ранее достигнутой интеграции в данных секторах утрачивается. В разд. XIX, XX и XXI не предусмотрены:

Нормы для создания и функционирования единого рынка услуг;

Положения о предоставлении режима наибольшего благоприятствования и национального режима для поставщиков и получателей услуг;

Положения о предоставлении режима неприменения количественных ограничений при торговле услугами;

Положения о предоставлении режима неприменения инвестиционных ограничений при торговле услугами.

Сфера действия разд. XV ДЕАЭС:

– распространяется на индивидуальных предпринимателей и юридических лиц, зарегистрированных (учрежденных) в каком-либо из государств – членов ЕАЭС, а также на физических лиц, являющихся гражданами государств – членов ЕАЭС;

– не распространяются на права и обязанности получателей и поставщиков услуг третьих стран, в том числе на филиалы и представительства.

Ст. 66 ДАЕЭС установила безусловные обязательства государств-членов, связанные с невозможностью введения любых новых дискриминационных мер в отношении торговли услугами, учреждения и деятельности лиц других государств – членов ЕАЭС по сравнению с режимом, действующим на дату вступления в силу ДЕАЭС.

Следует отметить, что ни в одном из соглашений ТС, ЕЭП, ЕврАзЭС, СНГ не имеется подобных обязательств. Подобного рода норма имеется в Конвенции об учреждении ЕАСТ, участниками которого являются Швейцария, Норвегия и Исландия.

Данная норма обеспечивает:

– недопустимость отступлений от достигнутых договоренностей (невозможность «отката назад») и является первым шагом на пути либерализации торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций;

– закрепление действующего положения на рынке;

– запрет ухудшения режима при торговле услугами, учреждении, деятельности и осуществлении инвестиций, предоставляемого лицам государств – членов.

Норма, о которой идет речь, коррелирует с принципом последовательности, изложенном в ст. 67 ДЕАЭС, выражающемся в том, что, принимая меры в отношении торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций, государства – члены ЕАЭС должны исходить из того, что:

– недопустимо ухудшение условий взаимного доступа по сравнению с условиями, действующими на дату подписания ДЕАЭС, и с условиями, закрепленными в ДЕАЭС;

– в обязанность государств-членов входит поэтапная либерализация условий взаимной торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций.

Сфера применения Протокола № 16 охватывает любые меры государств – членов ЕАЭС, затрагивающие поставку и получение услуг, учреждение, деятельность и осуществление инвестиций.

Также Протокол содержит Перечень сохраняемых государствами-членами горизонтальных ограничений в отношении всех секторов и видов деятельности (см. Приложение 4). Перечни в ДЕАЭС построены по позитивному и негативному принципам (см. Рис. 4.1).
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Рис. 4.1. Принципы построения Индивидуальных национальных перечней услуг в ЕАЭС

Введение указанных двух групп перечней позволяет расширить количество охватываемых либерализацией секторов услуг как минимум с 40 до 160 видов, такое расширение открывает для предпринимателей ЕАЭС большое количество новых рынков оказания услуг.

Расширение утвержденных Высшим Евразийским экономическим советом (ВЕЭС) Индивидуальных национальных перечней (ИНП) 56 не представляется возможным, поскольку положениями ДЕАЭС предусмотрено поэтапное исключение «закрытых» секторов услуг и видов деятельности из Индивидуальных национальных перечней и постепенное увеличение количества секторов услуг, в которых будет осуществляться торговля услугами в рамках ЕРУ.

Положения Протокола также охватывают новые виды услуг, не существующие на дату вступления в силу ДЕАЭС и способные появиться в будущем. Протоколом предусмотрен механизм переговоров государств-членов в случае новых видов услуг. Также государства – члены ЕАЭС сохранили за собой право принимать и применять любые меры в отношении новых услуг.

Таким образом, в отношении нового вида услуг могут быть установлены любые меры, в том числе и несовместимые с положениями ДЕАЭС, что позволит государствам – членам ЕАЭС избежать в будущем появления «особо чувствительных секторов услуг».

На основании п. 62 Приложения № 16 страны – члены ЕАЭС уже не могут применять разрешительные требования и процедуры, аннулирующие или сокращающие выгоды любого субъекта бизнеса, если они не были установлены законодательством стороны и не применялись государством – членом ЕЭП на 29 мая 2015 г.

Таким образом —

с 1 января 2015 г. недопустимо введение новых дискриминационных мер в отношении торговли услугами, учреждения и деятельности лиц других государств-членов по сравнению с режимом, действующим на дату вступления в силу ДЕАЭС;

с 29 мая 2015 г. не допускается ухудшение условий взаимного доступа по сравнению с условиями, действующими на дату подписания ДЕАЭС, и с условиями, закрепленными в ДЕАЭС.

Соответственно, положения Протокола теперь распространяются и на лиц, производящих товары. Государства-члены будут не вправе вводить инвестиционные ограничения в отношении предпринимателей, которые собираются учредить фирмы на их территории с целью не только оказывать услуги, но и производить товары. По общему правилу государства не возлагают на предпринимателей, например, следующие обязанности: импортировать товары или услуги, закупать или использовать в производстве местные товары и т. д.

Договор о ЕАЭС в части регулирования торговли услугами содержит множество определений и терминов (п. 6 Приложения № 16 ДЕАЭС).

Понятие «торговли услугами» – как и в ГАТС и в МЕРКОСУР – охватывает поставку услуг, включающую производство, распределение, маркетинг, продажу и доставку услуг и осуществляемую следующими четырьмя способами:

– с территории одного государства-члена на территорию любого другого государства-члена (трансграничная поставка услуг);

– на территории одного государства-члена лицом этого государства-члена получателю услуг другого государства-члена (потребление за рубежом);

– поставщиком услуг одного государства-члена путем учреждения на территории другого государства-члена (коммерческое присутствие);

– поставщиком услуг одного государства-члена путем присутствия физических лиц этого государства-члена на территории другого государства-члена57.

Введено понятие заявителя для определения лиц, которые обращаются в компетентные органы государства-члена за получением разрешения.

В Приложении № 16 раскрыто понятие «компетентного органа», поскольку для получения разрешения на осуществление определенной деятельности заявители обращаются в соответствующие государственные органы, к которым установлены определенные требования. В определении перечислены критерии, в соответствии с которыми можно классифицировать тот или иной орган как компетентный.

Компетентный орган – это «любой орган или любая организация, в рамках полномочий, делегированных им государством-членом, осуществляющие контрольную, разрешительную или иную регулирующую функцию в отношении вопросов, охватываемых настоящим Протоколом, в частности административные органы, суды, профессиональные объединения, ассоциации»58.

Поставщик услуг – это «любое лицо государства-члена, которое поставляет услугу при любых обстоятельствах, что позволяет охватить более широкий спектр отношений»59.

В ДЕАЭС используются понятия «представительство» и «филиалы».

Впервые введено в международный оборот определение филиалов и представительств (не для целей налогообложения), которые полностью соответствуют гражданским кодексам всех стран – членов ЕАЭС. Эти понятия важны для формирования единого рынка услуг.

Понятие «сектор услуги» введено по аналогии с ГАТС: «…один, несколько или все подсекторы отдельной услуги; в иных случаях – весь сектор услуги, включая все ее подсекторы»60.

В Договоре о ЕАЭС раскрыто определение территории, что не позволит государствам – членам ЕАЭС уклониться от исполнения принятых обязательств.

Также дано понятие «лицо государства-члена», к таким лицам отнесено любое физическое или юридическое лицо государства-члена.

При этом как юридическое, так и физическое лицо государства-члена должно быть правоспособным, дееспособность физического лица государства-члена не имеет значения.

Определен термин «мера государства-члена», под которым понимается «законодательство государства-члена, а также любое решение, действие или бездействие органа или должностного лица этого государства-члена, которые приняты или применяются на любом уровне государственной власти, органами местного самоуправления или организациями при осуществлении ими полномочий, делегированных им такими органами» (например, саморегулируемая организация) 61.

«В случае принятия (издания) органом государства-члена официального документа, имеющего рекомендательный характер (например, любое письмо, ответ на запрос и т. п.), такая рекомендация может быть признана мерой государства-члена, применяемой для целей [Приложение № 16] в случае, если будет доказано, что на практике преимущественная часть адресатов данной рекомендации (органы государственной, региональной и (или) муниципальной власти, неправительственные органы, а также лица данного государства-члена, лица других государств-членов, лица любого третьего государства) следуют ей»62.

Впервые введен термин «режим», под которым понимается совокупность мер государств – членов ЕАЭС.

И наконец, дана расшифровка определения теста на экономическую целесообразность, которая позволяет однозначно понимать обязательства сторон. Определение понятия теста на экономическую целесообразность дано через обусловливание выдачи соответствующих разрешений доказательством:

– через наличие экономической необходимости или потребностей рынка;

– через оценку потенциального или существующего экономического влияния деятельности;

– через оценку соответствия деятельности целям экономического планирования, установленным компетентным органом.

При этом указанный тест не включает условия, связанные с планированием неэкономического характера и обоснованные соображениями общественного интереса, такими как социальная политика, выполнение программ социально-экономического развития, утверждаемых местными органами власти в пределах их компетенции, или охрана городской среды обитания, в том числе выполнение градостроительных планов63.


4.2. Национальный режим при торговле услугами

Национальный режим – это режим, в соответствии с которым каждое государство-член в отношении всех мер, затрагивающих торговлю услугами, предоставляет услугам, поставщикам и получателям услуг другого государства-члена режим не менее благоприятный, чем режим, предоставляемый при таких же (подобных) обстоятельствах своим собственным таким же (подобным) услугам, поставщикам и получателям услуг.

В данном случае, по сравнению с ГАТС, МЕРКОСУР, НАФТА и ранее действующим Соглашением о торговле услугами и инвестициями в ЕЭП, расширена сфера применения национального режима и предоставлен национальный режим получателям услуг.

При этом в соответствии с п. 22 Приложения № 16 государства – члены ЕАЭС получили альтернативную возможность при выполнении обязательств по национальному режиму (п. 21 Приложение № 16) предоставлять услугам, поставщикам и получателям услуг любого другого государства-члена формально такой же или формально отличный режим по отношению к тому, который предоставляется этим государством-членом своим собственным таким же (подобным) услугам или поставщикам либо получателям услуг. При этом формально такой же или формально отличный режим считается менее благоприятным, если он меняет условия конкуренции в пользу услуг, поставщиков и (или) получателей услуг этого государства-члена по сравнению с такими же (подобными) услугами, поставщиками и (или) получателями услуг любого другого государства-члена64.

Пунктом 24 Приложения № 16 закреплена обязанность государств-членов предоставлять лицам любого государства – члена ЕАЭС в отношении учреждения и деятельности режим не менее благоприятный, чем режим, предоставляемый при таких же (подобных) обстоятельствах своим собственным лицам на своей территории.

Таким образом, раскрыты положения, определяющие порядок применения национального режима, и одновременно в полном объеме учтены нормы ГАТС.

Несмотря на положения п. 21 Протокола № 16, каждое государство-член в отношении услуг, поставщиков и получателей услуг другого государства-члена может применять отдельные ограничения и условия, указанные в Индивидуальных национальных перечнях или в Перечне сохраняемых государствами-членами горизонтальных ограничений в отношении всех секторов и видов деятельности (Приложение № 2 к Протоколу о торговле услугами, учреждении, деятельности и осуществлении инвестиций). Еще одной важной новацией разд. XV ДЕАЭС явилось придание перечню изъятий и ограничений из национального режима исчерпывающего характера.

Индивидуальные национальные перечни ограничений, изъятий, дополнительных требований и условий в рамках ЕАЭС для Республики Армения, Республики Беларусь, Республики Казахстан, Кыргызской Республики и Российской Федерации утверждены решением ВЕЭС от 23 декабря 2014 г. № 11265.

Индивидуальными национальными перечнями предусмотрены следующие изъятия.

Общие, «зонтичные» изъятия для всех государств – членов ЕАЭС

Деятельность, на осуществление которой требуется лицензия, может осуществляться только юридическими лицами государства – члена ЕАЭС или индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными в установленном порядке в государстве – члене ЕАЭС. При этом виды деятельности, на осуществление которых требуется лицензия, а также определение организационно-правовой формы лицензиата устанавливаются законодательством соответствующего государства – члена ЕАЭС при регистрации юридического лица или индивидуального предпринимателя.

В отношении услуг и видов деятельности, охватываемых разд. XVI, XIX, XX и XXI ДЕАЭС66, все государства – члены ЕАЭС сохраняют право применять ограничения, изъятия, дополнительные требования и условия в соответствии со своими нормативными правовыми актами и международными договорами в части, не противоречащей разд. XVI, XIX, XX и XXI ДЕАЭС и договоренностям, которые будут достигнуты государствами – членами ЕАЭС в соответствии с этими разделами.

Ограничения и изъятия из национального режима Республики Казахстан67

В Республике Казахстан услугодателем – индивидуальным предпринимателем может быть только гражданин Республики Казахстан либо оралман68 или иностранный гражданин, постоянно проживающий на территории Республики Казахстан.

В Республике Казахстан оказание услуг по управлению имуществом и делами неплатежеспособных должников в процедурах банкротства может осуществляться только гражданами Республики Казахстан.

В Республике Казахстан в настоящее время ограничено оказание услуг иностранцами и иностранными юридическими лицами; речь идет об услугах, связанных с управлением или эксплуатацией магистральных линий связи. В частности, иностранным лицам (иностранцам и иностранным юридическим лицам) запрещается прямо и (или) косвенно владеть, пользоваться, распоряжаться и (или) управлять в совокупности более чем 49 % голосующих акций, а также долей, паев юридического лица, осуществляющего деятельность в области телекоммуникаций в качестве оператора междугородной и (или) международной связи, владеющего наземными (кабельными, в том числе волоконно-оптическими, радиорелейными) линиями связи. Однако данная мера будет отменена через 30 месяцев после вступления Республики Казахстан во Всемирную торговую организацию, за исключением акционерного общества «Казахтелеком» и его возможных правопреемников.

В Республике Казахстан в отношении торговли услугами местной связи, радиосвязи, включая спутниковую связь посредством трансграничной поставки услуг (с территории одного государства-члена на территорию любого другого государства-члена) и потребления за рубежом (на территории одного государства-члена лицом этого государства-члена получателю услуг другого государства-члена), сохраняется возможность вводить и применять любые меры ограничительного характера, за исключением услуг спутниковой связи, оказываемых иностранными операторами спутниковой связи любому юридическому лицу, имеющему лицензию на оказание услуг.

Также ограничения и изъятия из национального режима охватывают услуги связи в Республике Казахстан, в частности иностранным физическим и юридическим лицам запрещается прямо и (или) косвенно владеть, пользоваться, распоряжаться и (или) управлять более 20 % пакета акций (долей, паев) юридического лица – представителя средств массовой информации в Республике Казахстан или осуществляющего деятельность в этой сфере.

Определено, что частным судебным исполнителем, адвокатом и стажером адвоката, патентным поверенным, а также нотариусом и помощником нотариуса могут быть только граждане Республики Казахстан.

На территории указанной Республики запрещается деятельность охранных организаций иностранных государств. Иностранные юридические лица, юридические лица с иностранным участием, иностранцы, а также лица без гражданства не вправе:



– осуществлять все виды охранной деятельности;



– учреждать или быть учредителями (участниками) частных охранных организаций;



– иметь в доверительном управлении частную охранную организацию.

В Республике Казахстан на основании национального законодательства деятельность, связанная с оборотом наркотических средств и психотропных веществ и их прекурсоров в части культивирования растений, используемых для производства наркотических средств и психотропных веществ, переработки, производства, распределения и уничтожения наркотических средств и психотропных веществ, может осуществляться только государственными предприятиями.

В сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами применяются ограничения к учреждению лицом любого государства – члена ЕАЭС на территории Республики Казахстан для осуществления деятельности и операций в этой области.

Еще одно ограничение касается коммунальной сферы Республики Казахстан – в соответствии с Перечнем договоры, связанные с осуществлением деятельности в области жилищно-коммунальных услуг, водопользования и водоснабжения, заключаются только с юридическими лицами Республики Казахстан. Количество договоров может быть ограничено в соответствии с местными потребностями69.

Оказание аудиторских услуг в Республике Казахстан посредством трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом требует наличия контракта с юридическим лицом Республики Казахстан, являющимся аудиторской организацией для подписания аудиторского заключения.

Установлены ограничения на ввоз (импорт) и вывоз (экспорт) этилового спирта и алкогольной продукции на территорию (с территории) Республики Казахстан – в связи с которыми лишь юридические лица, зарегистрированные на территории Республики Казахстан, вправе осуществлять данные виды деятельности.

Республика Казахстан сохранила возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг и деятельности, связанных с пользованием недрами.

Республика Казахстан сохранила возможность вводить и применять любые меры в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на своей территории способами трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом.

В Республике Казахстан в отношении торговли услугами, осуществляемыми способами трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом, юридические услуги могут быть оказаны только по международному частному праву и международному публичному праву, а также по вопросам права государства, в юрисдикции которого поставщик юридических услуг квалифицирован.

Ограничения и изъятия из национального режима Республики Кыргызстан70.

Адвокатом может быть только гражданин Кыргызской Республики, получивший лицензию на право занятия адвокатской деятельностью и являющийся членом Адвокатуры. Только адвокаты имеют право оказывать квалифицированную юридическую помощь по уголовным делами.

Частным нотариусом и судебным экспертом может быть только гражданин Кыргызской Республики.

Частную детективную и охранную деятельность в Кыргызской Республике могут осуществлять только юридические и физические лица Кыргызской Республики.

В отношении торговли услугами посредством способов поставки услуг, осуществляемой способами трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом, сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории Кыргызской Республики.

Патентным поверенным может быть зарегистрирован только гражданин Кыргызской Республики, постоянно проживающий на ее территории.

Только юридические и физические лица Кыргызской Республики осуществляют разработку, производство, изготовление, переработку, хранение, перевозку, пересылку, отпуск, реализацию, распределение, приобретение, использование наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров.

Ввоз, вывоз и транзит наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров осуществляются только юридическими лицами Кыргызской Республики.

Сохраняется возможность вводить и применять любые дискриминационные меры в отношении услуг и деятельности, связанных с пользованием недрами по объектам общегосударственного значения, перечень которых устанавливается Правительством Кыргызской Республики.

Ограничения и изъятия из национального режима Республики Армения71

Нотариусом и стажером нотариуса может быть только гражданин Республики Армения, если иное не предусмотрено международными договорами данной Республики.

Право на получение статуса телохранителя и охранника и осуществление функций телохранителя и охранника (в том числе с использованием оружия и специальных средств) имеют только граждане Республики Армения, имеющие квалификацию телохранителя или охранника.

Любые ограничения применяются к учреждению лицом любого другого государства-члена на территории Республики Армения для осуществления деятельности и операций в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами.

Ограничения и изъятия из национального режима Республики Беларусь72

В Республике Беларусь юридические и риелторские услуги оказываются только юридическими лицами Республики Беларусь, являющимися коммерческими организациями. При этом юридическим лицам необходимо получить специальные разрешения (лицензии) на право осуществления деятельности по оказанию юридических услуг и, соответственно, юридических услуг с указанием составляющей лицензируемый вид деятельности услуги – риелторские услуги.

Только юридические лица, входящие в состав государственной метрологической службы Республики Беларусь могут осуществлять метрологический контроль средств измерений и методик выполнения измерений. Осуществление метрологического контроля в сфере законодательной метрологии расширено, помимо юридических лиц государственной метрологической службы Беларуси его могут осуществлять иные юридические лица, аккредитованные в соответствии с правилами, утвержденными Государственным комитетом по стандартизации Республики Беларусь, область аккредитации данных лиц должна обеспечивать проведение соответствующих составных частей метрологического контроля.

При перемещении через Государственную границу Республики Беларусь источников ионизирующего излучения при ввозе и (или) вывозе требуется наличие разрешения Департамента по ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

В Республике Беларусь ограничены условия и порядок доступа, включая ограничения такого доступа, к производству и обороту алкогольной, непищевой спиртосодержащей продукции, непищевого этилового спирта, табачного сырья и табачных изделий. Предоставление услуг в данной сфере устанавливается соответствующими законодательными актами Республики Беларусь.

Обращение с озоноразрушающими веществами, использование отходов 1–3 классов опасности, а также обезвреживание и захоронение отходов осуществляется только юридическими лицами Республики Беларусь и индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными в Республике Беларусь и имеющими соответствующую лицензию.

Адвокатом и нотариусом в Республике Беларусь может быть физическое лицо, являющееся гражданином Республики Беларусь.

Медиатором может быть физическое лицо, соответствующее требованиям, установленным законодательством Республики Беларусь.

В отношении охранной деятельности также установлены ограничения. Предоставление охранных услуг осуществляется юридическими лицами Республики Беларусь, а иностранным организациям необходимо создать филиал на территории указанной Республики.

Игорный бизнес осуществляется исключительно юридическими лицами Республики Беларусь.

Деятельность, связанная с трудоустройством за пределами Республики Беларусь, сбором и распространением (в том числе в глобальной компьютерной сети Интернет) информации о физических лицах в целях их знакомства, осуществляется юридическими лицами Республики Беларусь и индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными в этой Республике.

Деятельность, связанная с драгоценными металлами и драгоценными камнями, на осуществление которой требуется лицензия, может осуществляться только юридическими лицами или индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными в Республике Беларусь.

В отношении торговли услугами, осуществляемой способами трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом, сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг радиосвязи, в том числе спутниковой, за исключением услуг фиксированной спутниковой связи, оказываемых иностранными операторами данной связи любому юридическому лицу Республики Беларусь, имеющему лицензию на оказание услуг связи.

В отношении торговли услугами, осуществляемой способами трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом, сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории Республики Беларусь.

Ограничения и изъятия из национального режима Российской Федерации73

В Российской Федерации в настоящее время ограничено оказание услуг иностранцами и иностранными юридическими лицам, если эти услуги связаны с владением, управлением либо контролем, прямо или косвенно, над средствами массовой информации, их редакцией, организацией (юридического лица), осуществляющей вещание. Также установлено, что учредителем средства массовой информации не может быть гражданин другого государства или лицо без гражданства, не проживающие постоянно на территории Российской Федерации.

В настоящее время в Российской Федерации в отношении торговли услугами посредством трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом:



– сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг радиосвязи, в том числе спутниковой, за исключением услуг фиксированной спутниковой связи, оказываемых иностранными операторами спутниковой связи любому юридическому лицу Российской Федерации, имеющему лицензию на оказание услуг связи;



– с 22 августа 2015 г. устранено ограничение в отношении других услуг спутниковой связи, оказываемых иностранными операторами спутниковой связи любому юридическому лицу Российской Федерации, имеющему лицензию на оказание услуг связи;



– сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории Российской Федерации;



– юридические услуги могут быть оказаны только по международному частному праву и международному публичному праву, а также по вопросам права государства, в юрисдикции которого поставщик юридических услуг квалифицирован.

Только юридическое лицо Российской Федерации может:



– быть оператором лотереи;



– осуществлять космическую деятельность;



– выступать организатором азартных игр (причем, только юридическое лицо, зарегистрированное в установленном порядке на территории Российской Федерации);



– заключать договоры, связанные с осуществлением деятельности в области жилищно-коммунальных услуг, водопользования и водоснабжения (количество договоров может быть ограничено в соответствии с местными потребностями) 74;



– осуществлять услуги печати и издательского дела.

Только гражданин Российской Федерации может:



– быть космонавтом – командиром экипажа пилотируемого космического объекта Российской Федерации;



– быть нотариусом, стажером и помощником нотариуса;



– быть зарегистрирован в качестве патентного поверенного;



– быть арбитражным управляющим;



– учредить нотариальную палату и нотариальную контору;



– быть руководителем и входить в органы управления авиационной организации (в том числе с долей участия иностранного капитала менее 25 %), осуществляющей деятельность по разработке, производству, испытаниям, ремонту и (или) утилизации авиационной техники, если иное не определено решением Президента Российской Федерации.

Только юридические и физические лица Российской Федерации могут осуществлять:



– частную детективную и охранную деятельность в Российской Федерации;



– кадастровую деятельность на территории Российской Федерации.

Сохраняется возможность вводить и применять любые дискриминационные меры в отношении:



– услуг и деятельности, связанных с пользованием недрами;



– услуг по канализации, удалению отходов, санитарной обработке и аналогичных услуг в части опасных отходов.

Также Российская Федерация сохранила:



– любые ограничения к учреждению лицом любого другого государства – члена ЕАЭС на территории Российской Федерации предприятия, филиала, представительства и пр. для осуществления деятельности и операций в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами;

Особый порядок предоставления национального режима по финансовым услугам предусмотрен в Приложении № 17 к ДЕАЭС.

К финансовым услугам относятся услуги финансового характера, включающие в себя виды услуг, указанные в Приложении 5.

Итак, национальный режим по финансовым услугам, предусмотренный в Приложении № 17 к ДЕАЭС, предполагает «предоставление лицам и финансовым услугам другого государства-члена при торговле финансовыми услугами режима не менее благоприятного, чем режим, предоставляемый при аналогичных обстоятельствах своим собственным лицам и финансовым услугам на своей территории»75.

Вместе с тем в соответствии с п. 6 Приложения № 17 к ДЕАЭС «каждое государство-член предоставляет лицам другого государства-члена в отношении учреждения и (или) деятельности на своей территории поставщиков финансовых услуг национальный режим, с учетом ограничений, предусмотренных Индивидуальным национальным перечнем для каждого из государств – членов ЕАЭС».

Для сравнения интересен подход в части предоставления национального режима, предусмотренного Соглашением о партнерстве и сотрудничестве между Российской Федерацией, с одной стороны, и Европейскими сообществами и их государствами-членами, с другой стороны (заключено на о. Корфу 24 июня 1994 г. – Соглашение о партнерстве между РФ и ЕС). Следует отметить, что подобное соглашение было заключено в 1995 г. между Казахстаном и ЕС.

Согласно ст. 28 Соглашения о партнерстве между РФ и ЕС государства – члены ЕС, с одной стороны, и Россия, с другой стороны, предоставляют друг другу, при соблюдении законодательства и иных нормативных актов, действующих в каждой из сторон, режим не менее благоприятный, чем режим, предоставляемый любой третьей стране, в отношении условий, касающихся учреждения компаний на своих территориях. При этом, за исключением изъятий, перечисленных в Приложении 3 к Соглашению о партнерстве, ЕС и его государства-члены предоставляют, при соблюдении своего законодательства и иных нормативных актов, дочерним компаниям российских компаний в ЕС в отношении их деятельности режим не менее благоприятный, чем режим, который предоставляется другим компаниям ЕС, или режим, предоставляемый компаниям ЕС, являющимся дочерними компаниями компаний любой третьей страны, в зависимости от того, какой из них лучше.

В свою очередь за исключением изъятий, перечисленных в Приложении 4 к Соглашению о партнерстве между РФ и ЕС, Россия предоставляет, при соблюдении своего законодательства и иных нормативных актов, дочерним компаниям ЕС в России в отношении их деятельности режим не менее благоприятный, чем режим, который предоставляется другим российским компаниям, или режим, предоставляемый российским компаниям, являющимся дочерними компаниями компаний любой третьей страны, в зависимости от того, какой из них лучше.

Россия и государства – члены ЕС предоставляют, при соблюдении своего законодательства и иных нормативных актов, филиалам компаний ЕС и, соответственно, России в отношении их деятельности режим не менее благоприятный, чем тот, который предоставляется филиалам компаний любой третьей страны.

Вместе с тем к ст. 28 Соглашения о партнерстве между РФ и ЕС сделаны изъятия ЕС, которые включают следующие секторы, по которым ЕС не взял на себя обязательства по предоставлению национального режима:

Добыча полезных ископаемых. В некоторых государствах-членах может потребоваться получение концессии на добычу и на право на минеральное сырье для компаний, не контролируемых компаниями Сообщества.

Рыболовство. Если не предусматривается иное, только рыболовные суда под флагом государства-члена и суда, зарегистрированные на территории Сообщества, имеют право доступа к биологическим ресурсам и богатым рыбой пространствам, находящимся в морских водах под суверенитетом или юрисдикцией государств-членов, только такие суда имеют право их использования.

Приобретение недвижимости. В некоторых государствах-членах приобретение недвижимости подлежит ограничениям.

Аудиовизуальные услуги, включая радио. Национальный режим, касающийся производства и распространения информации, включая радиотрансляцию и другие формы передачи информации обществу, может быть ограничен аудиовизуальной продукцией, отвечающей определенным критериям происхождения.

Телекоммуникационные услуги, включая услуги мобильной и спутниковой связи. Услуги, в отношении которых могут устанавливаться ограничения. В некоторых государствах-членах ограничивается доступ на рынок вспомогательных услуг и к инфраструктуре.

Профессиональные услуги. Предоставление услуг возможно только физическими лицами – гражданами государств-членов. При определенных условиях эти лица могут создавать компании.

Что касается сельского хозяйства, то в некоторых государствах-членах национальный режим не применяется в отношении компаний, не контролируемых компаниями ЕС, которые хотят вести предпринимательскую деятельность в сельском хозяйстве. Приобретение виноградников компаниями, не контролируемыми компаниями ЕС, осуществляется при условии нотификации или, если необходимо, разрешения.

Услуги информационных агентств. В некоторых государствах-членах ЕС имеются ограничения на иностранное участие в издательских компаниях и радиовещательных компаниях.

Таким образом, предоставление национального режима без ограничений и изъятий в отношении операций с услугами является первым этапом либерализации международной торговли услугами.

4.2.1. Национальный режим и особенности его обеспечения в сфере государственных (муниципальных) закупок при торговле услугами

Протоколом о порядке регулирования закупок, являющимся Приложением № 25 к ДЕАЭС предусмотрен национальный режим и особенности его обеспечения в сфере государственных (муниципальных) закупок. Такой национальный режим в корне отличается от одноименного режима, предусмотренного разделом XV ДЕАЭС.

Каждое из государств – членов ЕАЭС обеспечивает в отношении работ и услуг, происходящих с территорий других государств-членов, а также в отношении потенциальных поставщиков и поставщиков других государств-членов, предлагающих такие товары, работы и услуги, национальный режим в сфере закупок.

Под национальным режимом для целей регулирования закупок понимается «режим, предусматривающий обязательства каждого государства – члена ЕАЭС обеспечивать работам и услугам, происходящим с территорий государств-членов, потенциальным поставщикам государств-членов и поставщикам государств-членов выполняющим работы и оказывающим услуги, режим не менее благоприятный, чем предоставляемый товарам, работам и услугам, происходящим с территории своего государства, а также потенциальным поставщикам и поставщикам своего государства, выполняющим работы и оказывающим услуги».

Более того, статья 65 ДЕАЭС определила, что положения раздела XV «Торговля услугами, учреждение и деятельность» не применяются к государственным (муниципальным) закупкам, регулируемым разделом XXII ДЕАЭС.

В статье 88 раздела XXII ДАЭС государственные (муниципальные) закупки определены как «закупки, осуществляемые согласно Приложению № 25 к ДЕАЭС». В свою очередь согласно приложению № 25 ДЕАЭС:

закупки определены как государственные (муниципальные) закупки, под которыми понимается приобретение заказчиками товаров, работ, услуг, и иные закупки за счет бюджетных, а также иных средств в случаях, предусмотренных законодательством государства-члена о закупках, а также отношения, связанные с исполнением договоров (контрактов) о закупках;

заказчик – государственный орган, орган местного самоуправления, бюджетная организация (в том числе государственные (муниципальные) учреждения), а также иные лица в случаях, определенных законодательством государства-члена о закупках, осуществляющие закупки в соответствии с этим законодательством.

Решением ВЕЭС от 23 декабря 2014 г. № 112 определены закрытые Перечни ограничений, которые не могут быть расширены ни при каких обстоятельствах.

Таким образом, при распространении Протокола о порядке регулирования закупок, являющегося Приложением № 25 к ДЕАЭС, на иные виды закупок, возникает правовая коллизия с разд. № XV ДЕАЭС, в том числе препятствующая реализации правил единого рынка, например в отношении строительных услуг и оптовой торговли.

Вместе с тем государство – член ЕАЭС вправе в одностороннем порядке, установленном своим законодательством о закупках, установить в исключительных случаях изъятия из национального режима на срок не более 2 лет. Однако при этом уполномоченный регулирующий и (или) контролирующий орган власти государства – члена ЕАЭС в сфере закупок заблаговременно, но не позднее 15 календарных дней до даты принятия акта об установлении указанных изъятий в письменной форме уведомляет Комиссию и каждое из государств-членов о принятии такого акта с обоснованием необходимости его принятия76.

Государство – член ЕАЭС, получившее такое уведомление, может обратиться в направивший его орган с предложением о проведении соответствующих консультаций. А государство – член ЕАЭС, направившее указанное уведомление, не может отказать в проведении консультаций (п. 32 Приложения № 25 к ДЕАЭС).

В соответствии с п. 33 Приложения № 25 к ДЕАЭС ЕЭК вправе принять решение о необходимости отмены акта об установлении изъятий, принятого государством-членом, в течение одного года с даты его принятия, и в случае принятия ЕЭК решения о необходимости отмены указанного акта принявшее его государство – член ЕАЭС обеспечивает в двухмесячный срок внесение соответствующих изменений в такой акт (признание его утратившим силу).

Рассмотрение ЕЭК вышеупомянутых уведомлений о принятии таких актов и обращений государств – членов ЕАЭС по вопросам их отмены, а также принятие ЕЭК решений о необходимости отмены таких актов осуществляются в порядке, определяемом ЕЭК, который в настоящее время пока не установлен.

Вместе с тем к уведомлению об акте, направляемому уполномоченным органом в Комиссию, могут прилагаться следующие документы (материалы) и сведения:

Проект акта;

Обоснование необходимости принятия акта, которое в том числе может содержать следующие сведения:



– обоснование исключительности случая, если принимаемый акт устанавливает особенности осуществления государственных закупок отдельных видов товаров (работ, услуг) или изъятия из национального режима;



– обоснование необходимости установления особенностей осуществления государственных закупок, связанных с необходимостью соблюдения конфиденциальности информации о потенциальных поставщиках до окончания осуществления государственной закупки, – если принимаемый акт устанавливает такие особенности;



– обоснование необходимости конкретной государственной закупки у потенциального поставщика, определенного указом или распоряжением главы государства – члена ЕАЭС, распоряжением правительства государства – члена ЕАЭС;

Сведения о направлении уведомления об акте в государства – члены ЕАЭС.

Для целей обоснования необходимости принятия акта, в том числе исключительности случая установления особенностей осуществления государственных закупок отдельных видов товаров (работ, услуг) или изъятий из национального режима вместе с уведомлением об акте могут быть представлены сведения о состоянии рынка товаров (работ, услуг), являющихся предметом принимаемого акта, в том числе рынка государственных закупок таких товаров (работ, услуг):

– сведения о потенциальных поставщиках (подрядчиках, исполнителях), в том числе потенциальных поставщиках (подрядчиках, исполнителях) государств-членов;

– об объемах производства, экспорта, импорта и потребления товаров (работ, услуг) за два последних года (в стоимостном и количественном выражении);

– об уровне загрузки производственных мощностей потенциальных поставщиков государств-членов и их финансово-экономическом положении;

– иные сведения.

Рассмотрение обращений государств – членов ЕАЭС о необходимости отмены актов об установлении государствами-членами особенностей осуществления государственных закупок, связанных с необходимостью соблюдения конфиденциальности информации о потенциальных поставщиках до окончания осуществления государственной закупки, и особенностей осуществления государственных закупок отдельных видов товаров (работ, услуг) осуществляется в соответствии:

– с п. 11 Протокола о порядке регулирования закупок, являющегося Приложением № 25 к ДЕАЭС;

– с изъятиями из национального режима согласно п. 31 Приложения № 25 к ДАЭС;

– с характером конкретной государственной закупки у определенного потенциального поставщика согласно п. 14 Приложения № 3 к Протоколу о порядке регулирования закупок, являющегося Приложением № 25 к ДЕАЭС.

В то же время согласно п. 72 Приложения № 1 к Регламенту работы ЕЭК, утвержденному Решением ВЕЭС от 23 декабря 2014 г. № 98, Совет ЕЭК утверждает порядок рассмотрения Комиссией уведомлений государств – членов ЕАЭС о принятии актов об установлении особенностей осуществления государственных закупок, государственных закупках у определенных потенциальных поставщиков и об изъятиях из национального режима, обращений государств-членов по вопросам отмены таких актов, а также принятия Комиссией решений о необходимости отмены таких актов.

Таким образом, такой порядок не должен распространяться на иные закупки.

В случае если по истечении двух месяцев с даты вступления в силу решения ЕЭК о необходимости отмены акта государство-член, в отношении которого вынесено указанное решение ЕЭК, не выполнит его, каждое из других государств-членов в одностороннем порядке вправе не распространять национальный режим на такое государство – член ЕАЭС. Уведомление об этом незамедлительно направляется в ЕЭК и каждому из государств – членов ЕАЭС.

В случае если государство – член ЕАЭС не выполнит обязательства, предусмотренные разд. XXII ДЕАЭС и Приложением № 25 к ДЕАЭС, другие государства – члены ЕАЭС вправе обратиться в ЕЭК. По результатам рассмотрения обращения ЕЭК принимает одно из следующих решений:

– об отсутствии факта нарушения;

– о признании факта нарушения и необходимости устранения государством-членом выявленного нарушения.

В случае если по истечении двух месяцев со дня принятия решения ЕЭК о необходимости устранения выявленного нарушения государство – член ЕАЭС, в отношении которого вынесено такое решение, не выполнит его, каждое из других государств – членов ЕАЭС в одностороннем порядке вправе не распространять национальный режим на такое государство – член ЕАЭС.

Уведомление об этом незамедлительно направляется в ЕЭК и каждому из государств – членов ЕАЭС.

Первым удачным прецедентом реализации наднациональных полномочий ЕЭК стало решение, принятое ЕЭК по отмене изъятий из национального режима установленных постановлением Правительства Российской Федерации. В частности, Соглашением о государственных (муниципальных) закупках от 9 декабря 2010 г. был установлен национальный режим и режим наибольшего благоприятствования в отношении закупок товаров (работ, услуг), происходящих на территориях государств сторон. Так же как и в ДЕАЭС, по Соглашению о государственных (муниципальных) закупках от 9 декабря 2010 г. в исключительных случаях стороны могут на срок не более двух лет в одностороннем порядке в соответствии с законодательством государства устанавливать изъятия из национального режима. При этом ЕЭК наделена полномочиями по принятию решений об отмене изъятия из национального режима, установленного любой стороной Соглашения, в течение года со дня принятия стороной нормативного правового акта о введении изъятия. В этом случае нормативный правовой акт, устанавливающий изъятие, в двухмесячный срок подлежит отмене, и действия такого национального акта не подлежат применению. То есть в основе подобных решений установлен приоритет наднационального регулирования.

Следует отметить, что Постановлением Правительства Российской Федерации от 30 марта 2012 г. № 269 «Об установлении дополнительных требований к участникам размещения заказов при размещении заказов на поставки вещевого имущества для нужд федеральных органов исполнительной власти» (Постановление РФ № 269) были установлены изъятия из национального режима на поставки вещевого имущества для нужд федеральных органов исполнительной власти, предусматривающих ношение форменной одежды из камвольных тканей исключительно отечественного (российского) производства на срок 2 года 8 мес., что значительно превышало предельный срок установления изъятий, предусмотренный Соглашением.

В этой связи Решением Коллегии ЕЭК от 18 сентября 2012 г. № 160 «Об отмене изъятий из национального режима, установленных РФ, в соответствии с Соглашением о государственных (муниципальных) закупках» были отменены изъятия из национального режима в отношении продукции происхождения Республики Беларусь, установленные Постановлением РФ № 269.

В результате действий ЕЭК Постановлением Правительства Российской Федерации от 24 декабря 2012 г. № 1389 были внесены соответствующие изменения в указанное Постановление Правительства РФ от 30 марта 2012 г. № 269, касающиеся отмены изъятий из национального режима в отношении продукции происхождения Республики Беларусь, которое утратило силу с 1 сентября 2014 г. в связи с изданием нового Постановления Правительства Российской Федерации от 11 августа 2014 г. № 791 «Об установлении запрета на допуск товаров легкой промышленности, происходящих из иностранных государств, в целях осуществления закупок для обеспечения федеральных нужд». При этом последнее не устанавливает ограничений в отношении субъектов и товаров из других государств – членов ЕАЭС, а именно Республики Беларусь и Республики Казахстан.


4.3. Режим наибольшего благоприятствования при торговле услугами

В соответствии с положением Протокола № 16 «каждое государство – член ЕАЭС предоставляет при таких же (подобных) обстоятельствах услугам, поставщикам и получателям услуг любого другого государства – члена ЕАЭС режим не менее благоприятный, чем режим, предоставляемый таким же (подобным) услугам, поставщикам и получателям услуг третьих государств».

Это означает, что поставщики/получатели услуг из стран – членов ЕАЭС не могут находиться в худших условиях, чем поставщики/получатели услуг из третьих стран. То есть РНБ распространяется не только на поставщиков, но и на получателей услуг.

Например, если одно из государств – членов ЕАЭС предоставило более благоприятные условия для любых лиц любого третьего государства по любому соглашению (например, по инвестиционному или по соглашению о партнерстве либо индивидуальному контракту), такое государство – член ЕАЭС обязано автоматически и незамедлительно предоставить такой же или лучше режим (условия) в отношении всех поставщиков/получателей услуг из всех государств – членов ЕАЭС.

Однако каждое государство – член ЕАЭС в отношении услуг, поставщиков и получателей услуг любого другого государства – члена ЕАЭС может применять отдельные изъятия, указанные в национальном Перечне или в Перечне сохраняемых государствами-членами горизонтальных ограничений в отношении всех секторов и видов деятельности (п. 28 Приложения № 16 ДЕАЭС).

Одинаковые изъятия для всех государств – членов ЕАЭС сохраняются в отношении услуг и видов деятельности, охватываемых разд. XVI, XIX, XX и XXI ДЕАЭС77, все государства – члены ЕАЭС сохраняют право применять ограничения, изъятия, дополнительные требования и условия в соответствии со своими нормативными правовыми актами и международными договорами в части, не противоречащей разд. XVI, XIX, XX и XXI ДЕАЭС и договоренностям, которые будут достигнуты государствами – членами Евразийского экономического союза в соответствии с этими разделами.

Для Республики Казахстан сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг:

– связанных с вещанием и другими подобными формами передачи аудиовизуальных произведений, теле- и радиопрограмм, отвечающих критериям происхождения и иным критериям, установленным в соответствующих соглашениях;

– предоставляемых на основании соглашений о совместном производстве, посредством которых предоставляется национальный режим в отношении аудиовизуальных произведений, охваченных данными соглашениями;

– связанных со вспомогательными программами для аудиовизуальных произведений и поставщиков аудиовизуальных услуг, отвечающих критериям происхождения (в части предоставления субсидий).

Для Республики Беларусь сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении адвокатской деятельности.

Для Российской Федерации сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг:

– связанных с вещанием и другими подобными формами передачи аудиовизуальных произведений, теле- и радиопрограмм, отвечающих критериям происхождения и иным критериям, установленным в соответствующих соглашениях;

– предоставляемых на основании соглашений о совместном производстве, посредством которых предоставляется национальный режим в отношении аудиовизуальных произведений, охваченных данными соглашениями (в части предоставления субсидий).

Российская Федерация установила ограничения по отчуждению долей (вкладов) учредителем (участником) частной охранной организации, повлекшее за собой появление в уставном капитале доли (вклада) с иностранным участием, что допускается только на основаниях и в рамках, которые предусмотрены международными договорами Российской Федерации. Следует отметить, что такие международные договоры в настоящее время отсутствуют.

Внесение в уставный капитал частной охранной организации средств иностранными гражданами, гражданами Российской Федерации, имеющими гражданство иностранного государства, лицами без гражданства, иностранными юридическими лицами, а также организациями, в составе учредителей (участников) которых имеются указанные граждане и лица, может осуществляться только на основаниях и в рамках, которые предусмотрены международными договорами Российской Федерации.

В Российской Федерации организации оказывают услуги частной детективной и охранной деятельности в любой форме, только на основаниях и в рамках, которые предусмотрены международными договорами Российской Федерации, если в составе учредителей (участников) этих организаций имеются:

– иностранные граждане;

– граждане Российской Федерации, имеющие гражданство иностранного государства;

– лица без гражданства;

– иностранные юридические лица;

– организации, в составе учредителей (участников) которых имеются указанные выше граждане и лица.

А также в Российской Федерации и Республике Армения сохраняется возможность вводить и применять любые меры, гарантирующие выгоды от участия в программах поддержки для аудиовизуальных произведений, включая телевизионные и радиопрограммы, а также поставщикам таких произведений, при соблюдении определенных критериев происхождения.

Для Республики Армения сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг предоставляемых на основании соглашений о совместном производстве, посредством которых предоставляется национальный режим в отношении аудиовизуальных произведений.

Также установлено, что в Республике Армения доля иностранного капитала в уставном капитале телерадиокомпаний не может быть равной или превышать 50 % акций, необходимых для принятия решений телерадиокомпаниями, исключение – международные договоры.

Применение РНБ – широкая практика в международной торговле услугами. Прежде всего, важно, что РНБ закреплен в нормах ГАТС, которые являются обязательными для стран – членов ВТО.

Также данный режим предоставляется при взаимной трансграничной поставке услуг из ЕС в Россию, в соответствии с нормами Соглашения о партнерстве и сотрудничестве от 24 июня 1994 г.

Перечень услуг, в отношении которых действует РНБ:

Консультационные услуги (исключая аудиторские услуги);

Инженерные услуги;

Услуги по архитектурным проектировочным работам;

Услуги по планировке городов и ландшафтному проектированию;

Услуги вычислительной техники и связанное с этим обслуживание;

Услуги по реализации программного обеспечения;

Услуги по созданию базы данных;

Услуги в области рекламы;

Услуги по исследованию рынка и выявлению общественного мнения;

Услуги, связанные с консультациями по вопросам управления;

Услуги по техническим испытаниям и анализам;

Консультационные услуги в области сельского хозяйства, охоты; лесного хозяйства и рыболовства;

Консультационные услуги в области горнодобывающей промышленности;

Полиграфические работы и публикации;

Услуги по организации и проведению переговоров и совещаний;

Услуги по переводу;

Услуги по дизайн-проектированию интерьеров;

Телекоммуникации;

Услуги по пакетной и устной передаче данных;

Строительные услуги и связанные с ними инженерные услуги;

Франчайзинговые услуги;

Услуги по заочному обучению взрослого населения;

Услуги информационных агентств;

Лизинговые услуги и услуги по найму без операторов в отношении к прочему транспортному оборудованию;

Комиссионные агентские услуги и услуги в области оптовой торговли, связанные с экспортно-импортными операциями;

Услуги по исследованиям и разработкам в области программного обеспечения;

Перестрахование и ретроцессия, вспомогательные услуги, относящиеся к страхованию;

Страхование рисков;

Услуги по обработке данных.


4.4. Режим неприменения количественных ограничений при торговле услугами

В основу отказа от количественных мер положены нормы ГАТС, которые впоследствии были восприняты многими интеграционными союзами (НАФТА, МЕРКОСУР, ЕС). Данная норма распространяется на всех лиц – резидентов и нерезидентов стран – членов ЕАЭС, – независимо от доли в уставном фонде иностранного капитала, формы учреждения и т. п.

Государства – члены ЕАЭС не вводят и не применяют в отношении лиц любого государства-члена в связи с торговлей услугами, учреждением и деятельностью ограничений, касающихся:

1) числа поставщиков услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме.

Типичными примерами количественных, в том числе территориальных ограничений являются, в частности, ограничения, установленные в зависимости от численности населения или исходя из минимального географического расстояния между поставщиками услуг:

во Франции – количество магазинов, продающих алкоголь, прямо зависит от количества населения;

в Бельгии – то же правило касается ночных магазинов и магазинов сотовой техники;

в Греции, Испании и Италии данное правило может быть установлено региональными или местными властями78;

2) числа создаваемых, приобретаемых и (или) контролируемых юридических лиц, филиалов или представительств, регистрируемых индивидуальных предпринимателей;

3) операций любого поставщика услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме;

4) операций созданного, приобретенного или контролируемого юридического лица, филиала, представительства, зарегистрированного индивидуального предпринимателя в ходе осуществления ими деятельности в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме.

Обязательство поставщиков предоставлять дополнительные специфические услуги в комплексе с основной деятельностью определенно ограничивает поставщиков услуг в выборе сферы деятельности, при этом данное ограничение действовало в 12 государствах ЕС. Пример: в Италии владельцы заправочных станций должны были также открывать и магазин для обслуживания клиентов заправки. В некоторых странах ЕС до сих пор действует это ограничение с целью защиты интересов потребителей. Так, в Бельгии специализированные учреждения для проживания людей пожилого возраста должны самостоятельно предоставлять услуги в сфере питания и обслуживания. В Венгрии организации, занимающиеся продажей терапевтического оборудования, должны предоставлять услуги по доставке и технической помощи79;

5) учреждения, в том числе организационно-правовой формы юридического лица.

Ограничения национального законодателя, возлагающие на поставщика обязанность быть учрежденным в особой организационно-правовой форме, имели место в Италии для торгующих на рынках – в форме требования регистрироваться в качестве индивидуального предпринимателя. В данном случае запрещалось учреждать кооперативы или компании с ограниченной ответственностью. Во Франции для осуществления бухгалтерской деятельности можно учредить любое юридическое лицо, кроме коммерческой компании80;

6) приобретаемой доли в уставном капитале юридического лица или степени контроля над юридическим лицом;

7) ограничений общего числа физических лиц, которые могут быть заняты в определенном секторе услуг, или числа физических лиц, которых поставщик услуг может нанять и которые необходимы и непосредственно имеют отношение к поставке определенной услуги, в форме количественных квот или теста на экономическую целесообразность. Данный запрет введен в связи с введением четвертой формы поставки услуги.

Требования к минимальному количеству работников широко распространены среди стран – участниц ЕС. 18 стран ЕС подтвердили наличие подобного ограничения. С принятием Директивы ЕС № 123 (2006) ряд стран ЕС сняли это ограничение. В Германии такое ограничение действует на предприятиях общественного водоснабжения. В Португалии оно действует в отношении работников в сфере охраны и изучения окружающей среды81.

Примером ограничения межотраслевой деятельности является его существование в двух формах:

1) ограничение, связанное с обязательством заниматься одним видом деятельности;

2) ограничение на осуществление одновременно некоторых видов деятельности путем учреждения юридических лиц.

Несмотря на провозглашенные в Договоре ЕС свободы, данное правило действует в Греции, Болгарии, Литве, Португалии.

Однако нормы ДЕАЭС предполагают наличие изъятий из режима неприменения количественных ограничений при торговле услугами, утвержденных Национальными перечнями82.

Количественные ограничения, применяемые Республикой Казахстан83

1. Ограничения числа поставщиков услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Перечень организаций, имеющих право осуществлять аффинаж драгоценных металлов, порядок их работы устанавливаются нормативными правовыми актами Республики Казахстан.

2. Ограничения операций любого поставщика услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Государство имеет приоритетное право перед другой стороной контракта или участниками юридического лица, обладающего правом недропользования, и другими лицами на приобретение отчуждаемого права недропользования (его части) и (или) объектов, связанных с правом недропользования;

Деятельность, связанная с оборотом наркотических средств и психотропных веществ и их прекурсоров в части культивирования растений, используемых для производства наркотических средств и психотропных веществ, переработки, производства, распределения и уничтожения наркотических средств и психотропных веществ, может осуществляться только государственными предприятиями;

Договоры, связанные с осуществлением деятельности в области жилищно-коммунальных услуг, водопользования и водоснабжения, заключаются только с юридическими лицами Республики Казахстан. При этом количество таких договоров может быть ограничено в соответствии с местными потребностями.

3. Ограничения формы учреждения, в том числе организационно-правовой формы юридического лица:

Деятельность в области образования осуществляется образовательными учреждениями, являющимися юридическими лицами;

Ограничения применяются к учреждению организации лицом любого государства – члена Евразийского экономического союза на территории Республики Казахстан для осуществления деятельности и операций в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами;

Деятельность по организации строительства жилых зданий за счет привлечения денег дольщиков возможна лишь посредством учреждения юридического лица на территории Республики Казахстан;

Аудиторская организация создается только в организационно-правовой форме товарищества с ограниченной ответственностью.

4. Ограничения приобретаемой доли в уставном капитале юридического лица или степени контроля над юридическим лицом:

Запрещается иностранцам и иностранным юридическим лицам прямо и (или) косвенно владеть, пользоваться, распоряжаться и (или) управлять в совокупности более чем 49 % голосующих акций, а также долей, паев юридического лица, осуществляющего деятельность в области телекоммуникаций в качестве оператора междугородной и (или) международной связи, владеющего наземными (кабельными, в том числе волоконно-оптическими, радиорелейными) линиями связи;

Иностранным физическим и юридическим лицам запрещается прямо и (или) косвенно владеть, пользоваться, распоряжаться и (или) управлять более 20 % пакета акций (долей, паев) юридического лица – представителя средств массовой информации в Республике Казахстан или осуществляющего деятельность в этой сфере.

Относится ко всем видам количественных ограничений:

В отношении услуг и видов деятельности, охватываемых разд. XVI, XIX, XX и XXI Договора, Республика Казахстан сохраняет право применять ограничения, изъятия, дополнительные требования и условия в соответствии с нормативными правовыми актами и международными договорами Республики Казахстан в части, не противоречащей указанным разделам и договоренностям, которые будут достигнуты государствами – членами Евразийского экономического союза в соответствии с указанными разделами;

В отношении услуг и деятельности, связанных с пользованием недрами;

Для Республики Казахстан сохраняется возможность вводить и применять количественные ограничения торговли услугами посредством трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом:



– в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории Республики Казахстан;



– в отношении услуг местной связи, радиосвязи, в том числе спутниковой связи, за исключением услуг спутниковой связи, оказываемых ее иностранными операторами любому юридическому лицу, имеющему лицензию на оказание услуг связи.

Количественные ограничения, применяемые Республикой Беларусь84

1. Ограничения числа поставщиков услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Юридические услуги оказываются юридическими лицами, являющимися коммерческими организациями, и индивидуальными предпринимателями, являющимися гражданами Республики Беларусь, зарегистрированными в этой Республике;

Так как в Республике Беларусь риелтерские услуги являются частью юридических услуг, которые подлежат обязательному лицензированию, то риелторские услуги оказываются только юридическими лицами Республики Беларусь, являющимися коммерческими организациями, имеющими специальные разрешения (лицензии) на право осуществления деятельности по оказанию юридических услуг (с указанием составляющей этих услуг – риелторские услуги);

Исключительное право внешней торговли (в части экспорта и вывоза) минеральными или химическими калийными удобрениями реализуется открытым акционерным обществом «Беларуськалий», закрытым акционерным обществом «Белорусская калийная компания» и иными организациями, определенными Президентом Республики Беларусь;

Лесоустройство проводится государственной лесоустроительной организацией Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь;

Ведение государственных кадастров, регистров, реестров, классификаторов, входящих в состав республиканских государственных информационных ресурсов, осуществляется уполномоченными государственными организациями, за исключением случаев, предусмотренных актами Президента Республики Беларусь и концессионными договорами с Республикой Беларусь;

Перечень организаций, имеющих право осуществлять аффинаж драгоценных металлов, порядок их работы устанавливаются нормативными правовыми актами Республики Беларусь;

Деятельность в сфере игорного бизнеса осуществляется исключительно юридическими лицами, имеющими лицензию;

Деятельность, связанная с драгоценными металлами и драгоценными камнями, для осуществления которой требуется лицензия, может осуществляться только юридическими лицами или индивидуальными предпринимателями.

2. Ограничения операций любого поставщика услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Перемещение через Государственную границу Республики Беларусь источников ионизирующего излучения при ввозе и (или) вывозе допускается при наличии разрешения Департамента по ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

3. Ограничения операций созданного, приобретенного или контролируемого юридического лица, филиала, представительства, зарегистрированного индивидуального предпринимателя в ходе осуществления ими деятельности в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Организации в сфере охранной деятельности вправе осуществлять охрану своих работников, охрану принадлежащих им объектов (имущества), проектирование, монтаж, наладку и техническое обслуживание средств и систем охраны на основании специальных разрешений (лицензий) на охранную деятельность, если иное не предусмотрено законодательными актами Республики Беларусь.

4. Ограничения формы учреждения, в том числе организационно-правовой формы юридического лица:

Иностранные юридические лица, иностранные организации, а также иностранные граждане и лица без гражданства, постоянно не проживающие на территории Республики Беларусь, могут учреждать средства массовой информации только совместно с гражданами и юридическими лицами Республики Беларусь;

Государственная регистрация иностранных организаций в качестве издателя и изготовителя печатных изданий осуществляется при наличии открытого в установленном порядке представительства на территории Республики Беларусь;

Лицензия на осуществление полиграфической деятельности и деятельности в области вещания выдается иностранным юридическим лицам и иностранным организациям при наличии открытого в установленном порядке представительства на территории Республики Беларусь;

Государственная регистрация иностранных организаций в качестве распространителя печатных изданий осуществляется при наличии открытого в установленном порядке представительства на территории Республики Беларусь;

Организационные формы, в которых нотариусы осуществляют нотариальную деятельность в Республике Беларусь, и предельная численность нотариусов устанавливаются в соответствии с законодательством Республики Беларусь;

Организации, обеспечивающие проведение медиации, создаются в качестве некоммерческих организаций в форме учреждений, зарегистрированных в Республике Беларусь, либо в качестве обособленного подразделения юридического лица;

Охранная деятельность осуществляется иностранными организациями, созданными в соответствии с законодательством иностранных государств при наличии открытого в установленном порядке представительства на территории Республики Беларусь;

Деятельность в сфере образования осуществляется юридическими лицами в форме учреждения;

Деятельность, связанная с трудоустройством за пределами Республики Беларусь, сбором и распространением (в том числе в глобальной компьютерной сети Интернет) информации о физических лицах в целях их знакомства, осуществляется юридическими лицами Республики Беларусь и индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными в Республике Беларусь и имеющими соответствующую лицензию.

5. Ограничения приобретаемой доли в уставном капитале юридического лица или степени контроля над юридическим лицом:

Запрещается выполнение функций редакции печатных средств массовой информации юридическим лицом (коммерческой организацией), 20 и более процентами которого прямо или косвенно (через третьих лиц) владеют иностранные граждане, иностранные юридические лица, иностранные организации и (или) лица без гражданства, постоянно не проживающие на территории Республики Беларусь;

Запрещается выполнение функций редакции печатных средств массовой информации юридическим лицом (некоммерческой организацией), 20 и более процентов учредителей (участников, членов) которого составляют иностранные граждане, иностранные юридические лица, иностранные организации и (или) лица без гражданства, постоянно не проживающие на территории Республики Беларусь.

Республика Беларусь сохраняет возможность вводить и применять любые количественные ограничения торговли услугами посредством трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом:

– в отношении услуг радиосвязи, в том числе спутниковой связи, за исключением услуг фиксированной спутниковой связи, оказываемых иностранными операторами спутниковой связи любому юридическому лицу Республики Беларусь, имеющему лицензию на оказание услуг связи;

– в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории Республики Беларусь.

Количественные ограничения, применяемые в Республике Кыргызстан85

В Республике Кыргызстан применяются следующие виды количественных ограничений:

1. Перечень организаций, имеющих право осуществлять сбор и скупку лома и отходов цветных и черных металлов, устанавливается постановлением Правительства Кыргызской Республики.

2. Право на учреждение средств массовой информации принадлежит общественным объединениям, трудовым коллективам организаций и гражданам Кыргызской Республики.

Количественные ограничения, применяемые в Республике Армения86

В Республике Армения установлено лишь два вида количественных ограничений, а именно:

Доля иностранного капитала в уставном капитале телерадиокомпаний не может быть равной или превышать 50 % акций, необходимых для принятия решений телерадиокомпаниями, если иное не предусмотрено международными договорами Республики Армения;

Любые ограничения применяются к учреждению лицом любого другого государства-члена на территории Республики Армения для осуществления деятельности и операций в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами.

Количественные ограничения, применяемые в Российской Федерации87

1. Ограничения числа поставщиков услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Оператором лотереи может быть только юридическое лицо;

Космическая деятельность может осуществляться только юридическими лицами Российской Федерации;

Нотариальная палата, нотариальная контора может быть учреждена только нотариусами – гражданами Российской Федерации;

Перечень организаций, имеющих право осуществлять аффинаж драгоценных металлов, порядок их работы устанавливаются нормативными правовыми актами Российской Федерации;

Организаторами азартных игр могут выступать исключительно юридические лица, зарегистрированные в установленном порядке на территории Российской Федерации;

Частную детективную и охранную деятельность в Российской Федерации могут осуществлять только юридические и физические лица Российской Федерации;

Деятельность, связанная с оборотом наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров, включая разработку, производство (изготовление), распределение, переработку, уничтожение, ввоз (вывоз), а также культивирование наркосодержащих растений для использования в научных, учебных целях и в экспертной деятельности осуществляются государственными унитарными предприятиями, и (или) государственными учреждениями, и (или) входящими в муниципальную систему здравоохранения муниципальными унитарными предприятиями и муниципальными учреждениями в порядке, установленном нормативными правовыми актами Российской Федерации.

2. Ограничения операций любого поставщика услуг в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

На производство и (или) оборот этилового спирта, алкогольной и спиртосодержащей продукции на территории Российской Федерации федеральным законом может вводиться государственная монополия, действующая на недискриминационной основе;

Договоры, связанные с осуществлением деятельности в области жилищно-коммунальных услуг, водопользования и водоснабжения, заключаются с юридическими лицами Российской Федерации. Количество договоров может быть ограничено в соответствии с местными потребностями.

3. Ограничения операций созданного, приобретенного или контролируемого юридического лица, филиала, представительства, зарегистрированного индивидуального предпринимателя в ходе осуществления ими деятельности в форме квоты, теста на экономическую целесообразность или в любой иной количественной форме:

Организации, в составе учредителей (участников) которых имеются иностранные граждане, граждане Российской Федерации, имеющие гражданство иностранного государства, лица без гражданства, иностранные юридические лица, а также организации, в составе учредителей (участников) которых имеются указанные граждане и лица, могут осуществлять частную детективную и охранную деятельность и (или) принимать участие в ее осуществлении в любой форме, в том числе в управлении частной охранной организацией, только на основаниях и в рамках, предусмотренных международными договорами Российской Федерации.

4. Ограничения формы учреждения, в том числе организационно-правовой формы юридического лица:

Учредителем средства массовой информации не может быть гражданин другого государства или лицо без гражданства, не проживающие постоянно на территории Российской Федерации;

В отношении услуг печати и издательского дела учреждение допускается только в форме юридического лица Российской Федерации;

Коммерческая организация в сфере аудиторской деятельности может быть создана в любой организационно-правовой форме, за исключением публичного акционерного общества, государственного или муниципального унитарного предприятия;

Адвокаты могут оказывать услуги только через адвокатские бюро и кабинеты, коллегии адвокатов и юридические консультации;

Деятельность, связанная с оказанием услуг по трудоустройству граждан Российской Федерации за пределами территории Российской Федерации, не может осуществляться индивидуальным предпринимателем.

5. Ограничения приобретаемой доли в уставном капитале юридического лица или степени контроля над юридическим лицом:

Внесение в уставный капитал частной охранной организации средств иностранными гражданами, гражданами Российской Федерации, имеющими гражданство иностранного государства, лицами без гражданства, иностранными юридическими лицами, а также организациями, в составе учредителей (участников) которых имеются указанные граждане и лица, может осуществляться только на основаниях и в рамках, предусмотренных международными договорами Российской Федерации;

Отчуждение долей (вкладов) учредителем (участником) частной охранной организации, повлекшее за собой появление в уставном капитале доли (вклада) с иностранным участием, допускается только на основаниях и в рамках, предусмотренных международными договорами Российской Федерации;

Участие иностранного капитала в авиационной организации, осуществляющей деятельность по разработке, производству, испытаниям, ремонту и (или) утилизации авиационной техники, допускается при условии, если доля участия иностранного капитала составляет менее 25 % уставного капитала авиационной организации, или по решению Президента Российской Федерации;

Иностранное государство, международная организация, а также находящиеся под их контролем организация, иностранное юридическое лицо, российское юридическое лицо, доля иностранного участия в уставном капитале которого составляет более 20 %, иностранный гражданин, лицо без гражданства, гражданин Российской Федерации, имеющий гражданство другого государства, в совокупности или каждый в отдельности, не вправе осуществлять владение, управление либо контроль прямо или косвенно (в том числе через подконтрольных лиц или посредством владения в совокупности более 20 % долей (акций) любого лица) в отношении более 20 % долей (акций) в уставном капитале лица, являющегося участником (членом, акционером) учредителя средства массовой информации, редакции средства массовой информации, организации (юридического лица), осуществляющей вещание;

Российской Федерации, субъектам Российской Федерации и организациям, созданным без участия (прямого или косвенного) иностранных лиц, должно принадлежать большинство голосов, учитываемых при принятии решений органами управления организаций, осуществляющих деятельность по добыче алмазов на территории Российской Федерации.

Относится ко всем видам количественных ограничений:

В отношении торговли услугами посредством трансграничной поставки услуг и потребления за рубежом сохраняется возможность вводить и применять любые меры:

– в отношении услуг радиосвязи, в том числе спутниковой связи, за исключением услуг фиксированной спутниковой связи, оказываемых иностранными операторами спутниковой связи любому юридическому лицу Российской Федерации, имеющему лицензию на оказание услуг связи;

– в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории Российской Федерации.

Сохраняется возможность вводить и применять любые меры в отношении услуг и деятельности, связанных с пользованием недрами; по канализации, удалению отходов, санитарной обработке и аналогичных услуг в части опасных отходов; в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами.


4.5. Режим неприменения инвестиционных ограничений при торговле услугами

В мировой практике, а также в рамках СНГ, ЕврАзЭС, ТС и ЕЭП отсутствовали гарантии для лиц одного государства-члена, действующего на территории другого государства-члена (в том числе через созданные им филиалы, представительства, лица либо с их участием) на неприменение к созданными ими организациям или с их участием либо с участием организаций, полностью или частично контролируемых ими, инвестиционных ограничений.

П. 32 Приложения № 16 кардинально расширена сфера применения и круг лиц, на которых распространяются гарантии невведения и неприменения инвестиционных ограничений.

К таким лицам относятся: любое физическое или юридическое лицо любого государства – члена ЕАЭС, а также лица, учрежденные ими.

В соответствии с п. 32 Приложения № 16 государства – члены ЕАЭС не вводят и не применяют в отношении лиц любого государства-члена следующие дополнительные требования:

1) экспортировать все произведенные товары или услуги или их часть;

2) импортировать товары или услуги;

3) закупать или использовать товары или услуги, государством происхождения которых является государство-член;

4) которые ограничивают продажу товаров или поставку услуг на территорию этого государства-члена, импорт товаров на территорию этого государства-члена или экспорт товаров с территории этого государства-члена;

5) которые увязаны с объемами производимых товаров (поставляемых услуг), использованием местных товаров или услуг или ограничивают доступ предприятия к иностранной валюте, причитающейся в связи с перечисленными операциями;

6) передавать технологии, ноу-хау и иную информацию, имеющую коммерческую ценность, за исключением случаев их передачи на основании решения суда или органа, уполномоченного в области защиты конкуренции, при соблюдении правил осуществления конкурентной политики, установленных иными международными договорами государств-членов.

В основу режима неприменения инвестиционных ограничений при торговле услугами в ЕАЭС положены нормы Соглашения по связанным с торговлей инвестиционным мерам ВТО (ТРИМС).

Меры инвестиционного регулирования, которые препятствуют развитию торговых отношений, называются инвестиционными мерами торгового характера ТРИМС.

ТРИМС обязывает страны – члены ВТО не применять в области регулирования иностранных инвестиций мер, препятствующих развитию международной торговли, и указывает конкретно на такие меры. Действие ТРИМС распространяется только на инвестиционные меры, связанные с торговлей товарами.

Действие раздела Договора о ЕАЭС в отличие от ТРИМС распространяется как на инвестиционные меры, связанные с торговлей товарами, так и на торговлю услугами.

Применение перечисленных мер запрещается независимо от того, являются ли эти меры обязательным условием создания организаций с иностранным капиталом или их соблюдение необходимо для получения последним каких-либо льгот – например, в виде государственной поддержки88.

Общие «зонтичные» изъятия, предусмотренные режимом неприменения инвестиционных ограничений для Республики Казахстан, Республики Беларусь, Российской Федерации, Республики Армения, действуют в соответствии с нормативными правовыми актами и международными договорами Республики Казахстан в части, не противоречащей разд. XVI, XIX, XX и XXI и договоренностям, которые будут достигнуты государствами – членами ЕАЭС в соответствии с этими разделами.

Отдельно для Республики Казахстан и Российской Федерации применяются инвестиционные ограничения в отношении услуг, связанных:

– с операциями в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами;

– с пользованием недрами.

Дополнительно установлены изъятия Республикой Казахстан в отношении доступа и деятельности по оказанию почтовых услуг на территории данной Республики.

Республика Армения может вводить и применять в отношении лиц других государств-членов дополнительные требования для осуществления деятельности и операций в сфере ядерной энергетики и обращения с радиоактивными отходами.

Изъятия, предусмотренные режимом неприменения инвестиционных ограничений в Республике Беларусь, касаются определения условий пользования объектом концессии на основе концессионного договора; процедуры отбора концессионера; существенных условий концессионного соглашения.

В Республике Кыргызстан реализация этилового спирта, за исключением коньячного спирта, осуществляется только юридическими лицами, которые произвели или импортировали его.

Аналогичные инвестиционные ограничения установлены в горизонтальных перечнях ограничений (Приложение № 2 к Протоколу о торговле услугами, учреждении, деятельности и осуществлении инвестиций всеми государствами – членами ЕАЭС).

4.6. Единый рынок услуг

ДЕАЭС вводит понятие и критерии единого рынка услуг (ЕРУ), под которым понимается такое «состояние рынка услуг в рамках конкретного сектора, в котором каждое государство-член предоставляет лицам любого другого государства-члена право на:

1) поставку и получение услуг на определенных условиях, указанных в ДЕАЭС, без ограничений, изъятий и дополнительных требований, за исключением условий и ограничений, предусмотренных Приложением № 2 к Протоколу № 16;

2) поставку услуг без дополнительного учреждения в форме юридического лица;

3) поставку услуг на основании разрешения на поставку услуг, полученного поставщиком услуг на территории своего государства-члена;

4) признание профессиональной квалификации персонала поставщика услуг»89 (см. Рис. 4.1).
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Рис. 4.1. Единый рынок услуг ЕАЭС90

ДЕАЭС имеет более широкий охват мер, чем его предшественник – Соглашение о торговле услугами и инвестициях в государствах – участниках ЕЭП от 9 декабря 2010 г. (см. Рис. 4.2).
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Рис. 4.2. Сравнение «свободы» при торговле услугами, учреждении, деятельности и осуществлении инвестиции в Соглашении и ДЕАЭС91

Фактически это означает, что для лиц поставляющих/получающих услуги в ЕАЭС предоставляются все условия, необходимые для обеспечения свободы функционирования рынка услуг в соответствии с международными нормами.

Поставщик услуги (резидент ЕАЭС) имеет право на национальный режим и РНБ, без дополнительных ограничительных мер – в том числе количественного и инвестиционного характера.

Такой поставщик имеет право реализовывать услуги, используя все четыре формы поставки услуг, предусмотренные ГАТС. ДЕАЭС ввел четвертую форму поставки услуг, а именно «поставщиком одного государства-члена путем присутствия физических лиц этого государства-члена на территории другого государства-члена без учреждения в стране предоставления услуг». Данное положение позволяет приглашать иностранных специалистов, а также переводить их из головного офиса в дочернюю структуру, в том числе в рамках корпоративного перехода.

Поставщику услуг не требуется повторное учреждение юридического лица на территории государства – члена ЕАЭС. Например, аудиторская компания, учрежденная в г. Бресте в соответствии с законодательством Республики Беларусь, сможет оказывать аудиторские услуги как в г. Алматы, так и в г. Екатеринбурге.

Кроме этого, поставщику услуг достаточно иметь разрешения и лицензии на осуществление его деятельности, полученные на территории своего государства – члена ЕАЭС. Например, строительная организация, учрежденная в г. Минске на основании разрешения или сертификата, выданного уполномоченным органом Республики Беларусь, может осуществлять строительство торгово-развлекательного центра в г. Москве без вступления в саморегулируемую организацию Российской Федерации, членство в которой требует уплаты разовых и (или) постоянных взносов, сумма которых – явно неподъемная для большинства белорусских строителей. Таким образом, страны – члены ЕАЭС взаимно признают любые разрешения и лицензии.

А обязанность взаимного признания странами – членами ЕАЭС квалификаций персонала поставщика услуг предоставляет возможность не подтверждать диплом о высшем/среднем образовании. Например, гражданин России, получивший после 1991 г. диплом Московского государственного университета, сможет без подтверждения своей квалификации работать по специальности как в г. Минске, так в г. Астана или г. Ереване.

Если говорить о правах получателей услуг, то следует отметить обязательство каждой из сторон не устанавливать в отношении получателя услуг требований или условий, ограничивающих право получения, использования или оплаты услуг, оказываемых поставщиком другого государства-члена, в том числе выбор поставщика услуг или обязанность получения разрешения компетентных органов.

Государства – члены ЕАЭС приняли на себя конкретные обязательства по формированию единого рынка услуг в максимальном количестве секторов (ст. 67 ДЕАЭС). Эта новая норма, развитая в п. 38–43 и иных нормах Приложения № 16 к ДЕАЭС, не имеет аналогов даже внутри самих государств-членов.

На основании ДЕАЭС Решением Высшего Евразийского экономического совета от 23 декабря 2014 г. № 110 утверждены списки секторов услуг, в которых функционирует единый рынок услуг с 1 января 2015 г.

А в октябре 2015 г. Решением Высшего Евразийского экономического совета утвержден перечень секторов услуг, в которых единый рынок будет функционировать через переходный период, что позволит привести большее количество секторов услуг к состоянию единого рынка92.

ЕРУ для Республики Армения, Республики Беларусь, Республики Казахстан, Кыргызской Республики и Российской Федерации включает следующие секторы услуг:

1) услуги в области ландшафтной архитектуры (за исключением услуг, связанных с сохранением объектов культурного наследия (памятников истории и культуры));

2) услуги, относящиеся к сельскому хозяйству;

3) услуги, относящиеся к лесному хозяйству и лесозаготовкам;

4) услуги, относящиеся к ведению охотничьего хозяйства;

5) аренда машин и оборудования без оператора в части услуг по лизингу и аренде;

6) прокат предметов личного пользования в части услуг по лизингу и аренде всех видов бытовой аппаратуры, используемой для проведения досуга;

7) услуги в области налогообложения;

8) услуги по применению программного обеспечения;

9) услуги по обработке данных;

10) услуги, связанные с базами данных;

11) услуги, связанные с вычислительной техникой, включая услуги по техническому обслуживанию и ремонту вычислительной техники, и связанные с ними услуги по подготовке данных;

12) консультационные услуги в связи с установкой вычислительной техники;

13) консультационные услуги в области архитектуры;

14) услуги, связанные с консультациями по вопросам управления;

15) услуги по исследованию рынка и выявлению общественного мнения;

16) услуги по размещению и подбору персонала (за исключением деятельности, связанной с оказанием услуг по трудоустройству граждан государства-члена за пределами территории этого государства);

17) услуги по уборке помещений в части уборки и поддержания чистоты в жилых зданиях или зданиях коммерческого, административного и промышленного назначения;

18) фотоуслуги;

19) услуги по организации и проведению переговоров и совещаний;

20) услуги устного и письменного перевода, связанные с переводом текстов с одного языка на другой;

21) услуги по организации развлечений;

22) услуги по организации спорта и других видов отдыха.

Для Республики Армения, Республики Беларусь, Республики Казахстан, Кыргызской Республики и Российской Федерации с отсрочкой для Республики Казахстан до 1 января 2016 г.:

1) услуги в области оптовой торговли;

2) услуги в области розничной торговли;

3) услуги комиссионных агентов;

4) франчайзинговые услуги;

5) услуги гостиниц и предприятий общественного питания (за исключением продажи (подачи) алкогольных напитков);

6) услуги в области звукозаписи.

Только для Республики Армения, Республики Беларусь, Кыргызской Республики и Российской Федерации (по некоторым из этих секторов единый рынок услуг начнет функционировать для Республики Казахстан не позднее 1 января 2025 г.):

1) общие строительные работы по возведению зданий любого предназначения;

2) общие строительные работы по сооружению объектов гражданского строительства (дороги, производственные и спортивные сооружения и иные объекты);

3) сборка и возведение зданий из готовых конструкций и работы по монтажу оборудования;

4) строительные и отделочные работы завершающего цикла;

5) работы, предшествующие строительству, специальные строительные работы, работы по сносу зданий и аренда строительного оборудования с оператором;

6) услуги в инженерных областях;

7) комплексные услуги в инженерных областях;

8) услуги в области градостроительного проектирования;

9) услуги по обработке грузов;

10) услуги складов и пакгаузов;

11) услуги грузовых транспортных агентств;

12) прочие посреднические услуги, услуги по оформлению транспортной документации, проверке груза, взвешиванию и иные подобные услуги;

13) техническое обслуживание и ремонт оборудования для автодорожного транспорта;

14) услуги, относящиеся к обслуживанию и ремонту оборудования, в том числе ремонт предметов личного пользования и бытовых товаров (за исключением морских и воздушных судов и прочего транспортного оборудования).

Важными также являются нормы прямого действия ст. 67 ДЕАЭС, безусловно устанавливающей, что либерализация торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций осуществляется с учетом международных принципов и стандартов путем гармонизации законодательства государств-членов и организации взаимного административного сотрудничества компетентных органов государств-членов.

Гармонизация законодательства и административное сотрудничество, включая информационный обмен – необходимые условия для обеспечения свободы торговли услугами, товарами и движения капиталов без барьеров. Это будет способствовать развитию транспарентности, инвестиционной привлекательности государств-членов и улучшению делового климата.

Надо отметить, что речь идет о существенном достижении для ЕАЭС, поскольку в предшествующем Соглашении говорилось лишь «о стремлении сторон к унификации своего национального законодательства с учетом международных принципов и стандартов и наилучшей международной практики в сфере регулирования торговли услугами, а также учреждения и деятельности». За время действия Соглашения никакой унификации законодательства (ни по одному из секторов) не произошло ввиду отсутствия соответствующих обязательств сторон.


4.7. Транспарентность

Положения ДЕАЭС вводят обязательства для стран – членов ЕАЭС обеспечить доступность и открытость национального законодательства по функционированию рынка услуг. В международном договоре норма о транспарентности расширена и конкретизирована, предусмотрен механизм публичной оценки и обсуждения проектов НПА с разработчиками93.

Реализация этого положения требует от стран – членов ЕАЭС:

– обеспечить предварительную публикацию всех проектов НПА;

– разместить НПА (проекты НПА) в сети Интернет на официальных сайтах государственных органов, ответственных за разработку проекта НПА, или на специально созданных сайтах;

– разместить информацию о порядке направления лицами замечаний и предложений по НПА, а также сведения о сроке проведения общественного обсуждения проекта НПА в целях предоставления всем заинтересованным лицам возможности направить свои замечания и предложения;

– публиковать проекты НПА, как правило, за 30 календарных дней до даты их принятия, чего не требуется в исключительных случаях, связанных с оперативным реагированием, а также в случаях, когда предварительное опубликование проектов НПА может помешать их исполнению или иным образом противоречит общественным интересам;

– учитывать замечания и (или) предложения, полученные компетентными органами государств – членов ЕАЭС в рамках общественного обсуждения, при доработке проектов НПА94.

По сути в данных нормативных предписаниях речь идет о проведении оценки регулирующего воздействия проектов НПА на условия ведения бизнеса, что предусмотрено ДЕАЭС в отношении проектов решений ЕЭК и национальным законодательством стран-участниц95.

Согласно ст. 111 «Доступ и опубликование» ДЕАЭС международные договоры в рамках ЕАЭС, международные договоры с третьей стороной и решения органов ЕАЭС подлежат официальному опубликованию на официальном сайте ЕАЭС в сети Интернет в порядке, установленном Межправительственным советом.

В соответствии с положениями ст. 69 ДЕАЭС органы ЕАЭС обеспечивают предварительное опубликование проектов решений на официальном сайте ЕАЭС в сети Интернет, как минимум, за 30 календарных дней до даты, когда данное решение планируется к принятию. Проекты решений органов ЕАЭС, принимаемых в исключительных случаях, требующих оперативного реагирования, могут быть опубликованы в иные сроки. Заинтересованные лица могут представить данному органу свои комментарии и предложения. Указанные положения не применяются в отношении решений Суда Евразийского экономического союза, порядок вступления в силу и опубликования которых определяется Статутом Суда Евразийского экономического союза, а также в отношении решений органов ЕАЭС в случаях, когда предварительная публикация проектов решений может помешать их исполнению или иным образом противоречить общественным интересам.

Договор устанавливает обязанность государств – членов ЕАЭС обеспечивать рассмотрение обращений лиц других государств-членов по вопросам функционирования рынка услуг, в соответствии со своим законодательством в порядке, установленном для своих лиц (то есть речь идет о национальном режиме), и на недискриминационной основе.

Для лиц стран – членов ЕАЭС исключен срок предоставления ответов на запросы (запросы рассматриваются в соответствии с национальным законодательством на недискриминационной основе); введена возможность направлять запросы в электронной форме.

4.8. Либерализация торговли услугами

Важной особенностью евразийской интеграции стало расширение наднациональной составляющей в развитии свободы предоставления услуг. Вопросы либерализации регулируются ст. 67 «Принципы либерализации торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций» Договора о ЕАЭС.

Данная статья устанавливает принципы либерализации, на основании которых ЕЭК и государства – члены ЕАЭС будут применять положения разд. XV, в частности гармонизировать законодательство, распределять секторы услуг по категориям, строить единый рынок и имплементировать положения данного раздела в национальное законодательство либо приводить национальные законодательства в соответствие с ДЕАЭС.

ЕЭК и страны – члены ЕАЭС обязаны руководствоваться данными прогрессивными принципами при гармонизации законодательства, толковании или применении ДЕАЭС, в процессе приведения в соответствие с ДЕАЭС национальных норм или принятия мер по реализации ДЕАЭС.

Принципы, о которых идет речь, учитывают опыт различных интеграционных объединений и мировую практику. Данными принципами предусмотрена оптимизация внутреннего регулирования, то есть упрощение и (или) упразднение избыточных требований и процедур в сфере лицензирования, квалификации персонала, стандартов и т. д.

Также указанные принципы направлены на поэтапное снятие административных барьеров на условиях взаимного экономического интереса государств – членов ЕАЭС, что позволит категорировать секторы услуг, в которых государства-члены готовы предоставить больший уровень прав и свобод хозяйствующим субъектам.

Итак, в процессе либерализации торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций государства – члены ЕАЭС обязаны руководствоваться следующими принципами:

1) оптимизация,

2) пропорциональность,

3) взаимовыгодность,

4) последовательность,

5) экономическая целесообразность.

«Оптимизация внутреннего регулирования – это поэтапное упрощение и (или) упразднение избыточного внутреннего регулирования, в том числе разрешительных требований и процедур для поставщиков, получателей услуг, лиц, осуществляющих учреждение или деятельность, и инвесторов с учетом наилучшей международной практики регулирования конкретных секторов услуг, а в случае ее отсутствия – путем выбора и применения наиболее прогрессивных моделей государств-членов»96.

По сути это принцип административного упрощения, который предполагает сокращение и (или) упразднение разрешительных процедур для поставщиков и получателей услуг, в том числе использование наилучшей международной практики регулирования конкретных секторов услуг, а в случае ее отсутствия – выбор и применение наиболее прогрессивных моделей государств-членов, которые будут оценены с учетом общепризнанных показателей.

«Пропорциональность – это необходимость и достаточность уровней гармонизации законодательства государств-членов и взаимного административного сотрудничества для эффективного функционирования рынка услуг, учреждения, деятельности или осуществления инвестиций»97.

Иными словами, принцип пропорциональность означает, что уровень гармонизации законодательства и административного сотрудничества должен быть необходимым и достаточным для результативного действия рынка услуг в конкретных секторах.

«Взаимовыгодность – это либерализация торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций на основе справедливого распределения выгод и обязательств с учетом чувствительности секторов услуг и видов деятельности для каждого государства-члена»98. По сути речь идет о принципе взаимности.

«Экономическая целесообразность – это проведение в рамках формирования единого рынка услуг, предусмотренного п. 38–43 Приложения № 16 к Договору о ЕАЭС, либерализации торговли услугами в приоритетном порядке в отношении секторов услуг, в наибольшей степени влияющих на себестоимость, конкурентоспособность и (или) объемы производимых и реализуемых на внутреннем рынке Союза товаров»99.

Речь идет о том, что секторы услуг, влияющие на себестоимость и (или) конкурентоспособность производимых на территории ЕАЭС товаров, подлежат либерализации в приоритетном порядке.

«Последовательность либерализации – это принятие любых мер в отношении торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций, в том числе гармонизация законодательства государств-членов и административное сотрудничество, исходя из следующего:

ни в одном из секторов услуг и видов деятельности не допустимо ухудшение условий взаимного доступа по сравнению с условиями, действующими на дату подписания ДЕАЭС, и с условиями, закрепленными в ДЕАЭС;

поэтапное сокращение ограничений, изъятий, дополнительных требований и условий, предусмотренных Индивидуальными национальными перечнями ограничений, изъятий, дополнительных требований и условий, утверждаемых Высшим советом ЕАЭС»100.

То есть в результате гармонизации законодательства и взаимного административного сотрудничества ни в одном из секторов услуг не допустимо ухудшение условий взаимного доступа по сравнению с действующими на момент заключения Договора о ЕАЭС.

Механизм поэтапной либерализации – составная часть предложенного подхода к развитию рынка услуг в ЕАЭС. Данный механизм включает определенные этапы либерализации услуг:

Анализ секторов услуг с определением сфер и отраслей законодательства, подсекторов услуг, представляющих взаимный интерес государств-членов для торговли услугами и осуществления деятельности.

Проведение мониторинга национальных нормативных правовых актов, определение их соответствия международным обязательствам стран – членов ЕАЭС решениям Высшего Евразийского экономического совета, Совета и Коллегии ЕЭК, международным принципам, стандартам и наилучшей практике в сфере регулирования торговли услугами, учреждения и деятельности.

Разработка секторальных «дорожных карт», содержащих согласованные перечни национальных нормативных правовых актов, подлежащих гармонизации, определение сроков реализации, ответственных государств-членов и утверждение ВЕЭС перечней секторов, в которых будет обеспечено состояние единого рынка услуг.

Проведение работы на национальном уровне, в том числе путем принятия национальных нормативных правовых актов и (или) обеспечением соответствия правоприменительной практики данным актам, международным соглашениями и актам ЕАЭС.

Обеспечение постоянного контроля со стороны ЕЭК над реализацией секторальных «дорожных карт» и актов ЕАЭС с регулярным информированием Высшего Евразийского экономического совета101.

ЕЭК совместно со странами – членами ЕАЭС уже определяют сферы, в которых возможна поэтапная либерализация, и выносят проекты дорожных карт на утверждение ВЕЭС (ст. 66, п. 42 Приложения № 16 к ДАЭС).

Дорожная карта по либерализации услуг предусматривает:

– исключение дискриминационных изъятий и ограничений;

– внутреннее административное регулирование секторов;

– допуск нерезидентов на рынок конкретной услуги без дискриминационных ограничений и без прохождения дополнительных разрешительных процедур.

П. 43 Протокола установлено, что для отдельных стран-участниц предусмотрены более поздние сроки либерализации отдельных секторов услуг. Это в свою очередь не должно отразиться на создании единого рынка услуг других стран-членов в этих секторах.

Данная норма предусматривает разноскоростную либерализацию, предполагающую реализацию правил единого рынка услуг по отдельным секторам между отдельными государствами – членами ЕАЭС с определенной даты, при этом государство-член, не принявший данные обязательства, может осуществлять реализацию правил единого рынка услуг в иные сроки.

Решение ВЕЭС об утверждении перечня секторов (подсекторов) услуг, по которым формирование ЕРУ будет осуществлено в соответствии с планами либерализации (в течение переходного периода), подлежит принятию как предварительный этап подготовки планов либерализации, предусмотренный п. 42 Протокола о торговле услугами, учреждении, деятельности и осуществлении инвестиций (Приложение № 16 к Договору о Союзе).

Решением ВЕЭС от 23 декабря 2014 г. № 111 «О перечне секторов (подсекторов) услуг, по которым формирование единого рынка услуг в рамках Евразийского экономического союза будет осуществлено в соответствии с планами либерализации» установлена последовательность действий Евразийской экономической комиссии и правительств государств – членов ЕАЭС, в соответствии с которой первым этапом является внесение на утверждение ВЕЭС проекта перечня.

8 сентября 2015 г. Решением Евразийского межправительственного совета № 10 одобрен проект решения ВЕЭС «Об утверждении перечня секторов (подсекторов) услуг, по которым формирование единого рынка услуг в рамках Евразийского экономического союза будет осуществлено в соответствии с планами либерализации (в течение переходного периода)».

Возможно, что для создания условий, описанных выше, потребуется обеспечить содержательную эквивалентность регулирования в отдельных секторах услуг в странах-членах. В свою очередь, это может потребовать гармонизации законодательства ЕАЭС в данных секторах, а также организации эффективного административного сотрудничества между уполномоченными государственными органами.

Поэтому начало функционирования единого рынка (в рамках дальнейшей либерализации) в согласованных секторах определяется сроками завершения государствами – членами ЕАЭС гармонизации (при необходимости – унификации) законодательства и создания механизмов административного сотрудничества.


4.9. Административное сотрудничество

Для эффективного функционирования единого рынка услуг концептуальные подходы ДЕАЭС предусматривают организацию государствами – членами ЕАЭС административного сотрудничества между уполномоченными органами государств-членов ЕАЭС.

Административное сотрудничество – это сотрудничество между компетентными органами государств – членов ЕАЭС по вопросам торговли услугами, учреждения, деятельности и осуществления инвестиций.

Ст. 68 ДЕАЭС предусмотрены обязательства государств-членов в оказании друг другу содействия в обеспечении эффективного сотрудничества между компетентными органами по вопросам, регулируемым разд. XV. Для обеспечения эффективности сотрудничества, в том числе для обмена информацией компетентные органы государств-членов обязаны заключить двусторонние или трехсторонние соглашения, что позволит обеспечить информационный обмен, защиту прав потребителей, доверие регуляторов к хозяйствующим субъектам и гражданам из других государств – членов ЕАЭС, создание и функционирование единого рынка как высшей степени свободы движения услуг, производства и реализации товаров.

Данное положение установлено с целью практической реализации свободы движения услуг и осуществления инвестиций, поскольку опыт различных интеграционных объединений показал, что без использования инструмента административного сотрудничества невозможно добиться реализации международных обязательств в какой бы то ни было сфере.

Итак, административное сотрудничество включает в себя:

1) быстрый информационный обмен между компетентными органами государств-членов как в целом по секторам услуг, так и в отношении конкретных участников рынка;

2) создание механизма предупреждения нарушения поставщиками услуг прав и законных интересов потребителей, добросовестных субъектов рынка, а также общественных (государственных) интересов102.

При этом важнейшими инструментами административного сотрудничества являются:

оперативный информационный обмен между уполномоченными органами ЕАЭС как в целом по данному сектору услуг, так и в связи с конкретными участниками рынка при проведении в отношении них контрольных мероприятий, а также по итогам таких мероприятий;

организация эффективного государственного регулирования по эквивалентным правилам поставщиков услуг (включая надзор) как на территории их учреждения, так и на территории оказания услуги;

создание механизма предупреждения (пресечения) нарушения поставщиками услуг законных прав и интересов потребителей, добросовестных субъектов рынка, общественных (государственных) интересов;

взаимодействие компетентных органов государств – членов ЕАЭС, в том числе при рассмотрении и исполнении гражданских дел, дел об административных правонарушениях, совершенных поставщиками услуг на территории другого государства – члена ЕАЭС.

На Рис. 4.3. представлен механизм административного сотрудничества стран – членов ЕАЭС.
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Рис. 4.3. Механизм административного сотрудничества в странах – членах ЕАЭС103

Введены цели взаимодействия компетентных органов государств-членов, на основе которых будет обеспечено административное сотрудничество, создание и функционирование единого рынка. К ним относятся:

1) создание эффективной системы защиты прав получателей услуг одного государства-члена при поставке этих услуг поставщиком другого государства-члена;

2) исполнение налоговых и иных обязательств поставщиками и получателями услуг;

3) пресечение недобросовестной деловой практики;

4) обеспечение достоверности статистических данных об объемах услуг государств-членов104.

Компетентные органы государства-члена смогут запрашивать у органов других государств-членов информацию, относящуюся к сфере их компетенции, необходимую для реализации требований, предусмотренных разд. XV, в том числе:

1) о лицах этих других государств-членов, осуществивших учреждение или поставляющих услуги на территории первого государства-члена, и о данных, подтверждающих, что такие лица действительно учреждены на их территориях и что, по сведениям компетентных органов, указанные лица осуществляют предпринимательскую деятельность;

2) о разрешениях, выданных компетентными органами, и видах деятельности, для осуществления которых выданы разрешения;

3) об административных мерах, уголовно-правовых санкциях или решениях о признании несостоятельности (банкротства) лица, которые были приняты компетентными органами в отношении этого лица и которые непосредственно затрагивают его компетентность или деловую репутацию. Компетентные органы одного государства-члена должны предоставлять соответствующую информацию запросившим ее компетентным органам другого государства-члена, в том числе об основаниях привлечения к ответственности лиц, осуществивших учреждение или поставляющих услуги на территории первого государства-члена105.

Впервые введена обязанность предоставления информации и закреплено право компетентных органов государств – членов ЕАЭС запрашивать информацию о поставщиках услуг, что позволит нейтрализовать противоправные действия недобросовестных поставщиков услуг. Путем информационного обмена в рамках административного сотрудничества государственные органы могут запрашивать и оперативно передавать информацию о деятельности хозяйствующих субъектов государств-членов на территории этих государств, о нарушениях или о фактах причинения ущерба здоровью или безопасности людей, животных, растений, окружающей среде на территории указанных государств.

Пунктом 6 ст. 68 ДЕАЭС предусмотрено право (возможность) ЕЭК помогать государствам-членам (их органам) в информационном обмене, в том числе путем содействия в создании и функционировании информационных систем для обеспечения эффективного взаимодействия государств-членов.

Пунктом 7 ст. 68 ДЕАЭС государствам-членам предоставлена возможность информировать Комиссию о невыполнении обязательств другими государствами-членами в целях обеспечения исполнения обязательств указанными государствами. Данное положение позволит государствам-членам использовать механизм устранения нарушений международных обязательств без обращения в Суд ЕАЭС.

С целью обеспечения информационно-аналитической поддержки функций ЕАЭС, эффективного регулирования внешней и взаимной торговли и расширения использования информационно-коммуникационных технологий создается интегрированная информационная система внешней и взаимной торговли стран – членов ЕАЭС. Данная система призвана обеспечить совместную работу информационных систем государств и ЕЭК. Стратегическая цель ее создания – построение общего информационного пространства в рамках ЕАЭС.


4.10. Права получателя услуг

Разделом XV ДЕАЭС гарантированы права получателей услуг.

В ЕАЭС доступ получателя (потребителя) к услуге не должен ограничиваться путем применения критерия гражданства или места жительства получателя, в том числе через установление разных тарифов, цен и условий для предоставления услуги106.

Например, действующие на данный момент ставки сбора за аэронавигационное обслуживание на воздушных трассах иностранных пользователей воздушного пространства Российской Федерации немного выше, чем те же ставки российских пользователей воздушного пространства РФ, осуществляющих международные полеты107.

Или, скажем, по Закону Республики Беларусь «О противодействии монополистической деятельности и развитии актами законодательства» могут устанавливаться изъятия по отнесению иностранных государств, международных организаций, физических и юридических лиц, лиц без гражданства и других субъектов права к числу потребителей, права которых могли бы быть защищены данным Законом.

Данные примеры хорошо иллюстрируют ситуацию, когда в отношении получателей услуг из других стран – членов ЕАЭС существует дискриминация по национальному признаку. Подход по защите прав получателей услуг, реализованный в ДЕАЭС, позволит предотвратить предъявление дискриминационных требований к получателю услуг на основании его гражданства или места жительства, поскольку ограничения свободы услуг касаются как поставщиков, так и получателей.

В этой связи и введено новое понятие «получатель услуги», определяемое как «любое лицо государства – члена ЕАЭС, которому поставляется услуга или которое намерено воспользоваться услугой»108.

Пунктом 49 Приложения № 16 ДЕАЭС предусмотрено, что каждое государство – член ЕАЭС «не устанавливает в отношении получателя услуг требований или особых условий, ограничивающих право на получение, использование или оплату услуги, оказываемой (оказанной) поставщиком услуг другого государства-члена, включая выбор поставщика услуг или обязанность получения разрешения компетентных органов».

Между тем п. 52 Приложения № 16 ДЕАЭС предусмотрено, что «ничто в настоящем Протоколе не затрагивает право государства-члена принимать любые меры, необходимые для реализации его социальной политики, включая вопросы пенсионного обеспечения и социальной поддержки населения». Данная конкретизация возможных ограничений сделана по соображениям исполнения гарантий гражданам, установленных Конституциями стран – членов ЕАЭС.

Таким образом, в соответствии с п. 51 Приложения № 16 ДЕАЭС каждое государство – член ЕАЭС обязывает:

1) поставщиков услуг предоставлять получателям услуг необходимую информацию в соответствии с Договором о ЕАЭС и законодательством государства – члена ЕАЭС;

2) компетентные органы принимать меры по защите прав и законных интересов получателей услуг.

4.11. Внутреннее регулирование при торговле услугами

Под внутренним регулированием при торговле услугами в странах – членах ЕАЭС может пониматься совокупность мер этих государств, направленных на регулирование торговли услугами на своей территории. К таким мерам относятся лицензии, разрешения, процедуры допуска на рынок услуг и пр. Данные меры включают в себя установление обязательных разрешительных требований и процедур к лицам государств – членов ЕАЭС и их деятельности, проведение контрольных и надзорных процедур, обеспечивающих выявление нарушений существующих обязательных требований, установление ответственности за такие нарушения.

Основные положения, связанные с реализацией внутреннего регулирования рынка, услуг закреплены в п. 57–64 Приложения № 16 к ДЕАЭС.

В данных пунктах достаточно подробно рассмотрен порядок получения разрешений и проведения разрешительных процедур и требований странами – членами ЕАЭС.

«Разрешение – это предусмотренное законодательством государства – члена ЕАЭС, основанное на обращении заявителя подтверждение компетентным органом права этого лица на осуществление определенной деятельности или определенных действий, в том числе посредством включения в реестр, выдачи официального документа (лицензии, согласования, заключения, аттестата, свидетельства, сертификата и т. п.). При этом разрешение может выдаваться по итогам конкурсного отбора в первую очередь для единого рынка и во вторых для целей внутреннего регулирования при торговле услугами и в отношении учреждения и (или) деятельности»109.

Под разрешительными процедурами понимается «совокупность процедур, реализуемых компетентными органами в соответствии с законодательством государства – члена ЕАЭС, связанных с выдачей и переоформлением разрешений и их дубликатов, прекращением, приостановлением и возобновлением либо продлением срока действия, лишением (аннулированием) разрешений, отказом в выдаче разрешений, а также рассмотрением жалоб по таким вопросам»110.

В документе раскрыто понятие «разрешительные требования» как «совокупность стандартов и (или) требований (в том числе лицензионных, квалификационных) к заявителю, владельцу разрешения и (или) поставляемой услуге, осуществляемой деятельности, соответствующей законодательству государства-члена, направленных на обеспечение достижения целей регулирования, установленных законодательством государства-члена». При этом в «отношении разрешений на осуществление деятельности разрешительные требования могут в том числе иметь целью обеспечение компетентности и способности заявителя осуществлять торговлю услугами и иную деятельность в соответствии с законодательством государства-члена»111.

Эти новые термины были впервые введены для единообразного понимания и применения нормативных положений разд. XV ДЕАЭС всеми заинтересованными лицами государств – членов ЕАЭС.

Основные требования к выдаче разрешений:

1) необходимость надлежащего оформления заявления на получение разрешения;

2) возможность вносить в заявление технические исправления;

3) возможность получения заявителем информации о ходе рассмотрения заявления без излишней задержки;

4) рассмотрение заявления компетентными органами в течение разумного периода времени.

Государство – член ЕАЭС обеспечивает выполнение ряда требований в процессе применения разрешительных процедур в отношении торговли услугами (рис. 4.4.):

1) должны быть опубликованы или иным образом доведены до общего сведения наименования компетентных органов, отвечающих за выдачу разрешений;

2) все разрешительные требования и процедуры должны быть установлены в законодательстве государства-члена, и любой акт, устанавливающий или применяющий разрешительные процедуры и требования, должен публиковаться до даты его вступления в силу;

3) решение о выдаче либо об отказе в выдаче разрешения должно приниматься в течение разумного срока, определенного в законодательстве государства-члена, как правило, не позднее 30 рабочих дней с даты получения (поступления) заявления о выдаче разрешения, которое сочтено оформленным в соответствии с требованиями законодательства государства-члена;
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Рис. 4.4. Требования к разрешительным процедурам в государстве – члене ЕАЭС

4) любые сборы, взимаемые в связи с представлением и рассмотрением заявления, за исключением сборов, взимаемых за право на осуществление деятельности, не должны сами по себе являться ограничением для торговли услугами, они должны основываться на затратах компетентного органа, связанных с рассмотрением заявления и выдачей разрешения;

5) по истечении 30 рабочих дней и по требованию заявителя компетентный орган государства-члена должен информировать заявителя о состоянии рассмотрения его заявления, а также о том, считается ли это заявление надлежаще оформленным;

6) по письменному требованию заявителя, которому было отказано в приеме заявления, компетентный орган, отказавший в приеме, должен письменно проинформировать заявителя о причинах отказа;

7) в случае отказа в приеме заявления необходимо обеспечить заявителю возможность подать новое заявление, если компетентным органом было отказано в приеме заявления по причине его ненадлежащего оформления;

8) выдаваемые разрешения на поставку услуг должны действовать на всей указанной в разрешениях территории государства-члена112.

Положениями п. 61 Приложения № 16 к ДЕАЭС предусмотрена обязанность ЕЭК и стран – членов ЕАЭС разработать и утвердить правила в отношении регулирования торговли услугами. Это означает, что в будущем будет создан документ, подробно регламентирующий порядок внутреннего регулирования торговли услугами в ЕАЭС. Действие таких правил должно распространяться на меры государств-членов, направленные на регулирование торговли услугами, учреждения и деятельности.

Данные правила должны обеспечить, чтобы разрешительные требования и процедуры среди прочего:

1) основывались на таких объективных и гласных критериях, как компетентность и способность осуществлять торговлю услугами и деятельность;

2) не были более обременительными, чем это необходимо для обеспечения безопасности осуществляемой деятельности, а также безопасности и качества поставляемой услуги;

3) не являлись ограничением для торговли услугами, учреждения и (или) деятельности113.

Все разрешительные требования и процедуры, связанные с регулированием торговли услугами, должны быть стабильными, предсказуемыми и понятными (однозначными, четкими) для всех заинтересованных лиц. В случае неясности или нечеткости предписаний актов законодательства, определяющих или устанавливающих разрешительные требования и процедуры, связанные с регулированием торговли услугами, такие акты должны толковаться и решения приниматься в пользу субъектов предпринимательской деятельности.

В целях реализации Протокола № 16 обоснованность и эффективность введения разрешительных требований и процедур должна быть обеспечена посредством внедрения обязательных процедур обоснования, согласования и мониторинга их эффективности в достижении целей регулирования. Очевидно, что требует нормативного закрепления в правилах общепризнанный постулат: «Компетентные органы не требуют, чтобы заявитель был предварительно включен в реестры, ведущиеся на их территории, или ранее осуществлял торговлю услугами или деятельность на их территории».

Компетентные органы государства – члена ЕАЭС и ЕЭК должны убедиться, что их разрешительные процедуры не содержат дискриминации в отношении заявителей и являются равным для всех лиц государств – членов ЕАЭС по соблюдению какого-либо из следующих требований:

1) территориальные ограничения, в частности в форме ограничений, установленных в зависимости от численности населения или исходя из минимального географического расстояния между поставщиками;

2) требования, относящиеся к владению капиталом хозяйственного общества;

3) иные требования, резервирующие доступ к соответствующей деятельности по оказанию услуг для особых поставщиков ввиду специфического характера подобной деятельности;

4) запрет иметь более одного учреждения на территории одного и того же государства;

5) требования, предписывающие минимальное количество наемных работников;

6) минимальные и (или) максимальные обязательные тарифы, которые обязан соблюдать поставщик;

7) обязанность поставщика вместе со своей услугой предоставлять другие специфические услуги;

8) требования, относящиеся к помещению, а также к оборудованию, которые необходимы для осуществления деятельности или оказания услуг;

9) требования о наличии договорных отношений с определенными поставщиками услуг;

10) требования о наличии дополнительных разрешений (сопутствующих);

11) требования по финансовым гарантиям и страхованию ответственности, а именно запрет обязанности создавать такую гарантию в финансовом институте или заключать договор страхования с финансовым институтом, который учрежден на территории заинтересованного государства-члена114.

Таким образом, разрешительные процедуры должны быть недискриминационными, обоснованными и объективными, пропорциональными, понятными и недвусмысленными, исключать двоякое толкование и различное применение, они должны быть заранее опубликованными, доступными и не устанавливаться произвольным образом.


4.12. Трудовые отношения при оказании услуг

Без обеспечения свободы движения трудовых ресурсов формирование Единого рынка услуг так же невозможно, как невозможно функционирование такого рынка без свободы перемещения капиталов и самих услуг.

Особенности въезда, выезда, пребывания и трудовой деятельности физических лиц регулируются разд. XXVI «Трудовая миграция» Договора о ЕАЭС в части, не противоречащей Разд. XV ДЕАЭС.

В Договоре о ЕАЭС закреплено, что граждане стран ЕАЭС имеют право осуществлять трудовую деятельность в любом государстве – участнике интеграционного объединения. В частности ст. 97 Договора о ЕАЭС прямо устанавливает, что «государства – члены ЕАЭС не устанавливают и не применяют ограничения, установленные их законодательством в целях защиты национального рынка труда». При этом гражданам не требуется получение разрешения на осуществление трудовой деятельности в государстве трудоустройства.

Социальное обеспечение115 (социальное страхование) трудящихся государств-членов и членов их семей осуществляется на тех же условиях и в том же порядке, что и для граждан государства трудоустройства. Трудящимся предоставлена возможность работы не только по трудовому, но и гражданско-правовому договору, что значительно расширяет сферы возможного трудоустройства116.

Не менее важна реализация достигнутых договоренностей по налогообложению доходов физических лиц. В частности, в ст. 73 Договора о ЕАЭС заложена правовая норма, в соответствии с которой предусмотрены единые условия налогообложения доходов физических лиц – граждан государств – членов ЕАЭС с первых дней работы по найму.

Трудовой (страховой) стаж трудящихся государств-членов засчитывается в общий трудовой (страховой) стаж для целей социального обеспечения (социального страхования), кроме пенсионного, в соответствии с законодательством государства трудоустройства.

Несмотря на то, что в Договоре о ЕАЭС закреплена возможность освобождения от использования миграционной карты гражданами государства-члена при въезде на территорию другого государства-члена по одному из действительных документов, допускающих проставление отметок органов пограничного контроля о пересечении государственной границы (загранпаспорта), при условии, что срок их пребывания не превышает 30 суток с даты въезда, в двусторонних соглашениях, заключенных между государствами-членами, предусмотрена такая же возможность117.

В то же время п. 6–9 ст. 97 Договора о ЕАЭС предусмотрено, что граждане государства – члена ЕАЭС:

прибывшие в целях осуществления трудовой деятельности или трудоустройства на территорию другого государства-члена и члены их семей освобождаются от обязанности регистрации (постановки на учет) в течение 30 суток с даты въезда;

при въезде на территорию другого государства-члена в случаях, предусмотренных законодательством государства въезда, используют миграционные карты (карточки), если иное не предусмотрено отдельными международными договорами государств-членов (они имеются);

при въезде на территорию другого государства-члена по одному из действительных документов, допускающему проставление отметок органов пограничного контроля о пересечении государственной границы, при условии, что срок пребывания не превышает 30 суток с даты въезда, освобождаются от использования миграционной карты (карточки), если такая обязанность установлена законодательством государства въезда;

в случае досрочного расторжения трудового или гражданско-правового договора после истечения 90 суток с даты въезда на территорию государства трудоустройства трудящийся государства-члена имеет право без выезда с территории государства трудоустройства в течение 15 дней заключить новый трудовой или гражданско-правовой договор.

Положениями п. 35, 36 Протокола с 1 января 2015 г. установлена невозможность применения и введения на территории всех государств-членов ограничений, связанных с наймом работников в отношении деятельности созданного, приобретенного или контролируемого юридического лица, филиала, представительства, зарегистрированного индивидуального предпринимателя, за исключением предусмотренных Решением Высшего Евразийского экономического совета от 23 декабря 2014 г. № 112 «Об утверждении индивидуальных национальных перечней ограничений, изъятий, дополнительных требований и условий в рамках Евразийского экономического союза для Республики Беларусь, Республики Казахстан и Российской Федерации» (см. Приложение 6).

П. 37 Протокола закреплено обязательство государств – членов ЕАЭС не применять и не вводить ограничения в отношении физических лиц одного государства – члена ЕАЭС, являющихся работниками поставщика услуг и принимающих участие в торговле услугами с присутствием на территории другого государства-члена. Это позволяет поставщикам услуг одного государства-члена приглашать иностранных специалистов, а также переводить их из головного офиса в дочернюю организацию, филиал или представительство, действующие на территории другого государства-члена.

Например, в Национальных перечнях и Приложении № 2 к Протоколу (Перечень сохраняемых государствами-членами горизонтальных ограничений в отношении всех секторов и видов деятельности) не имеется ограничений и требований в отношении работников транспортной сферы. То есть национальные водительские удостоверения, полученные в соответствии с законодательством государства – члена ЕАЭС, по сути являются документами об образовании (предоставляющими право на работу, связанную с управлением транспортными средствами), которые должны признаваться на территории других государств – членов ЕАЭС.

Одним из факторов, препятствующих формированию общего рынка труда, является недостаточная правовая урегулированность вопросов пенсионного обеспечения при работе в других государствах – членах ЕАЭС. В соответствии с п. 5 ст. 96 Договора о ЕАЭС трудящийся государства-члена – это лицо, являющееся гражданином государства-члена, законно находящееся и на законном основании осуществляющее трудовую деятельность на территории государства трудоустройства, гражданином которого оно не является и в котором постоянно не проживает.

П. 3 ст. 98 Договора о ЕАЭС для урегулирования вопросов пенсионного обеспечения трудящихся государств-членов и членов их семей предусмотрена разработка отдельных международных договоров между государствами-членами.

В настоящее время действует Соглашение о гарантиях прав граждан государств – участников Содружества Независимых Государств в области пенсионного обеспечения, заключенное в г. Москве 13 марта 1992 г.

Сложность урегулирования вопросов пенсионного обеспечения трудящихся государств-членов заключается в разных подходах к финансированию пенсионной системы и распределению пенсионных средств в каждом из этих государств. В Республике Беларусь и Российской Федерации страховые взносы уплачиваются работодателем, преобладает солидарный принцип распределения. В Республике Казахстан пенсионные взносы удерживаются из доходов работника, действует обязательная накопительная пенсионная система. Кроме того, системы пенсионного обеспечения отличаются пенсионным возрастом, размерами и источниками пенсионных отчислений и др.

Итак, в целом совокупность норм и положений Договора о ЕАЭС обеспечивает неприменение дискриминационного подхода при найме работников – граждан государств – членов ЕАЭС, в том числе в части признания документов об образовании и профессиональной квалификации.

Несмотря на наличие некоторых ограничений функционирование единого рынка услуг даже в отдельных секторах послужит мощным импульсом экономического, промышленного роста в государствах – членах ЕАЭС, импульсом повышения конкурентоспособности предприятий, активизации деятельности бизнеса, создания дополнительных рабочих мест, сокращения безработицы и др.


4.13. Национальная безопасность и торговля услугами

В соответствии с п. 6 ст. 65 Договора о ЕАЭС ничто в разд. XV ДЕАЭС не должно толковаться как препятствие для любого государства – члена ЕАЭС предпринимать любые действия, которые оно считает необходимыми для защиты важнейших интересов его безопасности, посредством принятия законодательного акта (закона, указа или иного акта, относимого в соответствии с национальными нормативными правовыми актами к законодательному), в том числе (но не исключительно) имеются в виду акты:

«относящиеся к поставке услуг, осуществляемых прямо или косвенно с целью снабжения военного учреждения;

относящиеся к расщепляющимся или термоядерным материалам или к материалам, из которых они получены;

принятые во время войны или в других чрезвычайных обстоятельствах в международных отношениях».

Подобные нормы установлены и в ГАТС (ст. XIV-bis) – для уточнения возможных исключений, которые может вводить государство – член ВТО по соображениям безопасности.

ДЕАЭС конкретизирует не любые действия компетентного органа или должностного лица государства – члена ЕАЭС или уполномоченной организации, а те которые прямо указаны в разделе и в установленном порядке приняты посредством законодательного акта (закона, указа Президента).

Таким образом, национальный режим, РНБ, а также отказ от мер и дополнительных требований количественного и инвестиционного характера или иных преференций, предусмотренных разд. XV ДЕАЭС в целях защиты важнейших интересов безопасности любого государства – члена ЕАЭС могут не применяться, если такие меры государств-членов указаны в национальном законодательном акте в качестве способа обеспечения важнейших интересов безопасности любого государства – члена Союза.

В п. 7 ст. 65 Договора о ЕАЭС указаны исключения любой возможности применения скрытых ограничений – в связи с тем, что положения о возможности применения государствами-членами мер скрытых ограничениях создают латентные барьеры для торговли услугами, учреждения и (или) деятельности.

Также в этом пункте уточнены вопросы налогообложения: данная норма не позволяет государствам – членам ЕАЭС принимать или применять временные меры, предусмотренные п. 7 ст. 65 разд. XV ДЕАЭС, если это не будет обусловлено справедливым или эффективным обложением и взиманием только прямых налогов при соблюдении обязательного условия – непротиворечия положениям международных договоров государств – членов ЕАЭС.

Ввиду того, что государства – члены ЕАЭС в основном принимают и применяют меры в целях безопасности, п. 7 ст. 65 Договора о ЕАЭС дополнен положением, которое позволит государствам-членам принимать и применять меры, имеющие отношение к технической безопасности (аналогично ст. XIV и XIV-бис ГАТС – в исключительных случаях и при наличии определенных условий).

Вместе с тем в ЕАЭС, несмотря на предпринимаемые меры и декларируемые цели, проблема обеспечения свободы движения услуг и создания единого рынка услуг в настоящее время остается до конца не решенной – ввиду самых различных обстоятельств и факторов.
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Приложение 1

Сектор услуг в мировой экономике
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Рис. 1.1. Динамика торговли товарами и услугами к предыдущему году (РПБ6), %118
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Рис. 1.2. Структура мировой торговли в 2014 г., %119
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Рис. 1.3. Доля сектора услуг в добавленной стоимости ВПП ряда стран, 2013 г., %1
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Рис. 1.4. Динамика торговли коммерческими услугами по регионам за 2012, 2013 и 2014 годы, %120
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Рис. 1.5. Структура мирового экспорта услуг по РПБ6 за 2014 г., % 1

Услуги, связанные с обработкой, ремонтом, техническим обслуживанием

Транспортные услуги

Туризм

Прочие услуги

Строительные работы

Страховые и пенсионные услуги

Финансовые услуги

Сборы за использование интеллектуальной собственности, не включенные в другие категории

Телекоммуникационные, компьютерные и информационные услуги

Прочие деловые услуги

Личные, культурные и рекреационные услуги

Государственные товары и услуги, не включенные в другие категории

Приложение 2

Классификатор ГАТС и соответствующие коды СРС[121]

[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]



[image: ]

Приложение 3

Этапы переговоров по услугам ВТО[122]

Приложение 4

Сравнительный перечень сохраняемых горизонтальных ограничений в отношении всех секторов и видов деятельности[123]

Таблица 4.1
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Приложение 5

Финансовые услуги

Приложение 6

Ограничения, изъятия, дополнительные требования и условия в рамках ЕАЭС для Республики Беларусь, Республики Казахстан и Российской Федерации в части найма работников

Таблица 6.1
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VIQOPMALLIM B KOMITBIOTE PHBIX CETSX B
DE3KIME PeanbHOTO BpeMenyt

K) BrieKTponHbIii 0GMeH AasHb

) Pacumpesisre / ¢ goGannesnoii
CTOMMOCTS10 YCIyTH 110 TIepeate
bakeumuBHOI MEGOPMALY (XpaReHHe K
Ilepeziaua, XpaHEHye ¥ IOMCK COOBIIEHHMI)

m) KOHBEPTHPOBaNye KOZIOB 4 NPOTOKOIOB

1) OBpaboTa uHopPMALYA /WK AAHHbIX
B PEXGIME PEATBHOTO BPEMEHH, BIITIONast
oBpaborky TpazaKui

7521+
7529%*

75224+
7523%*

7523%*

7523%*

7523

7523%*

7523

Her

843+
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KomydecTseHHEe

KauecTsenuzle

IIACKDUMHMHALORHEIE

HeMCKDUMMHALMORHbIE

Perymaposanue zom
MHOCTPAHHOIO yHaCTHs B
onpezenenHom cexrope
yeryr

Tipumerenye o
coopaers
6raropasymus u
oBecnesenme
cooTBeTcTByIomero
Kastectsa

Tipumenerie paskbIx Mep
perympoBanus K
ORMHAKOBBIM YCTyTaM Wik
nocrasmyKam yenyr,
"OYCKOAIYM U3 PaSHBIX
crpan

Tipumenenste exuubIx Mep
perymposanus o
oTHOMmeRMIO K
OLUHAKOBBIM yCTyTaM W
MOCTABIIYKAM M3 PASHEIX
ctpan

Orpanusensue
Komuectsa
IOCTABIMKOB YeryT,
0Bbe Ma yeIyr, Aomn B
yeraBHoM kanuTane

Jiuensuposanye
ResenbHOCTH,
paspemnurenbibie
Tpeosarus,
TpeBoBarmts K
npodeccHoRaNBHOM
nozroToske

TipeziocTannenve
MEHIMBH YA TBHbIX
TroT W
SKCKTIO3UBHBIX paB
onpenenebiv
nocTasuKam

Tipezocannerse
onpeneneH b yenyr
TONBKO 10 PUAHHECKIM
TATLaM, CoImaNTIMI B
Gopme 000
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O6ecnavenie
XpaHaHu
ToBapoR

NpepnpopaxHas
nogroToska
ToBapoR

BuinBneHve cnpoca
W thOPMHMPOBEHHB &C-
COPTHMBHT TOBAPOR

Npepnoxenwe ToBa-
POB noKynatanio Opranwaaups
B;:z:;;:a {nokaz, geMOHCTPAUMA, ) ) pacysTa :wﬁ:r:‘ﬁpa
NPUMBpKd, BIBOLLIM- © nokynaTenem
BaHUB)

Mpwemka
ToBapos







_51.jpg
B. News B. Venyri v(OpMaIMOHHELX AreHTCTS 962

agency
services
C.Libraries,  C.YVeiym 6uBnoTeK, apXuBoB, Mysees 1 ADYTHX 963
archives, KYJIBTY PHO-TTPOCBETUTE ECKIX YIPEKACHMI
‘museums and
other cultural
services
D.Sporting  D. YenyIu o OpraHM3aLyu CrIOPTa i APYIUX BUOB 964
and other OTABIXA (OPrAHM3ALYS CHIOPTUBHBX MEDOTIPUSTHI A1
recreational  NpOGECCHOHATOB U HENPOGDECCHOHATOR, YCTyrH
services CHOPTVBHBIX CeKIyH ¥ KIYGOB, YCTYIH NAPKOB X
VTSRS, YCTYTH 10 OpraHU3ALIY A3APTHBIX HIP)
E.Other E. Yoy npouue
XI. XI. TPAHCTIOPTHBIE YCIIVTH
TRANSPORT
SERVICES
AMaritime  A.VeIyr MOPCKOTO Tpaseriopra
Transport
Services
a)Passenger  a) IlaccaxupeKye NepesosKy 7211
transportation
b) Freight b) Tpysossie nepesosky 7212
transportation
ORentalof ) Apersa MOPCKMX CYAOB ¢ SKMTIAKEM 7213
vessels with

crew
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MoauTuHbIi
npUHyAn

Mpaeuna
BAMHOrO
priHKka
yenyr

HauuoHanbHbie
MEPEYHU

Herarneuii
npUHyAn

HauuoHanbHbIi
paxum, PHB
W PEXHMEI HOIPUMBHEHUS
KQNAYECTBaHHBX
M WHBACTUMOHHBIX
OrpaHuyeHAi

Tonbko NBpe4 HENBHHEIS
CBKTOpE

CeoB04HbI BCO HAMBPBYMCNBHHEIE

€BKTOPA, BC/M HBT FOPHAOHTANEHBX

W COKTODANbHLIX OrpaHuyBHUI
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0) Other
D. Audiovisual services

) Motion picture and video
tape production and
distribution services

b) Motion picture projection
service

© Radio and television services

d) Radio and television
transmission services

©) Sound recording
) other

IIL. CONSTRUCTION AND
RELATED ENGINEERING
SERVICES

0) Tipouee
D. AyAvOBUSYabHEIE yeryTH

a) Venyru, caasaiibie ¢ IPOUIBOACTEOM
¥ PACTIPOCTpAHEHMEM KIHO- K
BuzeOdUIEMOB

b) Yoy rio memorcTpany
BuzeOdUIEMOB

©) Yemyru s 06macTAX pazmoBemans 1
Tenesymenvs

@) Veryru o TpancLI pamo- 1
TelleBSOMIBIX IPOTpAMM

€) Yenyra B o6 nacTy sByKosamicu
) Tipouee

IIL CTPOMTE/IbHBIE ¥ CBA3AHHBIE C
HVIMY VH)KEHEPHBIE YCIIVT

9611

9612

9613

7524

Her
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Venym

Peamaaus

posiimoli | ToBapoB

‘Topromn

Venymu
onTosoi
Topromu

Oxasanue nomomy
noKynaremo B
npuoGpereru
(noxynxe) Tosapos,
iy ux
MCTIOMB30BANMK K
npuMeseru

Vingpopmanyonto-
KOHCY/IBTALIONHEIE
(KoHCANTHHIOBbIE)
yeryru

JononmrensHsie
yerytu o
coamaintio yrobetn
nokynaTesiv B
npuoBpereru
(nokynke) Toapon

Peamsamus  TIoKas Wi feMOHCTpAnus

ToBapoBHA  TOBapoB, 06PA3LOB

TNPEANDUATISIX | TOBADOB MOKYTIATEISM.

posmuunoli  Koweynmsranum

Toprosmn noKynarenei.
Osaxomenye
‘TMoKynaTene ¢ ToBapam.
BriGop ToBapos
‘noKynarenss.

Opramysas pacsera sa
‘TopapsL. Viiakopka
KYIUISHHBIX TOBAPOS.
BE144 KYIUTEHHBIX
opapos. Jlocraska
KYIUIEHHbIX TOBAPOB 110
3aKasy TOKynaTenei

Peammsamyst  Peamssaums Tosapos
TOBAPOBBHE  TODrOBHIMM ATEHTAMM.
npexnpusTiii  Peansams ToBapos
POSIMUHO/  JWCTAHIDIOMIBIM
‘Toprosm crocoom. Peamusauus
TOBapOB Yepes Toprosie

apTomatsL. Passoarast
‘Toprosust. PaskocHast

‘opross. lIpyrse Gopmsr
MHTEDAKTHBHOM NPOAKH.

TIpHeM ¥ MCTIOMHe e IeABAPUTETHEX
3AKA30B 1A TOBAPHI, UMEIOLIVECS B TIPOAKE.
TIpHen ¥ MCTIO/He e NIPe/BaPUTENHEX
3KA30B 1A TOBAPHI, BPEMEHHO
orcyTeTByIomMe B NpORANE.
'KoMIIIeKTOBAHH€ 3aKASOB Ha TOBAPEL M HX
ynaxosky. TIpexocTasesye KaGuH s
IpyMepKy TOBApOB. OPraHu3aLIMs AOCTABKI
TOBAPOB NIOKYATEIISIM Ha OM WM K MECTY
3aKasa. VIIAKOBKA KyIUIEHHBIX TOBAPOB.

Jle MOHCTPALIS B AEHCTENY NPUHLITHATEHO
'HOBBIX TOBAPOB, MOZE/el OZIEHBL.
TIoAroHKa 110 QUTYPe TIOKYTIATeLs 1 MenKas
TePeReIKa KYIUIEHHO OXEHK b H T. 4.
Oprany3aLsi NOC/eNPOAKHOTO
OBCYKUBAHIS KYIUIEHHBIX TOBAPOB.
TIpezocTanyene KaGHHB! WM caNoHa ¢
060pyZIOBANUEM /LT TPOCTYNIABARIS
ayIuOKacceT, IPOCMOTpa NPOAABAEMBIX
‘B/IEOKACCET, KOMITBIOTEDHBIX UCKOB,
mvcxos CD u mip.

TIpezocTannense uHGOpPMALIH O TOBADAX K
¥IX M3TOTOBMTEILX, 06 OKAIBIBAEMBIX
Yyeryrax, B ToM uicie aymuo- u
BuzeocpeacTaMy. Koncybramm
ClIELMATHCTOR 10 PeaNM3ALMM TOBAPOD
orensHbIx ByA0B. Koncynsrammu
ZV3aiiHePOB 110 HHTEPhEDY, KOCMETONOTOB,
ZveTON0roB ¥ nIp. Yeryry mo
'PeKIIAMHPOBAHHIO TOBAPO, BKITIOYAst
npoBesierie PeKTAMHBIX IS eHTALI
TOBapOB (IIOKA3 TOBAPOB, ZETyCTALYS
NIpOAYKTOB MTas). OprauMsanys
eryCTauuy HOBHIX IPOAYKTOB IATAHMS X
IIOZOBONECTBEHHEIX TOBAPOB OTAEMBHBIX
BUz08. OByuenye NoKynaTeneli pasIam
1IO/IE30BAHHS TEXHUHECKH CTOMHBIMM
ToBapamy Ha oMy Wi B odce.
TIpoBezieHyte BHICTABOK # SPMAPOK 110
NIDOBIDKENIIO Y PEATM3ALIAI TOBAPOB
OTAENBHBIX BUKOB

Opraysaws mect (30H) OTABIXa
‘TMoKynaTenels. OpPrany3aLs KOMHATS!
‘MaTepy ¥ peGenixa. Opranysauys Zocyra
AeTeii. Opranu3ays CIPABOMHEIX G10PO (Ha
'KPYIHBLX IIDEATIPUATIASIX TODIOBIN).
Opranysas MsTAHYA TOKyTIATE e,
‘Peav3auyst IPORYKTOB MATAHMS ¢
opramysaeii moTpeGen Ha Mecte.
TapaHTMpOBAHHOE XpaHEHME KyIUIeHHbX
‘ToBapos. Yeryry rapaepoba.
TIpefoCTaBTeHUE OPraHM30BAHHO} CTOSHKI
(napKoBKs) 215 aBTOMOBMIIeI TIOKYATe el
w mpyrue yenyri.

Cxazicxute omepanuy. Peanysauist ToBapos. OKasaHye IOMOL
OITOBBIM NIOKYIATe/IIM B IPHOGpETEHIM (TIOKYTIKE) TOBApOB.
Vi) 0pMALHOHHO-KOHCY IbTALMOHHELE (KOHCATITHHIOBHIE) YCTYIH.
JlononHMTeNBHELe YIyTH
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Ouenka

Tocysapet eH Horo
‘ymymectsa At
coBepuernts ¢ i
caeoK v ()
MHBIX I0PUIIHECKH
SHAUMMBIX
ReicTBui

ocy mecrasercs
ToCyzap CTBeHHBMM
opranusa unsMs,
opramysamsv,
zoms
rocyzapeTBenHo
cobeTBenoCTI B
yerasiom Gorze
KOTOpBIX
cocrapmer Gonee
50%

Teonesuaeckue u
xap Torpaduseckie
pabors,
peaynbTaTEL
KOTODBIX MMEIOT

MoryT BBOAUTBCS
orpanusen B
orHomenMK
ZesTeNbHOCTI B
npepenax
KOHTMHEHTATBHOTO
wmersa Pecny6mmios
Kasaxcran

Tipuopurer B
npexo crasnerm
HUBOTHOTO MUPa B
nons3osase Ha
'KOHKpeTHO#

OBILIeTO CYAAPCTBEHHOREP PHTOPMY Wikt

MexoTpaciesoe
HasHavenve,

ocy mecTansIOTC
TonsKO
rocyzapeTBeH b
opranmsasM

aKBaropM oTZAETCH

10PUIMHECKIM LM 1
IpajKaHaM rocyAapcTsa

Tipuopurer 5
NpeziocTaBIeHIY
JKMBOTHOTO MMpa B
nombsoBaive Ha
KOHKpETHOI

‘Teppy Topuy M
akBaTopuy oTHaeTCSH
10DY IMECKIM TALIAM K
IpaXIaHaM rocyaapeTsa

B orsoweny
saxmosenus
cornamenuit o pasgene
TPOZIYKLM, KOTOPbIE
6Gbumv 3aKI0 wemsI 10 1
smBaps 2012 r.:

1) yenoBusy ayKiuona
Ha saxmoyerye
cornamenys KOMKHO
6bITH TIpERyCMOTPEHO
yaacTue poceuiickux
TODHUHECKIX TTHLL B
peamasanym
cortamesii B gomX,
onpenenenusx
TpasurenscTsom
Pocauiickoit

Denepauus;

2) corramesem
npexycMaTpuBaioTes
oBssatenscrsa
wmBecropa o
npuBesenI0
paoTiikos,
npuoSpereintio
Heo6xomMoro
oBopyxoBanus, B TOM
e poceuiiekoro
npoucxoxenus,
MpeoCTaBNeHMIO
pocauickim
IOpHHeCKIM THLAM
nIpeMMyLIeCTBeHHOTO
npasa na yaactye B
paorax o
cortamenyio B kavectse
TIOAPS 4MKOB,
nocTaBmMKOB,
I1EDEBOSUMKOB WK B
MiOM KavecTse KA
OCHOBANYY ZOTOBOPOB
(xouTpaxToB) ¢
sBecTopami

HauyomamHas
6BesonacHoCTb:

Tocynapcrsenmbii
oprais Brpase oTKasats
B BBAYE paspeleHy
sasBuTeO Ha
CoBepIere CAENOK IO
yenonb3oBaNMI0
crpareryueckix
pecypcos v ()
MenonssoBanHIo,
npuoGperenio
crpareryeckix
06eKTOB KEIprBI3cKO
PecnyGmku

B corrauenys o
‘paszere mpoAyKIK
npu
‘HeZponoNE3oBaHIH,
3AKITOYEHHOM 0 1
smpaps 2015 .,
npexycMaTpuBaIoTes
obssatenscrsa
sBecropa
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Bca cakTopb yeryr {Gua-

Cchapa npumenHannA
TATC

HBC M NPOECCHOHANEHbIE
CITyTH, CBA3b, CTROR-
TANLCTRO, ANCTRUEYLMA,
06ipazoBaHue, OKpYKalo-
Was cpesa, (hUHEHCOBLIE
YCITYIY, 31paBOOXPAHEHAD
M COLMANLHLIB YCNYrh,
TYpHaM, Pa3RNIGHBHAS,
TpaHenopT)

DxBaTLIBABT BCA ABACTBAA
{mepti) 4nexos BTD, npu-
HATLIB HA NIOGOM YPOBRHS
BNACTH, BITIOYaS (HO HE
OrPEHUYMBASICE) LiGH-
TRANLHLIB, PETMOHANEHLIG
M MOCTHLIG NIPABTANLCTBA
W HENPEBATBNLCTRBHHbIE
OpraHLI MDA OCYIWBCTENGHUA
[BNBIUPOBAHHEIX MM NOSHO-

Mo4ui

He pacnpocTpanseTcs Ha
YCIYTH, NOCTABABM LD
MU OCYLYGCTRIBHAU
ChYHKUMA NpaBUTENL-
CTBBHHOW EnacTh {nio6bie
YCIYTH, NOCTARNABMEIS HA
HEKOMMBPYECKO! OCHOBS
W HE Ha YCIIOBHSX KOH-
KYPGHLAYU C OIHIM WIH
HBCKOMNLKAMA NOCTABILY-

KaMu yeryr)
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.
COMMUNICATION
SERVICES

APostal services
B. Courier services

[
Telecommunication
services

a) Voice telephone
services

b) Packet-switched
data transmission
services

o) Circuit-switched
data transmission
services

d) Telex services

©) Telegraph
services

I YCJIVTW B OBJIACTH CBSI3U

A Tloutossie yenyru
B. Kypbepcxse yeryr

C. Verym b ofnacts anekTpocsssm
(renexoMmysyKaLI)

a) Peuepas TeneonHas CBs3b (MeCTHAS, AATbHSS
Y1 MOBUBHAS CBA3H OBMIErO NOMB30BAHI;
BOSMOXHA IEPENAuA TEKCTOB
(axcumpne/Tenexc) Ha OCHOBE aGOHEHTHOM W
TI0BPEMEHHO/ OIIIATS! 32 MCKITIOHEHHEM BULOB
yeyr)

b) Tlepeasa AHHBIX ¢ MAKETHOM KOMMYTALHEH

©) Iepeasa AAHHBIX C KOMMyTaIMeli KaHATOD

d) Tenexcuas cansb

©) Tenerpadusie yoryru

7511

7512

7521

7523%*

7523%*

7523%*

7522
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d d) VeIyru 10 TexHuHecKomy OBCIyKUBAHIIO 1 8868**
Maintenance  PEMOHTY MOPCKUX CYZIOB

and repair of

vessels

€) Pushing €) Masespossie yeryr 7214
and towing

services

) Supporting ) BenoMorarensible yCTyrH Uist MOPCKOTO 745+
servicesfor  TpaCIIOpTa (IOpTOBHIE, IOLUMAHCKIE, HABUIALUOHHbIE
maritime YOy, YYIH 110 CIIACEHMIO W/SWIH TIOXBEMY CYHOB,
transport VCITYTH 110 OBCITYXKMBAHMIO CY/IOB U T. L)

B. Internal B. Venyri He MOPCKOTO BOZHOTO TPAHCIIOPTa

Waterways

Transport

a)Passenger  a) IlaccaupCKye NIepeBOIKM 7221
transportation

b) Freight b) TpysoBbie nepesoaki 7222

transportation

ORentalof ¢ Apengia cyzoB ¢ okUmANEM 7223
vessels with
crew

a9 d) Pewsbix 1 IPOwIX CyZOB 8868**
Maintenance

and repair of

vessels

€) Pushing €) Masespossie yeryr 7224

and towing
services
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3emneycrpojicrso
ocymecransercs
TonbKo

rocyzapeTB B
oprammsamsy

Texuyeckas
uHBexTa pUsaLs 1
rocyap crsenHas
pervcTpans
HEBUKVMOTO
umyme crBa, pan
Ha HEro U CAENOK ¢
M

ocy ecrasioTest
TOMBKO
TocyzapeTBeHHbIMy
OpranMaasM-

TocyzapcTBenHsii opras
BIpaBe 0TKA3ATH B
BhIZaNe paspelenis
sasBuTeO Ha
coBepuIere CAENOK 11O
yenonbsoBaNMI0
crpareryeckix
pecypcos u (wm)
uerionssosano,
npuoGpere w0
crpareryue cxux
o6bexTOB Pecrymki
Kasaxcras, ecm 310
MOXerT moB/eds 32
coGojit KoH HeTparo
1IpaB y 0AHOrO Ma WK
TPy YA 313 OAHON
crpaist

Tipouezypa ot6opa
KOHIeCCHOHEDA ¥
nepesers
cymecTBeRHBIX yenoByii
KOHIIECCHOHHOTD
cornamenys
YeTaHARIMBAIOTCS B
cooTsercraun
3AKOHOZATENLCTBOM
Pecny6mxu Kasaxcras

Vapexzaenve manamm
moGoro apyroro
rocysapersa-unena
IOpHIHeCKIX 1L,
OTRpBITHE QUMAATOB 1
npeficraBuTenseTs,
penicTpauys B Kavectse
VI MBU YA EHOTO
npexnpuUAMMATeNs Ha
TepPUTOpHM 3AKDHITOTO
a1 HCTPATHBHO-
‘TeppuTopHanEHOro
o6pasopanus B
Pocaniickoii Pexeparu
MOeT GbITh
orpasmueno u
sanpemeno 5
coorsercramy ¢ HIIAPD

Moryr sBouTECH
orpanusens B
orHomenuu
mesrenbHOCTU B

mpexenax
KOHT/HEHTANIBHOTO

mens(ba Poccuiickoii
Denepau

Tipaso Geccpoutoro
seMenonsaoBas He
MOKeT npUHALTeNaTS
soCTpaRHBIM
semnenonsaoBaTensy

B oTHOmeHIN
cornamenyii Ha
HeZIpOIo/b30BaNMe
Mexzy

Tipasurenecrsom
‘KeIpraIscKoi
PecryGmxu 1
‘HeZpoonE3oBaTeNEM,
SAKIOYEHHBIX B
coorsercram ¢
3axomom KeIprarackoii
Pecnybmxu o 9
arycra 2012 . N 160
«O Henpax», ecu
ToGezTeneM ayKiyoHa
W KOHKYDCA HA TIPABO
IOMB30BAHMS HEApaMH
7460 TMLOM, C KOTOPEIM
pelero Bectu npsivsie
neperoBops, Gyzer
NpU3HAHO MHOCTpAlHOE
IOpHAUHECKOE THLIO,
OHO OSI3AHO OTKPHITS B
KbIpraracKoi
Pecny6mike A0epHION
xommasmio co 100~
NIpOLHTHBIM AOMeBEIM
yuacTuem s
oopyerys meH3MI
HA IPABO NIOMB30BAIMS
sezpam
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Tpoueaypa ot6opa
KoHIecCHOHEDA ¥
nepesers
CyIecTBeRHBIX yCToBMiA
KOHIIECCHOHHOTD
cornamesyst
YeTaHaBIMBaIOTCS B
cooTBercTBIM
3AKOHOZATENECTBOM
Pocaniickoit
Penepanuu.
Coxpansieres npaso
Hasnauats
MCKITIOWHTETBHOTO
KoHIeccHoHepa

Crenxa, coepmaemast
oM moGoro Apyroro
rocysapeTsa-tiena u
Bexyngas 3a cooi
yeranosnesye

KOHTpOIS HAZ

pocaii crum
XO3sT/iCTBEHHBIMM
o6mecrsam,
ocymecTaOMMI
X015 651 0K 113 BATOB
BestTeBHOCTH,
yverommrx
crparersueckoe
snauenye
oBecrieuenst 06opolBI
crpais 1 GesomacHocT
rocyzapersa, Tpebyer
nonysenys paspenenys
YHoMHOMONEHHOrO
opraiia Poccuiicoii
Penepauuu B nopsKe,
onpeznensiemom
HOpMATHBHBIMH
npaBoBBIMY aKTaMM
Pocanickoii Penepauu

3emenbitbie ysacTki B
IpaHMLAX MOPCKOTO
nopra e Moryr
HAXOZUTECH B
cobersennoCTI
MHOCTPAHHBIX FPAKIAH,
41t Ges rpaaan cTsa,
MHOCTpaHHBIX
opramusamsit

Veranosrena
oBst3amHOCTS L
ADYTIX TOCYAAPCTS —
wienos Espasuiickoro
IKOHOMIHECKOTO COI03a
110 oyseRMIo Cornacis
yromHoMOuesHOro
oprasa Ha
npuoGperese B
COBCTBEHHOCTS HUTBIX
‘Tomemeryit,
PACTIONOKEHHbIX Ha
‘Teppuropiy
KeIprarscKoi

Pecnybmaxu

Beyuae nepesasy 5
KOHIICCHIO UMyIecTBa
auonepHoro
oBmecrsa npaso
pemaiomero ranoca 5
aKumoRepHOM
oBuecrse u
pacropsokers
oBvexram
'KOHILECCHOHHOIO
JoroBopa coxpasiseTes
3a TIpasuTenscTBoM
Keipraiackoi
Pecry6miku. O6ekrom
KOHIIECCHOHHOTO
Horosopa Moxer
BHICTYNIATE HMYILECTEO
aKuMORePHBIX OBIieCTS,
B KOTODBIX FOCYAPCTEO
BIAeET He MeHee ABYX
‘TpeTeit aKuui, pu
yenoBun mpussITIS
pm—e
cooercraii C
3AKOHOZATENBCTEOM
Keipraiscxoi
Pecrybmxu

TloKynATe sV HIATBX
‘noMemenyii B cryuae
‘mpBaTysanyY MOTYT
6bITH TONBKO rpAKANE
KeIpraIscKoi

PecnyGmaxu
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BaaumopeilcTBUE KOMNBTBHT-
HbIX OPrRHOB rOCYAaPCTE —
ynexos EASC nyTem aaknioye-
HUS COMNALIBHUI

TocygapeTea — 4neHbl
EA3C unchopmupyior ESK
W pyIYa rocyfapcTea —
yneHbl EAQC o geiicTemsx

NOCTABILMKOR YETyT
B YACTH NPAYUHGHHA UMK
Yyuep6a 340poLI0 MK
GeaonacHocTH Nioasi
MT.A.

E3K copellcTaysT coapa-
Hillo W YuacTayeT & npo-
Lacea thyHKLMOHWpOBa-
Hit MHCDOPMALIMOHHLIX
lcucTeM EASC no Toproans|
yenyramu

AIMWHWCTPATUBHOE
COTPYIHUYEGTBO

TOCYA1apCTBa — YNBHLI
EASC nHchopmupytot ESK
0 CNY4asX HEBbINOSHEHWS
[APYTMMU MOGY/APCTBAMA-
4neHaMmy OBS3ATBIILCTR,
NpejlyCMOTPBHHbIX CT. 68
paap. XV [IEASC

PABO KOMNBTBHTHBIX Op-
raHOB rocy/ApCTB — Une-
Hos EASC aanpawmears
MHHOPMALMIO O NOCTaB-
WyKax yeyr

0653aHHOCTE KOMMBTBHT-
HEIX OPraHOB rocygapeTe —
4nexor EASC npegocTae-
DTk WHCOPMALMIO O
NOCTABIMKEX YCyT
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TOPrOBNA

CMNOGOBbI TOPFOB/N YGIYTAMUW
MotpetinaHue Kommepuackos MepemaLyaHus
hUBNYECKUX NULY

TpancrpaHnyHan
Toproans 34 pyGaxom npucyTCTRMG
CrpaxoBie, PaangeHT cTpaHbl Opraxuaayns Whxenap unn
KOMIbIOTBPHES, A nonyaet w3 cTpakel B BPAY W3 CTPaHBI
obpasosaHue coapaat govephea || B npagocTasnsaT
yenyri B cTpana A

KOHCY/ILTALHORHEID
YCIYTH M3 CTRAHLI WIH NeYaHMe NpejNpUATHA
B CTALMOHAPE B CTpaHa A

B nocraensiote

B CTpaHY A cTpansl b
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SxsyBaneHT
TATC

Pexonm 1
Tpascrpanmsmsi

Pexam 2
Totpe6ienye sa
py6esxom

Pexom 3
Kommepueckoe
npucyrersue

Pesian 4
Tipucyrersme
uasecion mL

Onpenenense

Tlocrapupx yenyr e
HaxouTCs Ha
‘TeppropHM
npenocTasnerus

Totpe6iren
(nonysateny)
npHoBperaior yenyry sa
NpeRenamm cpanst
nocrossoro
nposamars

Tlocrasuxu yeryr
omHoro wea BTO
noctosHHO
npucyrerByIoT Ha
‘TeppuTopIY ipyToro
et BTO mst
npenocTaBnenus yeryr

Boea u BpemenHoe
npeBiiBaiye paGoOTHIKOB
nocrasmyKa yeryr
crpassst — wiena BTO na
‘TeppuTOpMIO M0G0
ApYro¥i CTpasl — wiena
BTO s
npexocTaBnenys yoIyT

Tipumepst

TipezocTantense yeryr o
Tenecpony, axcy, wepes
Visreprer wm o noute
(Hanpumep, musaiis, ayaut)

Typu3M; PeMOHT CyIHa B ZAPYroji
crpaste; ofpamenye B
crauuonap sa pyGexom

Orxpbrryte punmana wm
KOUeEpHEro IeANpUSTIS, 1460
npepcrasuTenbCTBa
opramsawm ¢
MCTIONB30BARUEN TIPSMBIX
MHOCTPAHHBIX UHBECTULLIH
(cospanue oprauusawm,
YyHaCTHe B yCTaBHOM KamMTane 1
o)

1. Koncanrur,
npodeceyoHATbHELE 1 GusHec-
oesmxy

2. MHOCTpAHHIE COTPYRHIUKI
TocTaBmpyKa yoryr

3. MexayHapoHas nepesoska
IDY30B WM IACCAKIPOB ©
‘KaGoTaxem w Ges ero
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Cchapa NPUMBHBHKMA W ONPEANSHKA

0O61a 06RIATENLCTE M AUCUUITMHBI

Yacte Il Cnauuchnyackua obssaTanscrea

TMporpeccueHan nndapaniaauus

VIHCTUTYLMOHHIE ONOKEHAR

‘3aKNICHATENEHEIB MONOXBHUA
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Tipoueaypa ot6opa
KoHIeccHOHEpa 1
Iie pestens
cymecTseRHbIX
yerosuii
KOHILECCHORHOTO
covnamenys B
cooTBeTcTauu
3AKOHOZATENBCTBOM
Pecy6
Benapycs

Tipnoputer 5
npezo cTaBenun
JMBOTHOTO MMpa B
nonbsoBanye Ha
KOHKpETHO/
‘TeppuTopIy WM
axsaropyu
orpaercs
opumIIecKUM
manam 1
Tpaxzanam
rocyzapesa

B oTHomesy
KOHTDAKTOB Ha
HeApOMONb30BaNUE
‘mexzy Tpasurenscrsom
Pecny6msku Kasaxcras
¥ HeAponOBIOBaTeNEM,
3AKTIOHEHHEIX B

cooT BeTcTBM ©
3axomom Pecry6ruk
Kasaxcrait o 24 momst
20101 N° 291-1V <O
Hexpax u

HEZPONIONb 30BaAMI>

B OTHOMIEHIY 3AKYTIOK
ongom
‘HALMOHATBHOTO
Grarococrostmus
«Campyx-Kassia»
(PHB)u
opramysams, 50 % 1
Gortee razocysomx
aKuwi (Roeli yuacTus)
KOTOPBIX IpSIMO W1kt
xocsenno srageer ®HB
«Campyx-Ka ssia», a
TaloKe B KOMITAHUSLX,
KOTOpBIE NPAMO Wk
KOCBEHHO IPUHAIENAT
rocygapetsy (zons

ToCY A8PCTBA B KOTOPBIX
cocrasster 50% u
Gonee), upsrye B
OTHOIER Y MeCTHOTO
coneparst
coxpanseTes 1
npumenseTcs Ha
yorosux
IIpeXyCMOTpeHHELX 11.6
‘paszena Il mepewsis k
Tipunoserio N° 28 &
IEASC

Orpamyrsenys no —
onepamysv ¢ sems My
TPAMLIOHHOTO
npoXuBanys 1
ocymectanenus
IKOHOMITYECKOi
ZHesrensHOCTI
KODeHHEIX
MATIOYMCTEHHEX
HAPOJIOB ¥ MA/TbIX
STHMYeCKyX TpynI;

seMebHEMI
yuacTxaw,
HAXOZSIMMUC HA
npurpaMaHBX
TePPUTODMSIX ¥ HA HBIX
0060 YCTAHOBEHHEIX
‘TeppuTopHIX
Pocanickoii Penieparu

IOpuzmmteckue mia
Pocaniickoii Degepanu
iveror
npemyecTBenHoe
npaso 1a ysacTue B
peamsaumun
corramenysi o paszene
pOAYKIYH B KauecTse
TOAPS4MKOB,
nocTaBmyKoB,
IIepEBOSUMKOB W B
MiOM KavecTse 110
cortamenys
(xonTpakTam) ¢
vBecTopamu B
orHOWeNyY TOproBIH
Yoy ramu BTOphIM 1
TpeTeiM criocoBom

Kaprosezenviem,
reopesveit, yuerHoi
sanucsio u
semeycTpojicrsom
MOTyT SaRvMaTEC
TONKO rpaNzANE
Pecnybmxu
Apmenus,

110 nysvBLIME
cepruduxar
KpamMpUKaLY O
rocyzapeTBenHoro
yromHoMOuenHOro
oprasa

Ha npurpamamsix
‘TeppuTopHsX
KeIprarscKoi
‘Pecny6maKu, meroux
ocobeui cratye,
sanpemaercs
coepuiere
IPANANCKO-TIPABOBEX
CHEIIOK, CBABAHMBIX ¢
OTayRZeHMEM 110 GbX
BUOB 06BEKTOR
HEABIHAMOCTH
‘HesasyciMO oT GopM
cobeTBentoCTH B
cobeTBentocTs
JEHOCTpaHHbM
Ipaxanam, muam Ges
TpaXKIaHCTBA U
JHOCTpaHHbIM
JOpHAUHECKHM THIIaM,
3a MekmoueHMEM
KalipsIIMaHOB

ViocTpanmbiM
rpajkIanam, muam 6es
rpaqiacTsa u
MHOCTpaHHbIM
10pUeCKIM TULAM,
32 UCKIOYeHMEM
KaliphUIMaHOB, He
MOTYT MpefocTaB AT
Ha npase cpouroro
(spemenoro)
nonb30BaNMA
3eMe/IbHbIE yHaCTIH,
Haxoasuuecs Ha
TpUrpaHKHEX
‘TeppuTopHsX
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Cexrop w1 Orpamywenms  Orpamenys o
nocexTop mocryna na HALVORATBHOMY
poimok?! pexmy

IL CTELMOUYECKVE CEKTOPAJIBHBIE OBSIBATETCTBA

E. VeIyIv Xe/esHOOPOKHOTO TPaHCriopTa

PemonTioe 1 (1) Her (1) Her
TexHiecKoe orpaenyi orpasuenssi
oBcnykuBaie
xeneasogopoxaioro  (2) Her (2) Her
Tpancriopra (KOI  orpasmseryi orpasenssi
8868)
(3) Her (3) Her
orpamyuenii, sa  Orpamydensii, sa
nemoueHMEN eKTIOUeRIeM
crenyiomero: YKA3AHHBIX B
KorotKe
KoMMepueckoe  <OrpaHMMenus mo
npucyrersue mocryny sa
paspemero PBIHOK>
TonKO B ope
opumueckoro  (4) OBssatensersa
4t Pecny6IAKy  He IPUHUMAIOTCS,
Kasaxcrai 3a MekmoueHMEM

yrasanss B Y. T
(4) OBssarenscrsa  TopU3OHTATBHEE
He IPUHUMAIOTC,  OBATATENBCTBAY
3a nekmoueHMEM
yrasanmsx 5 Y. T
TopusonTansHbE
obssatenscrsar

Jononuurensube
obsizarenbcTBa
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Bpesnx Kamwmn  Omm Kedi lepomm Hmms  Pocens  CIOA
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D. Franchising
E.Other

V. EDUCATIONAL
SERVICES

A Primary
education services

B. Secondary
education services

C.Higher
education services

D. Adult
education

E. Other education
services

VI
ENVIRONMENTAL
SERVICES

D. dpansaiisuHrossie yeryri
E.TIpouee

V. VCIIVTH B OBJIACTY OBPA30OBAHHS

A Venyru B 061acTH HAYATBHOTO 06pPasoBaRIsT

B. Venyru b ofnacTi Cpeaiiero o6pasopanyst
(BI04 TPOECCHOHANBHO- TEXHMHECKOR 1 NPOHE
CrIeuvaNbHEIe WKOMB)

C. Venym b o6niacTu Bbiciliero 06pasoBanms
(BlTiOwas BbICIIee, MPOGECCHOATBHO-TEX HHHECKOE
¥ crieupansHoe)

D. Yery 0B acTy 0BpasoBaiyst Jist BIPOCIIX, He
BKIIOYeHHEIE B APYTHE KaTeropiy

E.TIpouee

VI YCIIVTH, CBSIBAHHBIE C 3AIIATON
OKPY)KAIONIEX CPE[IBI

8929

921

922

923

924

929
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e TOPTOBIS VOIIVTAME = ===="TOPTOBIS TOBAPAMHE
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A. B.>Xyposa

TOProsASs! YCAYTAMU
B8 EBPASNACKOM
9KOHOMWUYECKOM
COI0O3E

YHYEBHOE NOCOBUE

MOHSITUE YCAYIA 11 KAACCU®UKAUVS! YCAYT

OBSIBATEALCTBA FOCYAAPCTS - YAEHOB EBPASUVICKOMO
SKOHOMWHECKOrO COIO3A, NPUHSITLIE B PAMKAX BTO

OBECMEYEHVE CBOBOALI TOPFOBAV YCAYFAMM
8 EBPAIINCKOM SKOHOMMHECKOM COIO3E

PEXM HENPUMEHEHVSI UIHBECTVLMOHHBIX OTPAHINYEHNN
NPV TOPFOBAE YCAYTAMU

nap.
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P/PD

1. C reppuropyu Benapycy/Poccuss 1a TepPUTOPHIO MHOCTPAHHOTO FOCYAAPCTEa
2. CTeppHTOpHY MHOCTPAHHOTO FOCYAAPCTBa Ha TeppUTOPMI0 Benapycu /Poccuu
3. Ha reppuropym Benapycy/Poccust — MHOCTPARHOMY 3aKA3HMKY YCIYT

4. Ha TeppuTOpYM HOCTPAHHOIO OCYAAPCTBA — GENoPYCCKOMY/POCCHICKOMY
3aKaTHUKY yoryr

5. POCCHICKIM UCTIOMHUTEIEM YCIYT, HE MMEIOLIM KOMMEDHECKOTO
NIDUCYTCTBYSE 112 TEPPUTOPU MHOCTPAHHOTO TOCYAAPCTBA, — TyTeM IPUCYTCTBUS
€I0 VTV YTIOMHOMONEHHBIX JeJiCTBOBATS OT X0 MEHy /UL H TEPPUTOPUI
VHOCTDaHHOTO FOCyAapeTBa

6. VHOCTPAHHBIN UCIIOMHWTENIEM YCIYT, He MMEIOLIMM KOMMEDUECKOTo
npucyTCTBs Ha TeppuTOpHy Benapycn/PoCCiu, TyTeM IPUCYTCTBHS X0 W
YTIOMHOMONEHHBIX AeJCTBOBATS OT EX0 J1MEHI MHOCTPAHHBIX JIAL HA TEPPHTODHY
‘Benapycu/Poccus

7. BeopyCCKIM/POCCHICKIM UCTIOMHUTENIEM YCIYT YTeM KOMMEDHECKOro
HCYTCTBS HA TEPPUTOPHMM MHOCTPAHHOIO FOCYAAPCTEA

8. MHOCTPAHHBIM UCIIOMHUTENIEM YC/YT ITYTEM KOMMEPHECKOD IPHCYTCTRS Ha
‘reppuropuy Benapycw/Poccus
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DyHaaMeHTaNbHLID

npURLANE BTO

|

|

}

!

¥
OTeyTeTeMe PaaymHos Mporpeceua- NpoapayHocTs | | MpedepaHymn
[AMCKpHMUKA- | | perynuposs- Hasi nute- 3aKoHoE TONBKO MEXAY
it} HHg panuaaums W npasun CTpaHEMA —
TOProanu 4naHamu BTO
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PEXHM TOPTOBJTH YCIYTAMU
(no Cornauisiinio)

~

EfIMHBIA PLIHOK YCAYT
(no JEA3C)

HOBOE
Oceo6oXaeHNE OT NOBTOPHOMD
4PEBXABHUA B KaYBCTBE KOPAGMUACKOTD
Mua

TpuaHaHue paspelusHU i
MpuaHaH ke NpodeccHOHANLHOR
anucbuKaLuuu

TapanTun npar nonysatensi yemyr

S

2.
3
L
4.

1. HayuoHanbHeli pexum 662 U3LATURA
2. Pexxum Haubonkiwero
6aronpuATCTEOBAHNA 683 MaBATHH

3. HenpumBeHBHU8 KONUYBCTABHHLIX I
MHBBCTULHOHHLIX OrPEHAYBHU A

4. Tpu chopMbI NOCTABKM yCryr

1. HayuoHanbHeli pexum 662 UBLATURA
2. Pexxum Haubonkiwero
GNAronpUATCTROBRHNA 683 NaLATHH

3. HenpuMBeHBHU8 KONIHYBCTABHHLIX I
MHBBCTULHOHHLIX OTPEHYBHU A

4. YeTbipe hopMbl NOCTABKM YCNyr





_50.jpg
C.Social Services

D. Other

IX. TOURISM AND
TRAVEL RELATED
SERVICES

A. Hotels and restaurants
(incl. catering)

B. Travel agencies and
tour operators services

C. Tourist guides services

D. Other

X. RECREATIONAL,
CULTURAL AND
SPORTING SERVICES
(other than audiovisual
services)

A. Entertainment services
(including theatre, live
bands and circus services)

C. ey cousansHo oMot (yeryri o
YXORY 32 IIpECTapebIMH, ACTHMH,
VHBATAZAM C NIPOKMBAHMEM ¥ Ge3,
BOCCTANOBIIEHVE TPYOCTOCOBHOCTH M T. TL)

D. Tpoune

IX. TYPU3M 1 YCIIVTH, CBSI3AHHBIE C
TIVTEIIECTBUAMU

A VOIyry rocTHIAL M e ANpHS I
0BlIeCTBEHHOTO I TAHMS

B. Venyru 61opo nyremectsuii 1
TYDHCTUMECKYX aTeHTCTS (yeryru
TypOIepaTOpOB ¥ TyparenTos)

C. Yerym 110 SKeKypenoHHoMy
OBCTYKUBAHIIO TYPUCTOB

D. Mpoune

X. VCJIVTH TIO OPTAHM3ALIAM JIOCYTA,
KVIIETYPHBIX ¥ CTIOPTHBHBIX
'MEPOTIPUSITUI (Kpome ayuOBU3YaTBHBIX

yeyr)

A Voryru o oprauysanu passesensii
(BKUTIOMAs TeATPEI, KOHLIEDTSL, WADK M T. IL)

933

641-
643

7471

7472

9619
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OoyToTane guoKpuMUHALIMH MeXTY
4naHamu BTO unu npegnovTeHmi
He unieHam BTO

( Pexum HauGonbiuero
6n1aronpATCTBOBAHNS

Mpospa4rocTs Ony6nwkoBaHue Map

=
MexaHnaMb! 06XAN0EZHUA AAMM-
| Buyrpennee perynuposanme | < ey

BoaMOXHOB MpHaHaHHE ]< TIMLBHIMM, COPTACHUKETSI

W KBanubuKaLMu

MoHononum 1 3KCKNio3ns- TMpapoTepallyeHme AedCTBUMA, BNM-|
Hble NOCTABLUMKM Jiolux Ha obraarenscTea no PHB

[ BuaHec-npakTka J< Sarpet ORIV pBHHLE
ReHCTEMH
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Pecnymaxa

Benapycs

‘VerIoBust 4 TIOPAKOK
Hocryma, BKmoYas
orpassenw
Takoro zocTyna K
cyBeuams u B
Mepam

rocyzap craenHoi
nozepHEH

3eMenbible yHaCTRY
MOTYT HaXORUTBC Y
MHOCTpaHHBIX
10pH M eCKIX ML

V1 MHIMBA YT HBIX
npennpumMaTeneit
‘TonBKO Ha npase
apenzbr

3emenbible yuacTki
MOTYT HaXOZMTBCE Y
MHOCTpAHHEIX

10U MTeCKIX MLl

Y MHVMBAY T HBIX
‘npennpyiy MaTeneii
‘TombKo Ha nIpa Be
apenr

Pecnybmixa

Kasaxcran

VeI TIOPAAOK
Kocryna, Brmosas
orpauenys Takoro
Hocryna K cybcumM 1
MBIV MepaM
rocyzapeTBeHHo
noazepKm

Orpanisenys o
3eMe/BHBIM yaaCTKaM —
TMpefHASHAYeHHbIM L1
seners

TOBApHOTO CeNbCKOX0-
3siicTBeHHOTO
pou3BoACTBA U
necopassenenys;

DACTIONOKEHHbIM B
MOTpaRUHHOI 30HE
norpasuH0i mooce
Pecny6mxy Kasaxcras,
aTaRKe B rpamMuax
MODCKIX TIOPTOB,
nyHKTSL

cembeKoXO3HiCTBEHHOTO
HasHaueHMs,
HeTIOCpE/CTBEHHO
npuMBIKaIOLIME
(rpexxsomeTpoBast
30Ha) K OXpaHHO/ 30He
Tocyzap craesHoii
rpasmus: Pecrybmaxu
Kasaxcras

Tipaso nocrosstioro
semternons-

30BaHMS He MOXeT
npuHazvIexars
MHOCTpaHHbIM
semnenons-

30 BaTensIM

Poccmiickas

Penepanus

VIS TIOPAZOK
Rocryma, BKmoYas
orpauenys Takoro
HocTyna K cybeummaM 1
MibIM Mepam
rocyzapeTBen o
nozzepE

Msocrpanas
cobeTBentoCT Ha

cenb cKoxo3AfiCTBHHbE
senmv v sem

DM rpAUHEIX
‘TeppuTopMit
sanpemaeTcs 1 MoXeT
6bITH Orpasyena s
EDYTYX THIIOB SeMerh.
Aperzia semenbHbIx
yHacTKoB paspenena Ha
nepyop 70 49 et

Pocaniickue
fopHaHecKye LA, B
YCTaBHOM (CKIAZOUHOM)
KaIuTae KOTOPHIX ZOML
MIHOCTpAHHBLX T4,
(1460 ux coBokymHas
Honst) cocTamnsier Goree
em 50 %, moryr
BIIAZETS SeMeNbHEI
yuacrxawm
CenbcKOXOHCTBERHOTO
HasHaueHys
MCKITIOMUTEBHO K
npase apenzpt. Cpok

Ta Koik apenusI He
MOXeT nIpeBsimaTs 49
et

Pecnybmixa
Aperus

Tonsko
lopuBeckie ML,
yupesgessie B
cooTseTcraun ¢
33KOHOKATENBCTBOM
Pecybmxu
Apmenus, umeior
npaso wa
cybcumuposanie
HeaayciMO OT
Toro, Kro sBMseTCS
e ——
ramrana

Tipasom
cobcraenHocTH Ha
semmo He
nonayores

HO CTpanHbe
TpaXIane 1 mua
6es rpaxiancTsa,
3a ek modeHMEM
cnysaes,
TIpeYCMOTPeHHBIX
3aKoHOM. CPOK
‘ApEHBI IEMENBHbIX
yuacrxos,
sBTIOMIKCE
Tocyzap CTBEH O 1
()
MysMUmaBHOM
cobcTBenHoCTSIO,
He Moer GbITh
Goree 99 7ieT, 32
eKTIOueRveM
semens

Keipratacxas

Pecnybmuxa

VeIoBUS  TIOPAZOK
Kocryna, Brmosas
orpauenys Takoro
HocTyma K cybey A 1
MBIV MepaM
rocyzapeTBeHHo
nozzepKm

B wacTHol
cobeTBeHHOCTH
VHOCTPaHHBIX V1L He
MOIYT HAXOIUTHCS
3eMe/TbHbIE yHacTKH,
TpeIHA3HAYEHHbE s
CeMbCKOXOSAJCTBEHHOTO
nponssozcTBa

CeMbCKOXO03Ai CTBEHHOTO

HASHAYEHIH, CPOK
apEHIIBI KOTOPBIX
yeTanaBmBaeTcs
RO 25 et

Tlonbsosarenem
HeZIp MOKeT GbITh
TonBKO
10pUIUecKOe IO,
BTOM WMCTE
KoMMepue cxas
opranusamas,
uHOCTpanHOro
rocyzapcrsa

VisocTpaibiv mmam
3eMEJIbHBIE YHACTRM BHe
HACENIEHHEIX IYHKTOB,
3a nekmoseHMEM
CeNBCKOXOIACTBEHHBIX
YoMk ¥ semens,
nIpefoCTaBIeMBIX A5t
ONB3OBANY HEApAMY,
MOTYT IpEAOCTaBISTECS
Tipasurenscrsom
KeIprarscKoi
Pecny6mku 1a npase
cpousoro (8pementioro)
nons3oBas
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A. General
‘construction
work for
buildings

B. General
construction
work for civil

engineering

C.Installation
and assembly
work

D. Building
completion and
finishing work

E.Other

v.
DISTRIBUTION
SERVICES

A Commission
agents services

B. Wholesale
trade services

C.Retailing
services

A OBie CTpOUTeNbHbE PAGOTE A1t BOIBEACHMS
3anMii TOBOT0 NpeHAsHAEHNS (KPOME CIIOPTUBHBIX
coopyenuii)

B. OBpyte CTpOUTeMLHEIE PAGOTSI TIO COOPYKEHIIO
06beKTOB IPMXAHCKOrO CTPOUTENBCTBA (AOPOTH,
TYHHEIIH, MOCTSI, TPy GONPOBOSI, IMHIY CBSI3M,
TIPOY3BO/ICTBEHHbIE 1 CTIOPTUBHbIE COOPYKEHHS M T.
)

C.C60pKa v Bo3BeeHMe AN U3 TOTOBBIX
KOHCTPYKLWIA 1 paBOTHI 10 MOHTAXy 060pyAOBaHMS

D. CrpouTensHsle 1 OTAeNOUHbIE PAGOTEL
saBepuAlomero muKa

E. TTpouee (paGoTsI, IIpE/IIECTBYIOLI¥E CTPOUTEBCTEY,
CrlenuABHEIe CTPOTENbHEE PAGOTEL, PABOTEL TI0
CHOCY 3/1aH¥ii ¥ apeHza CTPOMTELHOTO 060PYAOBaHMS
< oneparopom)

V. IUCTPUBBIOTOPCKUE VCIIVTH

A VCIyrH KOMUCCHOHHBIX areHTOB (BKTI0ast
6pOKepCKIfe YCIYTH 110 POJKE TOBAPOB  AYKLUOHBI)

B. Venyru B 06/1acTH OITTOBOM TOPrOBIH

C. Verryru B 06/aCTH POSHUHHOI TOPTrOBIH

512

513

514+
516

517

511+
515+
518

621

622

631+
632+
6111+
6113+
6121
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) Services audliary to
insurance (including
broking and agency
services)

B. Banking and other
financial services
(excluding insurance)

a) Acceptance of deposits
and other repayable funds
from the public

b) Lending of all types,
incl., inter alia, consumer
credit, mortgage credit,
factoring and financing of
commercial transaction

©) Financial leasing

d) All payment and money
transmission services

€) Guarantees and
‘commitments

) Trading for own account
or for account of customers,
whether on an exchange, in
an over-the- counter
‘market or otherwise, the
following:

— money market
instruments (cheques, bills,
certificate of deposits, etc.)
— foreign exchange

— derivative products incl.,
but not limited to, futures
and options

— exchange rate and
interest rate instruments,
incl. products such as
swaps, forward rate
agreements, etc.

— transferable securities

— other negotiable
instruments and financial
assets, incl. bullion

g Participation in issues of
all kinds of securities, incl.
under-writing and
placement as agent
(whether publicly or
privately) and provision of
service related to such
issue

) BenoMorarensibie yCryrH, caAganisie

o crpaxoBaven (BkmOas 6pOKepCie
J1 QTEHTCKIE YOTYTH, YCTYTH [0 OLHKe
YbITKOB, KOHCYIBTALMORHbIE,
axryapues u 1. 4.)

B. Banxoncxye v Zipyryte dumancossie
YOTYrH (MCKIIOWAst CTPaXOBAKUE)

) TIpuen Aemo3HTOB 1 IposMX
'BO3BPATHEIX CPEACTS OT HACETEHMS

b) Kpeauopatste Beex BUAOB, BIIONAS
Cpe pOsero MoTpeiTe bCKui 1
3I0TOBBI KpEANTSL, GAKTOPHET 1
pUHAHCHPOBAHIE KOMMEPHECKIX
ontepanii

©) OumancOBHII MASHAT

d) Bee BB IOBE/IEI TLTATEXEN 1
Tepesoza zierer

€) Tapantuu u oBssaTenscTsa

f) ToproBut 3a CBOJA cYeT Wi 3a CYET
WIMeRTOB, Ha 6UpiKe, Ha BHEBUDKEBOM
[PBIHKe /4 MEbIM 06pagoM:

— MHCTpYMEHTa My CHESKHOIO PHIHKA
(4eKw, BEKCEI, IeTO3UTHbIE
cepruuKaTh 1. 4)

— MHOCTPaHHO BaTIOTO

— NPOM3BOMHBIMM HHCTDY MeHTAMM
JIHEXGIOTO PHIHKA, B TOM SHCIE, HO He
CKITIOSMTENBHO (BIOSEpCHBMI
KOHTPAKTAMM ¥ ONIMOHAMM

— MHCTpYMeHTa M1, CBAIBAHHBIVM ©
3MeHeHYeM BATIOTHBIX KYPCOB ¥
NPOLIEHTHbIX CTABOK, BIIONA TaKHE,
KK CAeKH «CBOMD ¥ OpBapAHEIe
CHeNKI

— WeHHbIVY SyMarav Ha
npexBsBuTens

— mposAMI 0BOPOTHBIM
MHCTPYMeHTaM 1 QUHAHCOBBIMM
aKTMBaMH, BRIIOYAS TOPrOBITIO
ApArOLEHHBIMM META/IAMM B CTUTKAX

) YaacTyte b BHIyCKE BCeX BUAOR
LeHHBIX ByMar, BITIOSast OPTAHH3ALMIO
"MOATIHCI ¥ PASMELCHHE LEHHEX
6ymar b Kasecrse arexTa (yBmHAT
VI 3aKpBITas TIOANIACKA) 4 OKASAHME
YCIYT, MMEIOIAX OTHOLIEHHE K 3MACCHH
LenHbIx Bymar

8140

81115~
81119

8113

8112

81339**

81199

81339**
81333

81339**
81339**
81321+
81339**

8132
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d) Other

1. Other transport
services

XIL OTHER
SERVICES NOT
INCLUDED
ELSEWHERE

d) TIpouste (IOCpeHIHECKIse YCIYIH, YCIYTH 110
OOPMIEHIIO TPAHCIIOPTHO AOKYMEHTAIMH,
npoBepKe rpy3a, BIBEIVBANIIO U 1ID.)

1. [Ipyrye TpaHCTIOPTHELE yeTyTy

XIL TIPOYME YCIIVTH, HE BOWE/IIVE B
TEPEYMCIEHHBIE (sanpumep, sce Grropsie

yeryri)

749

95+
97+
98+
99
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Hotapuycom 1
moMoIKOM
HOTapHyca MOXKeT
GbITh TONHKO
IpaRIAHMH
PecryGmxu
Kasaxcran

Coxpansierest
BoaMONGIOCT
‘BBOZUTS
npuMensTh
Ti0Bble Meps B
oTHOmeRUH yeTyT
M esTeMbHOCTH,
o
nonbacBaem
Hexpawy

MeTpororiseckuii KOHTPOTD
CpeJICTB U3MepeHIii 1t METORUK
‘BHIONHeHYS M3MepeRyii
ocymeCTRIIOT opUAHecKye
DALLa, BXOASIME B COCTaB
rocyzapeTBenHo
MeTpONIOr¥HeCKo YRG!
Pecny6mky Benapycs.
MeTpororyecKuii KOHTPOb B
chepe 3aKOHO AT IBHOI
MeTpornorM ocymecTsseTCs
JOpHHECKIM THLAMH
rocyzapeTBentoi
MeTpONOrIHeCKO CTyKGH,
VHBIMIA 10D ECKIM JTALAMS,
AKKDEAUTOBAHHEIMI B
COOTBeTCTBUY C MpABMIAMH,
YTBepXKIEHHBIMM
ToCYAapCTBEHHEIM KOMUTETOM
110 crangapmsan Pecry Gk
Benapycs, obnacts
AKKEZMTAL KOTOPBIX
oBecrieunpaeT nposeserme
COOTBETCTBYIOIIUX COCTABHBIX
HACTel METDONIOTHMECKOro
KouTpOnS

Tonso rpaxzane
Poceuiickoii deepaumi
MoryT GBITH
HOTapuycanss,
craxepavm 1
HoMouMKaMM
HoTapuyca,
3AerHCTPHPOBATECS B
KaUECTBE NATEHTHOTO
IIOBEPEHIOTO, OMYHHTS
paspenere (OTKpEITSI
mscr) Ha paso
nposezenus
apxeornoryaeckux
‘oeBBIX paGoT.
Horapuansias nanata,
~HOTADMANBHAS KOHTOPA
MOeT GBITh yupexeHa
TONBKO HOTapHyCAMM —
rpazIaHamu
Poceuiickoii Geaepauun

Coxpansierest
BOSMOKHOCTS BBOHTS 4
pUMEHSTS 10651
MepEL B OTHOWeRHH
YeIyT 1 AesTenbHoCTH,
cossanHBIX C
NoNba0BaMeM HeApaMH

‘Paspemtenue (OTKPBITHI
mscr) Ha paso
nposezenus
apxeonoryaeckux
‘oeBbIX paGor
BHIACTCS TOMBKO
uamueckom Ay —
rpaxgasam Poccuiicxoii
Denepatyu
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09000.0.000.00.00.00.000

10000.0.000.00.00.00.000

11000.0.000.00.00.00.000

12000.0.000.00.00.00.000

Verryru B 06MaCTH TYpUIMA 1 Ny TemecTE Ui
Veryru B ciepe OTABIXA, KyTBTYPSI ¥ CIIOPTA
Tpasicrioprasie yenyry

TIpouste yCuyry, e BRIIOSEHHBIE B APYIUE
IpymmApoBKY
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E.Rental/Leasing
Services without
Operators

2) Relating to ships

b) Relating to
aircraft

©) Relating to other
transport
equipment

) Relating to other
machinery and
equipment

€) Other

F. Other Business
Services

a) Advertising
services

b) Market research
and public opinion
polling services

E. Vesrym o apenzie/masusry 6es onepatopon

a) Venyrs no apenze cyzos 63 omeparopa

b) Yerryru 110 apese BOIAYILHBX CYAOB 6ea
oneparopa

©) YeryTH 10 ape e APYIUX TPAHCIIOPTHEIX
cpezeTs Ge3 ormepaTopa (aBTOMOGWIN

KeTe3HOXOPOXGIbIE TPAHCTIOTHEIE CEJICTa)

d) Apenzia MawyH 1 o6opyfoBanus 6es
onepatopa

€) TIpotiee (NPOKAT NIPEAIMETOB THHHOTO

nonb30Bas)

F. JIpyrvte yoryru, Cossanmsie ¢
I APMHMMATENLCKO/ AESTE THHOCTEI0

a) Venyru B o6nacTs pexiams

b) Yoy o ucerezionarsaio prirka u
‘BbISIB/IEHYIO OG11Ie CTBEHHOTO MHEHMS

83103

83104

83101+
83102+
83105

83106~
83109

832

871

864
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i —

'V ApMeHWH 110 4aCTH NIPEAOCTAB e M
YOIYT OCTaBKY OTCYTCTBYIOT
OrpayHenys Ha KOMMEPHECKoe
TIPUCYTCTBYE ¥t IOCTYT Ha PIHKY

TerexommyUKaLM

B Apmenuyu naumsas ¢ 1 smsaps 2014 1.
He [JO/KHBL IDUMEHSTHCS OrPaHMYEHYS!
ZOCTYIa K PHIHOK B OTHOLIEHH
KOMMe e CKOTO IPHCYTCTBHS 110
NIDEJIOCTARTEHMIO YCIYT FONIOCOBOM
‘TeecOMHO/ CBA3H, MERIYHAPOLHOH
CBS13M, MOGHIIBHO/ CBASH M IPOUHX
yeryr

OunancoBbe yeryry / cTpaxosanue

JI1st pesioCTaB e RSt yenyr
CTpaXOBAMs KUY 1
nepecTpaxoBanus y ApMEHMM eCTh
OrpamyIenye 110 OCTYTTY Ha PHIHOK:
npezoCTaBTIONMe GAHKOBCKHE YCTYIH
He MOTYT IpEAOCTABIISITS YCIYIY
crpaxosaims

uHAHCOBBIe YCIYTH / GAHKOBCKHUE YeIyTH

V15 IpeZOCTaB RIS BAHKOBCKIAX YCIYT
10 YACTH ZOCTYMA Ha PEIHOK
Orpanyuenyii HET, KDOME TOTO, 4TO
NpeRocTaBIsIO e BAHKOBCKUE YCAYTH
He MOTYT NPeAOCTABISTS YeTyTH
CTPaXOBaKY M BAHKM-HEPESUICHTEL He
MOIYT 6paTh ACTIOSHTEL Y IP@XAAK
Apmenuu

TpascriopTHsie yeryri

VPoccuy KoMMepueckoe
TIPHCYTCTBIE BOSMOKHO TONBKO 15t
POCCHICKIAX IODUIHHECKIX TTALL

B Poccuy KoMMepHecKoe
TIPHCYTCTBIE BOSMOKHO TONBKO 15t
'POCCHICKIX IOPUIHECKIX TTHIL, &
YHaCTHe MHOCTPAHHOIO KATATAA Hie
BO/KHO TIpeBBIIaTS 49 %.
CymecTsyior Taoke BpeMeHHsIe
OrpayHenys / OTpaHHHEIHS IO
cpoxam

¥ Poccuy Gonsiute orpasmuerii —
HACTHOCTH, KOMMepHEcKoe
NIpHCYTCTBME Pa3sPeLIEHO TOMBKO
Topupraeckum muam PO, cosmanue
QUIMATIOB MHOCTPAHHBIX CTPAXOBBIX
KoMnasyii Gy et paspemexo wepes 9
et mocre BeTyrurenus 8 BTO uT. 4.

B cysae PO koMyepueckoe
IPHCYTCTBME BOSMOKHO TOMBKO 15t
Topumraeckyx mam; P, TaroKe ecth
OrpamHyYenys IO OTe B YCTABHOM
KanyTae, NpaBe TOOCOBANIA,
KpAMQUKALY 1 IpOHE
POLEZypHEIE OrpaHUeRIS
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d) Maintenance
and repair of road
transport
equipment

€) Supporting
services for road
transport services

G.Pipeline
Transport

a) Transportation
of fuels

b) Transportation
of other goods

H. Services
awdliary toall
‘modes of
transport

a) Cargo-handling

services

b) Storageand
warehouse
services

<) Freight
transport agency
services

d) Teximieckoe 0BCTYMBARYE 1 PEMOKT
0G0pYOBaHIS 715 ABTOAOPOKHOTO TPAHCNIOPTA

€) BCIIOMOraTe b HEIE YCIyTH /U aBTOOPOKHOTO
TpaHCIIOpTa (YCITYTH 110 SKCIUTyaTAIIAY
aBTOMANCTaNel], MOCTOB, TyHHeNel, eIy
aBTOCTORHOK 1 11.)

G. TpyGonpoBoHELi TpancropT

2) TpancnopTuposKa ToruEa

b) TpasicriopTpoBKa npoIX TOBapOB

'H. BCTIOMOTaTe b HEIE ¥ OO THIATE T HEIE YCTYTH
U1 BCeX BUIIOB TPaHEIIopTa

a) Veryru 1o obpaGore rpyson

b) Yenrym cxnazos 1 naxraysos

©) VCIyIu rpy30BBIX TPAHCTIOTHELX AreHTCTS

6112+
8867

744

7131

7139

741

742

748
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d) Data base
services

€) Other

C.Research and
Development
Services

) R&D services
on naturals
sciences

b) R&D services
on social
sciences and
humanities

9
Interdisciplinary
R&D services

D. Real Estate
Services

) Involving
own or leased

property

b) On afee or
contract basis

d) Vernyry, cossaible ¢ 6a3aMy AAHHbIX

€) TIpotue yeyrs, CBA3AHHbIE ¢ BBIHCIUTENBHON
TeXHUKOI

C. Verym B o6nacty ueoreRoBanuii 1 paspaGoTok

a) Tiposexerye HUP u co3Janye ONBITHBIX paspaboToK
B OBMACTH ECTECTBEHHBIX HAYK

b) Tiposeensse HYP y prexpenyue s o6nacTy
OB111E CTBHHELX ¥ TyMAHWTADHBIX HAYK

©) Tposezene HUP % co3atyte OBITHBIX paspaGoTok
B MEXIMCIMATUIVHAPHEIX 06MACTSX

D. Yooy v, CBABAHHbIE C He ABYDKMEIM MMYIIIECTBOM

) VOTyry, CBA3aHITbIE C HEMBIDKVMMBIM MMYTIECTBOM,
COBCTBEHHBIM J/IU apEHYeMBIM (B HACTHOCTH CAA%A B
HAEM ¥ PHENTOPCKYLE YCIYTH)

b) Yoy, CBSaHHELe C HEBYOKMMBIM VMYIIECTBOM Ha
OCHOBE Pa30BOT0 BOSHATDDKIEHMS WIK KOHTDAKTA (B
SACTHOCTH YCNYIH 10 OLIEHKE TIOMEIeHIi,
9KCITYATALOHHBIX KOHTOD, PUENTOPCKIE YCIYTH
nocpenyKoB)

845

851

852

853

821

822
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Cneumduysckus
ocofigHoCTH yenyr

HesoamoxHoeTs
XPaHBHHS WU
CKNBAUPOBAHAR

HapaapbiBHOCTE
npouaBoaCTEa
W noTpabneHus

Wamen4unsocTa
W HBJONITOBGYHOCTE

HaocsiaaemocTs
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Crpykrypa Koxa
01000.0.000.00.00.00.000
02000.0.000.00.00.00.000

03000.0.000.00.00.00.000

04000.0.000.00.00.00.000
05000.0.000.00.00.00.000
06000.0.000.00.00.00.000
07000.0.000.00.00.00.000

08000.0.000.00.00.00.000

'HauMeHoBaNue CeKTOOB YCIyT
Jlenossie yeryry
Venyr casis

CrpoMTeNbHbIE ¥ CBA3AHMHbIE C HYMM VIDKEHEPHbIE
eyt

Venym 1o pacnpocrpasesiio
Yenyru B o6nacty ofpasosanys

Yty B 061ACTH OXpAHBI OKPYKAIOIEli Cpes
Ounancossre yeryru

Vemyru B 06TaCTY SAPABOOXPAHEHYS H COLMATBHOTO
obecnievenus
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Pecnybmxa Benapycs

‘PeIvCTpaTOpaMIt HEABIKIMOTO
JMyIecTsa, paB Ha Hero 1
CHRIOK C 1M HA TepPHTODII
‘Pecry6msxs Benapycs MoryT
HA3HAYATBCA TONBKO IPAKAANE
Pecny6mxu Benapycs

Pecnymaxa

Kasaxcran

Tomsko

TpaLaHI
PecnyGmaxu
Kasaxcrai Moxer
6bITh IIABHBIM
pemakropom
cpezctsa
‘MaccoBoii
vmgopmar,
wacTHBIM
cyneGbiv
vcnomurenem,
samumats
HOMKHOCTS
cyne6roro
sKenepra B
opranax
cyne6uoi
aKcrepTHaE

Ansoxarom u
craxepom
azBoxaTa MOXeT
BBITh TOBKO
TpAKIAHMH
PecnyGmaku
Kasaxcran

Poceuiickas dexepanust

B KauecTBe NATEHTHOrO

HOBEpeHHOro MoKeT
6b175 3apervcTpuposan

TONBKO TPKIAHMH

Poceuiickoi deepam

Kazacrpopast
ZesTeBHOCTS Ha
‘TeppuTopHy

‘Poccuiicoii dexepaumi
MOXET OCYIeCTRIATEC
MCKITIOUUTENBHO

TATLaMy Poccuiickoit
exepatum

ViocTpanHble rpaxzate
Brpase npuoGpectyt
cratyc azsoxata B
Poceniickoii
eepar,

€CIIU DY STOM OHY He
sBsIOTCA

‘azBOKaTaMy APYTIX
rocyzapeTs

Ansoxarsl
MHOCTpaHHBIX
rocyzapers He
HomyckaioTes K
oKasanio
10pueCKoli oMo
Ha TeppHTOpMK
Poccuiicoii dexepaui
1o Bonpocan,
cBssAHMEM ¢
rocyzapeTBen o
‘Taisoii Poccuickoi
Depepaumm





_21.jpg
Cexrop u
noacextop

Bce cexrops/
viBecTyLM

B.
Bryrpesuii
‘BOHBLL
Tpascriopr

a)
naccaxmpexye
TepeBosKu

b) pysossie
nepesosi

Onucasive Meps, e
copmectimoli co Cr. 11
TATC

Mepsi, ocsoBaHIe
Ha CyllecTBYIONX 1
Gymymux
comtamenusx,
KOTOpbIE HANpAB/eHE
Ha oecrienenve
B3AUMHOM 3a1HTSL U
‘noomperts
BecTHE

Mepsr,
npeaycMaTpuBaioue
npedeperya B
‘Ppexon st
nepesosky
naccaxupos ¥ rpysa
1o pexam Mprsim 1
Yo

Cpox
nelicrsus

Crpana wmm
crpaisi, B
orHomeRMK
KOTOpBIX
npuMensiercs
Mepa

He
ompezernen

Bee crpansi,
cropousr
RelicTByIOmYX 1
Gymympx
cooTBeTCTBYIOMUX
cornameryi,
KOTObIE MOTYT
6bITH 3AKTIOYEHBT

He
onpezenen

Bee cropors
RelicTByIOmIX 1

Gymymux
comnamenuii

Ocrosais,
oBycranmipaomye
HeofXomuMocTs
obsTist us PHB

Mepst
Hanpa/erst Ha
cosnanve
NpaBOBBIX pamoK
s B3auMIOTO
noompers 1
samumsr
e

S1i Mepst
HaLeneHs Ha
cospanye yenopuii
1 TIe peBoaKy
maccaRupoB 1
1pys0s Ha
mpyHIpmax
B3aKMHOCTH B
Gacceiinax
BHYTPEHHMX ek
Kasaxcrana
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A Sewage services

B. Refuse disposal
services

C. Sanitation and
similar services

D. Other

VIL FINANCIAL
SERVICES

A. All insurance
and insurance-
related services

a) Life, accident
and health
insurance services

b) Non-life
insurance services

©) Reinsurance
and retrocession

A Voryru o kanamsaumm

B. YCIyIH 110 YAQMI€HMIO OTXOZ0B Kak
POMBIUIEHHBIX, TAK # GITOBBIX, X
TPAHCTIOPTHPOBKA, YCIYIH 110 CHIDKEHMIO OTXOZOB.

C. Verym no casyraproii o6paboTke u
ananoruHse yeryru

D. TIpouste ycuyrs 1o OXpane OKpyXaiomieii Cpesr

VI ®MHAHCOBBIE YCIYTH

ABce yCIyIi 110 CTDaXOBAHMIO ¥ CBS3AHHBIE CO
crpaxosasvem

a) VCIyry 110 CTpaX0BAHYAI0 JKM3HH, CTPAXOBARMIO
OT HECHACTHBIX CIIy4a€B, CTPAXOBAHMIO 3HOPOBBS
mogeit

b) Verymu 1o CrpaxoBaio, KpOMe CTPAXOBAHIUS
P

©) VCIyIH 110 TIepecTpaxoBaNiAIo  PETOLECcHit

9401

9402

9403

812%*

8121

8129

81299*
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Onpepgenesbl
KOMIIETEHTHBIE OpraHbl

[eiicTBIE paspeLuennit YcTaHOBNEHb!
Ha BCeit TeppuTopAN 3AKOHO[ATENbHBIMI
aKTamn

cTpanbl — 4nexa EA3C
MosTopHas
nojja+a 3asBneHust
MucbmenHoe 0GbACH
Hite NPUHIH OTKa3a

WHcbopmuposanne
3aRBUTeNs 0 XOfe pac-
CMOTPEHUS 3asBNeHNst

OchuumansHo
0ny6nuKoBaHb!

PasymHble cpoku Ana
NPURATUS PELIGHUS —
KaK npaBuro, He no3a-
tee 30 paboumx gHen

PASPELLIMTESTbHbIE
MPOLEAYPbI

MpaeunbHoe ochopm-
TIeHve 3asBnexui u
BO3MOXKHOCTb BHOCHTS.
TEXHUHECKNE NPaBKY

060CHOBaHHOCTb B3UMae-
MbIX C6OPOB 33 O(hopMne-
HWe paspeLueniit
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HapucKkpUMHHaLuA

PagencTa0 MpyHuune!
ONOPLHOHANBHOCTL
B 06paLeHiM ©BOGO/bI [IBIKEHNS ponopyf
yenyr 8 EC

AGMWHUCTDATHEHOS
YMpoLLBHUS
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g Urban planning
and landscape
architectural
services

1) Medical and
dental services

) Veterinary
services

j) Services provided
by midwives,
nurses,
physiotherapists
and para-medical
personnel

K) Other

B. Computer and
Related Services

a) Consultancy
services related to
the installation of
computer hardware

b) Software
implementation
services

©) Data processing
services

) Venyr B 06IaCTH IPaLOCTPOHTENBHOTO
TIOEKTHPOBaHIS 1 IAHAAQTHON APXUTEKTY L

h) Yeryru B 067acTyt MemuIIyHB  CTOMATOTIOTYY
(am6ynatopisie)

) Berepuapusie yeryry

j) Yerryru 1o yxozy sa Gonsisiu, a Taioke b chepe
MaMOTEpAITAH, FOMEONATHM, UTIOYKABIBAHMS
T4

K) Tpouee

B. KOMITBIOTEDHEIE ¥ CBASANHBIE C HIMM YCTYTH

2) KOHCY/BTATUBHEIE YCITYTH B CBSI3U C YCTAHOBKOM
BBIMCIUTENBHOM TEXHMUKH

b) VeITyI¥ 10 IPUMEHEHIO IPOrpa MMHOTO
OBecrieueHMs (YOTYTH 110 IPOBEACHMIO
CHCTEMHOTO aHAT3a, POEKTPOBARMIO CHCTEM,
PaspaboTKe MPOTPaMMHOIo oBecrieweys cUcTeM,
TeXHMHECKOMY OBCTYKMBAHIAIO CHCTEM)

©) Venyru o 06paGoTke JanHbIX (B SACTHOCTH
YCNYIH IO TIOXTOTOBKe BBOKA AAHHBIX, 06paboTKe
JAHHBIX ¥ COCTABMIEHMIO TAGIAL, COBMECTHOMY
CTIOMB30BAHMIO BpEMeHH)

8674

9312

932

93191

841

842

843
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Typusm u yenyru,
cassanibIe ¢
nyremecrsusm

Veryru, cassansie ¢
saUMTOl OKpyKaOWEH
cpemsr

Verryru nio opranmsauu
HOCYra, KyTBTYPHBIX U
cropTuBHEX
‘MeponpusTiii

Tpascrioprsie yeryr

Venym mpouse, e
Bowezuve 8
nepesscrenHbe

Yenyr mpose, e
sowmeamye B
nepeuscrenHbe

Venyr mposse, He
‘Bowezuve B
nepesscrernbe

Venyr s o6nactu
o6pasosanms

Tloesaxu

~W-1-

Verrym wacTsbIM A
yeyu s cepe
KYIBTY LM OTIbIXA

Tpascrioprsie yeryr

Tnata 3a nom3osasue
ek Ty BHOM
coBeTBenHOCTI0

Tocynapcrsensie
ToBapt 1 yenymH, e
OTHeCeHHbIe K APYTiM
xateropua

YVenym o niepepaorxe
Tosapos,
npuHamTeRamX
Apyriv cropotam

~W-1-

===

~W-1-

W=~

Tpascrioprsie yeryr

Tocynapersenioe
ypasere 1 06opona;
oBsaaTe bHOE COMATBHOR
oBecrieuenme

W=l

O6pasosaie
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PITBS Tepeuerns 'PITB6 Tepeueis CTaHAPTHEX yCIyT
CranzapTHBIX yoryr

Tpasicriopr 06paBoTia PUaMHECKIX HCKORHBIX PECYPCOB,
HAXOZSILXCA B COBCTBEHHOCTH ADYTIAX MU,

Typusm Texuyeckoe BCIyKUBaHME 4 PEMOHT, He
BITIOYEHIbIE B APYTHE KATeropus

Venyru casisn Tpascriopr

Crpoutensisie pabotsr  Typusm

Crpaxossie yeryru Crpoutenbisie paboTs!

Ounancossie yoryri  CTpaxoBble i IICHCHOHHBIE YOTYTH
Komnbiorepisie 1 Dunarcopsie yeryri

v opManyonHBIe

yeryru

Posurrv 1 C6OpSI 32 MCTIONB30BANIUE HHTENTEKTYATBHOM

TMLHIMOUNbIE YOIy COBCTBEHHOCTH, He BITIOYeHHbIE B AYTUe KaTeropyst
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a) Passenger
transportation

b) Freight
transportation

©) Pushing and towing
services

d) Maintenance and
repair of rail transport
equipment

€) Supporting services
for rail transport
services

F. Road Transport
Services

a) Passenger
transportation

b) Freight
transportation

©) Rental of commercial
vehicles with operator

a) Tlaccaxupekme nepesosky

b) Tpysoseie nepesosky

©) Manesposbie yonyru

d) Texsuueckoe OBy KMBatHe 4 PEMOHT
JKeTIE3HOIOPOIKHOTO 060PYAOBAHMS

€) BermoMoraTe bHELe yeryri s
HEe3HOLOPOXIHOLO TPAHCTIOPTA

F. Yenyry aBToz0pOXGIOro Tpanciopra

a) TlaccaxupCKye NIepeBOIKH (BITI0HAs
TOPOACKIe, IPUIOPOLHbIE, MEXAYIOPOAHHIE,
aTawoke Taken)

b) Tpysoseie nepesosky

©) Apenzia KoMMepaecKIX
aBTOTDAHCIIOPTHBIX CPEACTS C BOUTENEM

7111

7112

7113

8868%*

743

7121+
7122

7123

7124






_40.jpg
9
Management
consulting
service

) Services
related to
man.
consulting

©) Technical
testing and
analysis
service

) Services
incidental to
agriculture,
hunting and
forestry

8 Services
incidental to
fishing

h) Services
incidental to
mining

1) Services
incidental to
‘manufacturing

) Services
incidental to
energy
distribution

k) Placement
and supply
services of
personnel

©) KoHCY/IbTaLIORHEIE YCIYTH 110 BOIIpOcas
ynpasness

d) Yoryry, CoAsaHIble C KOHCYISTALSM 1O BONPOCAM
yrpanienyst (pimovas ynpasiense buuancam,
yripan/ienste B 06AGCTH MAPKETUHT, yIpaBeIte
JHOACKIMM PeCypcams, POM3BOACTBOM, YCIYIH 10
CBL35M C OBUIECTBEHHOCTSI0 4 1D.)

€) VOIyIi 110 TeXHIECKIM MCTBITARUSM ¥ aHATUIAM
(naBopaTopHsie ¥ Ha MecTax)

£) Yemyry, OTHOCSIMECS K CITBCKOMY XOSSCTBY, OXOTE
M necHOMy Xo3sHCTBY

) Veryru, OTHOCSIHMECS K PHIGONOBCTBY

h) Venyru b 06acTu ropHozoBsBaiomel
s —

) Venyru, oTHocmuecs K o6 pabaTsBaiouel
POMBIIUIEHHOCTH (TPOM3BOACTEO FOTOBBIX MaKeMH
13 AABAILIECKOTD CHIPbS WV BHITONHERYE 32
‘BOSHATp@X/AHUE OAHO! U3 OMepaL, Kpome
TexHoMOrHecKol )

) Veryru, OTHOCHIIMECS K PaCTIPeASTeHUIO SHEPHM
(aMeKTpO3HEprIH, ra3a, Iapa U ropsIeit BOfibI, 32
HCKITIONeHIeM HedTy ¥ IPUPOAHOTO rasa 1o
pyBonposogam)

K) Yeryr nio paswemensio 1 nox60py meporara

865

866

8676

881

882

883+
5115

884+
885.

Kpome
88442

887

872
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h) Money broking

i) Asset management,
such as cash or portfolio
management, all forms
of collective investment
management, pension
fund management,
custodial depository and
trust services

) Settlement and
clearing services for
financial assets, incl.
securities, derivative
products, or and other
negotiable instruments

K) Advisory and other
auxdliary financial
services onall the
activities listed, indl.
credit reference and
analysis, investment
and portfolio research
and advice, advice on
acquisitions and on
corporate restructuring
and strategy

1) Provision and transfer
of financial information,
and financial data
processing and related
software by providers of
other financial services

C.Other

VIIL HEALTH RELATED
AND SOCIAL SERVICES

A Hospital services

B. Other Human Health
Services

h) Ontepauyy a fenexHoM phiike 3a cuer  81339%%
xiesa (6poKepeKye yeryri)

i) Vipaserve akTMBawM KiMenTa, Kak To:  8119%%+
YIIDAB/TeHye HATMHHBIMH AEHEAHBIMM 81323+
CpeCTBaMM WIH TIOPTdee M AKTUBOB, Be

OPMBI yTIpABTEHI KOMTEKTUBHEIMH
MHBeCTUIVEMY, yIpABTelYe

IIeHCHOHHBIMY CDEACTBAMHA, ACTIOSUTADHBIE

11 TPACTOBBIE YCIyIH, YCIYIH 110

OTBETCTBEHHOMY XDaHEHIO

) Ocymecraenue BsaumopacueTos 1 81339**
KIMPYHTOBSIE YCIYTH 110 QMHAHCOBBIM 81319**
aKTUBAM, BTIOYas TeHHbIe GyMary,

TIDOM3BOHEIE WIM TIDOLYKTHI ¥ APYIHE

06OpOTHSIE MHCTPYMEHTSL

K) KoHCYTBTauMORKbIe  ApyTHe 8131
BCMOMOATe Tbibie QUHAHCOBbIE YCIYIU 110

BCeM BUAAM ACATETHHOCTH,

TMepeusc/eHKBIM B pas. Vil. 2., Bimiosas
NIOATOTOBKY V1 aHATH3 KPEAUTOBAHMS,
CCTIEROBAHMSL  KOHCYTIbTALIAM B OB1aCTHA
viBeCTHLYA 1 GOpPMUpOBaNHS TOPTDeNs
AKTHBOB, KOHCYIbTHPOBAHME 110 BONpOcaM
NpUOBpeTeHI1s COBCTBEHHOCTH ¥ 10
PeopraHyM3aIAu ¥ CTpaTeryu Kopropanii

1) TpexocTasnenye u nepegasa 8133
punarcoBoj uHbOpPMALIH, YCTYIH 0

06paBOTKe (UHAHCOBBIX JANHBIX,

TpeAOCTABIEHHE COOTBETCTBYIOIErD
nporpaMmoro ofecrevers

TIOCTABIMKAMY PYIVX GUHAHCOBBIX YCIYT

C.Tlpoune 8131
VIIL YCIIYTH 3IIPABOOXPAHEHYS H
COLMAJIBHO TIOMOII

A Voryru Gonsim 9311
B. TIpouse yeIyrH 110 OXpaHe 350pOBbS 9319
enopexa (kpome

93191)
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Services Bug yenyrn Kox

cpc
1 BUSINESS 1. IETIOBBIE YCIIVTH

SERVICES

AProfessional ATIpodeccuonansibie yoryru

Services

a) Legal Services  a) IOpuamuecku yoryru 861
b) Accounting, b) Veymu B 061CTH COCTABIEHIS OTHETHOCTH, 862
auditing and aymura u GyxranTepckoro yuera

bookkeeping

services

©) Taxation ©) Yeryru B o6nacTy HanOrooBOKeHHs 863
Services

d) Architectural d) Venyru B ob7acT apxuTeKTYpBL 8671
services

€) Engineering €) YeIyry B MIDKeHepHBIX 061aCTaX 8672
services

) Integrated 1) KOMIUIEKCHbIE YCIyTH B MIDKEHEDHBIX 06MacTsX (B 8673
engineering OCHOBHOM NPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKUE YCIYTH 110

services TIPOEKTAM <IIOZ KITIOW)





_23.jpg
Tlo 9aCTY NPE/IOCTARIEH S TPAHCIIOPTHBIX YCIYT
OrpanyeHyii HET, 32 UCKITIONEHIEM YCIYT B 06TacT
[1pOBE/ACHIT TAMOXKEHHOTO OOPMIICHHS TPYIONEPEBOIOK I
Koo rpysos

Tlo yacTy ZOPOXBIX eIy ApMeRs ofssanach He
NIPUMEHSITS OrpaHYHEHHH, 32 MCKITIOHEHMEM BIUMAHMS
HEKOTOpBIX C60pOB

Y Pocenu ects
orpanysenyss o
wacTy focTyna Ha
phIHOK

YPocoun B
[ZaHHOM crysae
06s3aTeNBCTB HET
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f) Supporting
services for
internal
waterway
transport

C.Air
Transport
Services

a) Passenger
transportation

b) Freight
transportation

o Rental of
aircraft with
crew

B)
Maintenance

and repair of
aircraft

€) Supporting
services for air
transport

D. Space
Transport

E.Rail
Transport
Services

£) BerIoMOraTe bHEI yCIyTH 415 BOAHOID TPAHCIIOpT
(HOPTOBBIE, TOLMAHCKItE, HABKTALMOHHBIE YCIYTH,
YCIYTH M0 CrIaCeRvI0 1/ TOKbEMY CYAOB, YCTYTH 110
OBCTYKUBANIAIO CYLOB /I TIACCAXMPOB ¥ T.IL)

C. Yerym Bosgyuioro Tpascropra

) TlacCaxMpeKIte NepeBosKy

b) Tpysoseie nepesoaky

) Apeii1a BOSAYLIHIX CYIOB C SKATIKEM

d) Veryru 110 Texiueckomy 0BCIyKHBaHMIO 1
DEMONTY BOGAYLIHBIX CYAOB.

€) BCroMOraTesbHbIe YCTyri s BOSAYLIHOTO
TpAHCIIOpTa (YCyTH A3DOIIOPTOB, YCIYTH 10
YIIDABIEHHIO BOSAYLIHEIM ABIKEHMEM, YCIYITH 110
OBCITYKUBAHIAIO TIACCANIADOB 1/301H BO3AYLIHELX CYAOE)

D. TpaHCIIOPTHPOBKA B KOCMIHECKOM IIPOCTDAHCTSE

E. VeIyIv Xe/IesHOLOPOKHOTO TPaHENopTa

745+

731

732

734

8868**

746

733





_66.jpg
Vaactue unocTpassoro
KanuTana B
aBuaUMOHHOl
oprasmsas,
ocymecTansoues
ZeSTETBHOCTS 110
paspaGorxe,
npoussoncTBY,
VCIIBITARWSAM, DEMOHTY
¥ () yrinmsanm
ABUALOHHOM TeXHMK,
Komyckaerest mpy
yeroBus, eciu Zost
YHACTIS MHOCTPAHHOrO
Kamyrana cocrapisier
Menee 25 % ycrasHoro
KaIMTaNA ABHALMOHHON
opramysam w1 o
pemeryio lpesuzenta
Poccuiicoii
Depepaumi.
PyxoBoguTenem u
BXOZAUANH B OaHL
ypassess Takok
‘oprasv3auy @My
MOIYT GbITh TOTEKO
rpasgatte Poccuiickoi
epeparuy, ecm mioe
He onpenerero

peuenuen lpesuzenta
‘Poceuiicxoli dexepaui
Orpasyenus ThoGbie orpaysenys
NPUMEHSIOTCHK  NPUMEHSIOTCH K
yupexerio yapesxaeHyio 1o
oM moforo  moBoro Apyroro
rocysapcTea—  OCYAApeTBA-wieHa Ha
wrena ‘TeppuropuM
Espasuiickoro Poceuiickoii Gegepauu
IKOHOMYYECKOTO /Ui OCYMIECTRIEHIS
cotoa Ha AesITeBHOCTH 1
‘TeppuTopMM onepauwii B cepe
Pecnybmxu SepHOI SHEpreTHKM K
Kasaxcramns  obpauersss

OCYlleCTBMCHMS  AVMOAKTHBHBIMM
HeSTENbHOCTU M OTXORAMM
onepanii 5

cepe sureproi

omepreTyKy 1

oBpamers ¢

DaJMOAKTUBHBIMY

oTxopamu

Komanzupom sxumaxa
manoTHpyeNoro
KOCMM4ECKOro 06beKTa
Poceuiickoi dexepam
HA3HAYACTCH KOCMOHABT
— rpaxganun
Poccuiicxoii deepaui
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Tlo snaccnguamms  Tlo xaccuduxan Tio wraceuduxanys CHC

TATC mnaTexHoro Gananca
Jlenonsie yeryry Tlpouste genoBbie yoryr  OmepaLiii C HEABIKAMBIM
IMyIeCTBOM 1 npovas
ocnyKuBaomAs
HeSITeBHOCTS
Venyru B oGnactu TenexoMmysyKanyonssie, TpaHCTIOPT ¥ CBA3H
casan KOMIbIOTepHEIe K
MG OpMALKOHKbIE yCIyTH
CrpouTensisie 1 Crpoutenscrso Crpoutenscrso
CBABAHHBIE C HUMM
VEDKeHepHBIE eIy
IuctpubsioTopckite | ~//~//~ Onrosast v posmyHas
yeryru ‘Toproms
N Verymu no Texiueckomy  PeMOHT aBToMOGWIel 1
oBCTyKUBaIIIO 1 MoTOmIKTOB
PpeMonTy TOBapOB
Oumancossie yoryri  (UHAHCOBBIE YCIyTH unancosoe
Crpaxosasve u yeryru TocpezecTso 1
'HETOCYAAPCTBEHHBIX crpaxosaine
TeHCHOHHBIX POHIOD
-/ H-l- lesITe/BHOCTS TOCTHHMIL 1
pecroparos
Yenyru 5 o6acty = 3xpasooxpanenye 1
3ApPaBOOXpAHeHUs U couuabHOe
coumansHoro oBCTyKuBalYe HACETHUS

obecrievenys





_41.jpg
) Investigation and
security

m) Related scientific
and technical
consulting services

1) Maintenance and
repair of equipment
(not including
‘maritime vessels,
aircraft or other
transport
equipment)

0) Building-cleaning
services

p) Photographic
services

) Packaging services

1) Printing,
publishing

5) Convention
services

1) Other

) Veyru o nposeenyio paceneAoBanuii u
oBecriedenHIo Ge30nackoCTH (B TOM MCTE
NIpOTHBOMOXADHbLE MEPONPHUSTIL, UHKACCALYA)

m) KOHCY/IbTAIVOHHBIE YCTYTH B HAYIHBIX 1
TeXHMHECKIX OB/IACTSIX, CMETBIX C
JiDKeHepHO/ 0BTaCT510 (TeOOTNR, reoduanKa,
xaprorpads)

1) VCAYrH, OTHOCAIIMECH K O6CTYKIUBAHIIO 1
peorTy 060pyXOBaHMS (e BRIIOYAIOTC
MOpCKIte ¥ BO3TyIITELE Cya, posee
TPaHCIIOPTHOE 06OPY/IOBaHYe, DY STOM
BKIOYEHBI YCTYTH 110 PEMOKTY IIPEAMETOB
JBAHHOTO TIOMb30BAHMSE 1 GBITOBIX TOBAPOE)

0) Venyru o yGopke nomemensi (skmosas
AesunexIo)

p) Poroyenyru

) Venyru o ynaxosxe

1) Tom1rpaduHeckse u M3LATeNbCKIE YCIYTH

5) VCIyIu 10 OpraHM3aLMM 1 IIPOBEACHIIO
IIeperoBopoB ¥ coBeuanuii (yeyry 1o
OpraHy3aLM KEMOHCTPALIMIE 1 BHICTABOK,
cekperapcxie yoryru)

1) Tpouse KoMMepHecKye yIyry (BKTiowast
YCTHBIIA M IMCEMEHHbIIA TepeBoz)

873

8675

633+
8861-
8866

874

875

876

88442

87909*

8790
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Tipowse fienosbte yoryru

Tlitsstste, KynBTYpHBIE 1
pexpeausomHsie ycIyr

TocygapcTBenmbIe yeIyry, He
OTHeECEHHEIE K APYTHM yCTyTaM

TeIeKOMMYHUKALOHHbIE, KOMITBIOTEDHELE
Y uEOpMALIORHBIe yCTyTH

Tipowse enosre yeryru

Tiuible, KyISTYDHbIE ¥ PEXDEALONHbIE
yeryrn

ToCyAapCTBeHHbIe TOBADBL U YCTYTH, HE
BJIOUEHHbIE B IPYTViE KaTeropHi
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Cexrop  Orpamuuenys
wm HoCTyNa Ha PHIHOK
nozcexrop

&

Orpasyens o

‘HALVIOHATLHOMY PEXIMY

1. TOPU30OHTAJIbHBIE OBSI3ATE/IbCTBA

Bce CeKTOPBI/NIOZICEKTOPEL, BIOEHHbIe B [lepedenn

Onepauuu  (3), (4) Crenyiomme

CoewTEli B 3eMeTbHEIX
YHaCTKOB He MoryT
HAXOZUTECH B
wacTHOM
cobersenoCTI:

1) MarucTpansiusie u
eresHoFopoHEIe
s,
aBToMOGMIBHbE
Hopory obmero
nonsoBass;

2) TeppuTopun
ofimero nomb3oBanus
B ropoxax, cenax u
2p., 3a MeKTOeHMEM
3eMEJIbHBIX YHaCTKOB,
SAHSTHIX 3HAHUSMY U
coopywenus,
HAXOZIUMUCS Ha
npase wacTHoj
cobeTBentocTH, u
crpoers,
HeOBXOZUMBINIA ZU1st
¥ix oBcrysuBanMs.

Tlpaso nocrosHHoro
seMIIenons30BaNus
npegocrasnseTcs
TOCYAapCTBeHHBIM
seMIIenonL30BaTe M

(3), (4) Her orpanmsenyii 5
OTHOWeHHY HACTHOM
COBCTBEHHOCTH Ha 3EMIIIO,
CTIOMB3YeMYH0 TIOK

CTpoMTe MBHbIE IIOLAAKH
WIH e HAXOASIYIOCS IO,
IPOMBIITERHbIMY W
ADYTHMY SAHMSMY, BITIONAsE
HOABIE SOMA (CTPOEHHST) Wk
KOMIDIEKCB, BKITIONast 3EMJIH,
nNpeHAsHAYeHHbE I
oBCTyKUBaNYS 3AARIE
(koMMyHanbHBE
coopysenus). OBsizatenscTsa

He MpMRIMAIOTC B
OTHOWIEHUM YACTHOMH
cobeTBerHOCTH Ha 3eMTIO,
VCTIONB3YyeMYI0 1St Lenelk
dhepmepeKoro/cemsexoxoutii-
CTBEHHOTO IPOMABOACTBA U
necopasbeners.
MsocTpaiam mosker 6siTh
NpeRocTaBIeHO Npaso
Bpemenkoro
3eMIIeTOB30BANIS WISt
ueneit
depmepeKoro/cemsexoxoutii-
CTBEHHOTO POM3BOACTBA
cpoxowm He Goree 10 et

Jonomuu-
Tenbire
ofssarenscTBa





